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ப ருபொதுப்‌ Cua 


(மூலமும்‌ உரையும்‌) 


5 TE ட 
டு கருவூர்‌ 
றி கோ. தெ. ராமசாமி மூதவியாரால்‌ 
la கருவூர்‌ பிரிட்டிஷ்‌ இந்தியாப்‌ பிரஹில்‌ 
ன்‌ பதிப்பிக்கப்பெற்றது. 
௫ 1932 
ஆங்கீரஸ-ணா) சித்திரை-மீ” 
கலியுகம்‌ 5034. 


இதன்‌ விலை அணா 8. 
8-5 8) 
ப (22 ௨ டார்‌ ௮ Ean) 


| 


க ] 
EE 


ப்‌ 
பப த்தி 
(கபி 


1 


பவல்‌ 
ன ன்‌ 


ஆத்‌ 


7], 
= J 


ர ட்ட ட உரையும்‌. 


பக்கம்‌. | வரி பிழை திருத்தம்‌. 
1 10 | பருவமூற மாணாக்கன்‌ |பருவமு,றமாணாக்கன்பால்‌ 
i [பால்‌ எண்ணின்‌ முறையே 
அன்வயம்‌ 
2 1 தாய தாய 
ஜ்‌ 5 | லாமுறை ல்லாத சம்பிர காயம்‌ 
3 7 (8) இம்பர்‌ இம்பர்‌ 
5 பனு 4 
» ரம்‌ db 
ம ட சேர்ச்து (7) சேர்ர்து 
ம்‌ 12 (0) எனலாம்‌ (1) 
» 19 | வசாம்‌ வகாம்‌. எனலாம்‌. 
4 3 (மலத்தை நீக்குபவ விமல 1 
» 7 (அரோ) (அரோ) (விமலன்‌ - மல 
தகை விடுவிப்பவன்‌ ) 
» 10 மலக்ணத நீக்குபவ விமல 
>» 18 ஈசன்‌ (2) ஈசன்‌ 
9 11 | மூர்‌ நின முந்திய 
14 2 என்பதாகத்‌ என்பதாக 
15 13 மாகிய, மாகிய 
ப ற (ஏ) (ஏ), 
17 12 விதமாம்‌ விதமாம்‌. 
18 ்‌ வினைமுற்று வினைப்பெயர்‌ 
19 1 சாரூபம்‌ சொருபம்‌ 
3 24 பார்க்னும்‌ வர்க்க 
20 1 [போல போல. 
ப 2 வாணாகுமா அணாகுமா. 
» 14 | மாக மாக, 
22 21 அலா௫ அலாஅ (ஏ) 
28 15 இத, , இது 
31 19 | முக்காற்பாகம்‌ முப்பாகம்‌ 


ணன பல்‌ ப 1... அத்‌ 


1 


பக்கம்‌ வரி. பிமை. இருக்கம்‌. 

98 14 | கற்பளை கற்பனை 
34 183 யது யத ஆம்‌. 
97 8 (பரர்‌ பார்‌ 

39 | 2 52 தி ஓஓ 
45 15 | பட்ட பட்டது 

ஜி 28 ச 53 

50 4 [தாம்‌ தாம்‌. 

51. ௨. | உண்டாக்கும்‌ உண்டாக்கும்‌. 
ழி 19 | தீரா தீரா 

52 28 யாம்‌ யாம்‌. என்பதாம்‌ 
56 4 [பி புக, 

» 6 யுக யரா, 

ஐ 8 [றின்‌ ளுறின்‌, 

ய்‌ 10 |யிற்‌ யிற்‌, 

60 11 | இடையார்‌ இயையார்‌ 
64 13 | (என்பதரம்‌) என்பதாம்‌. 
» 7 |) (2) 

ம்‌ 15 | எனல்‌,) (2) எனல்‌ 

20 | மமாக மமாக, 

65 1 | (3) (2) 

ற 4 (5) (4) 
உம (3) 

» 6 | (6) (5) 

ம 11 | எனல்‌, (2) எனல்‌, 

33. 28 பூமணணா பூசணனா 
67 15 | மற்று (மற்று) 

69 8 |யிடத்த யினிடத் து 
12 6 | வாதலால்‌ வாதலால்‌, 
iif 18 | (எனல்‌) எனல்‌, 

76 11 | (எனல்‌) எனல்‌ 

64. 29. | சகம்‌ ச்சகம்‌ 

86 14 | தணர்வு அணர்வு, 

16 [தோ தோ, 


வொரி 15 
ய்‌ 
பக்கம்‌. | வரி. பிழை. | திருத்தம்‌. 
60 15 | தான்‌ தான்‌, 
லி 20 | குதிரைக்கு குதிரைக்கு, 
91 ஜ்‌ நின்றது) நின்றது) (உளார்‌, முற்‌ 
றெச்சம்‌) 
92 24 | வாசனை வாதனை 
ப] 6 3 க 
94 4 கருத்து கருத்து, 
95 6 பார்க்க பார்க்அத்‌, 
ஐ 10 | அவர்‌ உ அவர்‌ 
பட] 21 | பிரமமதாய்‌ பிரமமதா 
97 4 [ஆய்‌ ஆ 
98 2 | பச்திரெதி பத்திரெறி 
101 13 | தாய்ச்‌ தாச்‌ 
5 19 | அரிதாய்‌ அரிதா 
105 17 | விசாரம்‌, விசாரம்‌ 
108 28 | பேதத்தின்‌ வேதத்தின்‌ 
1 10 | ஈன்று ஈன்னூ 
126 20 | கனை தன்னை 
129 9 | ரொக்கல்‌ கொக்கல்‌ 
132 1 | பெரியோர்கள்‌ பெரியோர்கள்‌, 
138 16 | ஒர்‌ ர்‌ 
184 11 | சரீரம்‌ சரீரம்‌, 
ஜ்‌ 12 1கள்‌ கள்‌, 
185 9 | விளக்கிகீ 
136 & | அப்பியாச அப்பியாச, 
187 3 [முத்தி முத்தி 
று 1. இளைத்துப்‌ இளை தப்‌, 
உர. விகுத்தி விருத்தி 
ம்‌ 17 | சாரியை) சாரியை (கோடரி - 
கோடாலி) 
139 16 | விளங்குவார்‌ விளங்குவார்‌, எனலாம்‌ 
140 4 | மூணர்ச்சி மு, ணர்ச்சி 
141 2 | அழிப்பான்‌ அழிப்பன்‌ 


த பக ப ப ட ட ப பய்பட்ட்ப்ட்டட்ட்ட்‌ 


பக்கம்‌. | வரி. பிழை. திருத்தம்‌. 
141 6 | அழிப்பான்‌ அழிப்பன்‌ 
146 6 வனல்‌ எனல்‌ 
148 9: | அசை) அசை) (தாம்‌, சாரியை) 
149 19 பொவிர்த பொலிந்த 

151 17 வே.சா வே-சா 
1538 8 | உரவினுள்‌ உரலினுள்‌ 
155 14 யிரயோச பிரயோச 
157 18 ஈஸ்வரன்‌ ஈஸ்வரன்‌, 
158 6 (அற்ற அற்று 

» 14 | அழிய அழிய, 

15 (அற்ற அற்று 
168 2 | மயச்கமாம்‌ மயக்கமாம்‌, 
109 உ. [யோடு யொடு 
172 22 (க ஏ, ௭,௭, 
178 11 தமை தமை - 

3 22 | கர்மமும்‌ கர்மமும்‌, 
151 20 | மியல்விய மியல்வியவ 
182 10 | கிலைமை - நிலைமை 
159 22 | டாயில்‌ - டாயின்‌ 
194 ழ்‌) சமானமாக சமானமாக, 
193 5 அனுபவமும்‌ அனுபவமும்‌ + 
199 6 | குத்தரிய குத்‌, அரிய 
204 9 | ஏன்பது என்பது 

ப்‌ 18 | முக்த்த முக்த 


GTA 


வங்கரன்பொல்‌ முள்க எருட்குருவின்‌ சேவடிகள்‌ 


சங்கரனார்‌ பூஞ்சரணஞு ௪,த்தியுமை செங்கமலப்‌ 
பாகல்‌ கலைவாணி பங்கயத்தா என்பொடுமெப்‌ 


போதும்‌ பணிந்துஅதிப்‌ போம்‌. 


CED பப்ப பப்ப பபப படி 


உ 


ஸ்ரீகணேசாயநம: 


அடியார்க்‌ கடியா ரியற்றிய 
பழ மொரதிப்‌ போதும்‌. 
(பழமொழிகளால்‌ ஏற்படும்‌ ஞானம்‌) 


குரு நாதன்‌ அடிவைத்தது போல. 


வெண்பா. 


அருள்‌ வாழ்‌ வுதவு மமலைசன்‌ மெய்யாங்‌ 
குரு பாகம்‌ வைக்ககொரு கொள்கை--தெரியிற்‌ 
சருவவிடை யூஅ௩்‌ தவிர்க்குக்‌ ,ககையே - 


பமுவமுற மாணாக்கன்‌ பால்‌. (1) 


பதவுரை:-—(1) அருள்வாழ்வு உதவும்‌ - ஞான வி்‌ 
கையைக்‌ கொடுக்கும்‌, அமல - சபாவமாகவே மலமில்லா த, 
ஈசன்‌- ஈஸ்வரனுடைய, மெய்யாம்‌- இருமேனியாயே, 
குழு - குருகாதன அ, பாதம்‌ வைத்தது - அடிவைத்ததாய, 
ஒரு கொள்கை - ஒப்பற்ற தன்மையாவஅ, தெரியில்‌ - ஆரா 
யுங்கால்‌, (3) சருவ விடையூறும்‌ - சகல இடையூறுகளையும்‌, 
,கவிர்க்கு்‌ ககையே - நீக்கும்‌ பெருமையே, (2) குவ ர்‌ 
பக்குவமடைய, மாணாக்கன்பால்‌ - அப்போது உெனிடச்து. 


போழிப்புரை:--ஞான வாழ்க்கையைக்‌ கொக்கும்‌; 
'இருமேனியாகய 


சுபாவமாகவே மலமில்லாக எஸ்வசனுடைய 


உரையும்‌. 


ஸு பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ 
தி ப்பற்ற தன்மையாவ அ. 


குரு மநாதன அ அடிவைத்ததாகய ஓ 
ஆராயுங்கால்‌ பக்குவமடைய அப்போஅ 
டையூறுகளையும்‌ நீக்கும்‌ பெருமையே. 
மய ( 


(இடையூருவனு--ப ற்றுக்கள்‌) 


இடனிடத்துச்‌ சகல 


வீத்திலா முறை மேலுமில்லை கீழமில்லை. 


கலி விருத்தம்‌. 
வித்தி லாமுறை மேலுமில்‌ திழமுமில்‌ 
நித்தி யானந்த நீள்களிப்‌ டொன்றினாற்‌ 
சூத்த மாயை யசுத்தமென்‌ மாயையு 
மொத்து முத்தி யுடன்றரும்‌ பந்தமே. (2) 
றை விதையில்லா த சம்பிர தாயம்‌, 


(1) வித்து இலாமு 
ல்‌ - கிழுமில்லை என்‌ 


மேலும்‌ இல்‌ - மேலும்‌ இல்லை, கீமும்‌ இ 
பது; நித்தியானந்த - எஸ்வசனது அழிவற்ற 
நீள்களிப்பு - பரமசந்தோடமான, ஒன்றினால்‌ - ஒப்பற்ற சபா 
வத்தால்‌, (3) சத்தமாமை-சுத்த மாயாசத்தியும்‌, (2).அச௪ த்தம்‌ 
அசுத்த மென்ற, மாயையும்‌ - மாயாசத்தியும்‌, (4) 
. சமமாகச்‌ இவனைப்‌ பொருந்இ, (6) முத்தியுடன்‌ - 
கரும்‌ - கொடுக்கும்‌ தன்மையே, (5) பர்‌ 
(ஏ, ஈற்றசை) (பந்தம்‌-கட்டு) (மோட்‌ 


சுகமாயெ, 


என்‌ - 
ஓசி 
மோட்சத்தையும்‌; 
தம்‌ - பந்தத்தையும்‌. 


௪ம்‌-விடுதல்‌) 
ள்‌ வ்கி ல்ல தத்‌ ்‌ 
ல்லாக சம்பிரதாயம்‌ மேலும்‌ இல்லை & முமில்லை, 


விதையி 
என்பது எஸ்வானனு அழிவற்ற சுகமாயெ பசமசந்தோட 


மான ஒப்பற்ற பாவத்தால்‌ அசுத்தமென்றெ மாயாசத்தியும்‌ 
சத்த மாயாச, தீயும்‌ செமமாகச்‌ சீவனைப்பொருக்குப்‌ பந்தக்‌ 
தையும்‌ மோட்சத்தையும்‌ கொடுக்கும்‌ சன்மையே. - 


டி 


22 


பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 3 


நரிகூவல்‌ சமழத்திரம்‌ எட்டும்‌. 


பம்பு மோர்தத்‌ அவஞ்‌ செயற்‌ பட்டிட 

விம்ப சொன்றினொன்‌ ேயப்க்தெவை யும்முடி 
யும்ப சான்மா வுழியுண சப்படுஞ்‌ 

சம்பு கூவல்‌ சமுத்திர மெட்டுமால்‌. (3) 


(2) பம்பும்‌ - பொருந்தும்‌, ஓர்தத்துவம்‌ - ஒருதத்துவ 
மானஅ, செயல்பட்டிட - காரியப்பட, (8) இம்பர்‌ - இவ்வி 
டத்தில்‌, (5) ஒன்றின்‌ - அடுத்த ஒரு தத்துவத்தில்‌, (4) 
ஒன்று - அவ்வொரு தத்துவம்‌, (6) ஏய்க்து - சேர்ந்து; (7) 
எவையும்‌-எல்லாத்தத்‌ அவங்களும்‌, முடி- சென்று மூடி வடை 
ன்ற, உம்பர்‌ - மேலான, ஆன்மாஉழி - ஆக்மாவிடத்து, 
உணரப்படும்‌ - அறியப்படுவதாம்‌ (1) சம்பு, கூவல்‌ - ஒரு நரி 
கூவினால்‌ ௮௮, சமுத்திரம்‌ - சமுத்திர பரியந்தம்‌, எட்டும்‌ - 
செல்லும்‌ என்பது, (ஆல்‌, அசை) 


ஒரு ஈரி கூவினால்‌ அது சமுத்திர பரியந்தம்‌ செல்‌, அம்‌ 
என்பத, பொருந்தும்‌ ஒருதத்துவமானது காரியப்பட இவ்வி 
டத்தில்‌ அவ்வொருதத்துவம்‌ அடுத்த ஒருதத்துவத்தில்‌ a 
ந்து எல்லாத்‌ தத்துவங்களும்‌ சென்று முடிவடைன்ற ந்‌ 


ன அத்மாவிடத்த அறியப்படுவதாம்‌. 


அவனன்றி ஓரணுவும்‌ அசையாது: 
என்று மாயை யினைத்தன்‌ வயல்‌ கொளா 
நின்ற னாதிசித்‌ காய நிமலனே 

கன்று சிற்சட காரண னாலவ 


னன்றி யோரணு வும்மசை யாதரோ. (4) 


4 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


09% ன) ்‌ 2 
(2) என்றும்‌ - எப்போதும்‌, மர்யையிலை - மாயா ஜ்‌ 


தியை, தன்வயம்‌ - தன்‌ வசமாக, கொளா நின்று - கொண்டு, 


அனாதி - எக்காலத்தும்‌, சித்துஆய - ஞானவடிவமாகிய, 


்‌ ்‌ 
நிமலனே - மலத்தை நீக்குபவனான ஈசனே, கன்று - மாது. 


இன்ற, இற்சட - அறிவுக்கும்‌ அறியாமைக்கும்‌, காரணன்‌ - 
காரணனாதலாம்‌, (ஆஸ்‌) (1) அவன்‌ அன்றி ஓர்‌ அணுவும்‌ 
அசையாது (அசோ) என்பது. . (ஆல்‌, அரோ, அசைகள்‌) 


அவன்‌ அன்றி இர்‌ அணுவும்‌ அசையா த என்பது எப்‌ 
போதம்‌. மாயாசத்தியைக்‌ தன்‌ வசமாகக்கொண்டு எக்காலக்‌ 
ந்‌ 

்‌ H ரி 
தும்‌ ஞானவடிவமாகிய, மலத்தை நீக்குபவனான ஈசனே மாறு 


இன்ற அறிவுக்கும்‌ அறியாமைக்கும்‌ காரண னாதலாம்‌. 
கோடிக்குத்‌ தன்காய்‌ கனக்காது. 


வெண்பா. 


என்பா லன்னோற்‌ கிலிலாசல்‌ கற்பமெனப்‌ 
பேசும்‌ பல்‌ கோடி. பிரிவெண்ணில்‌— பூச 
லடுக்கண்ட மாமாயை யாலவன்மா லொன்முன்‌ 


கொடிக்குத்தன்‌ காய்‌ கனக்கும்‌ கொல்‌. (5) 


ஈ௫ன்பால்‌ - ஈஸ்வசனிடத்து, அன்னோற்கு - அவனுக்கு, 
இலீலா சங்கற்பம்‌ என - விளையாடல்‌ போன்ற சங்கற்ப 
மென்று, பேசும்‌ - சொல்லப்படுகின்ற, பல்கோடி பிரிவு - 
பலகோடி. பேதங்களாகவும்‌, எண்‌இல்‌ - எண்ணமூடியாத, 
பூசல்‌ - அ சவாச,த்தையுடைய அடுக்கு அண்டம்‌ஆம்‌ - அடுக்‌ 


தாதிய அண்டங்களான; மாயையால்‌ - மாயாசத்தியினால்‌, 


அவள்‌ - அவ்விஎன்‌, மால்‌ ஒன்றான்‌ - பிராக்தியடையான்‌ 


த 


பமமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. ந 


எனலாம்‌, (1) கொடிக்குத்‌ தன்காய்‌ - ஒரு கொடிக்கு அத 
னது காயானது, கனக்குங்கொல்‌ - கனக்குமோ என்பது 


ஒரு கொடிக்கு அதனது காயானது கனக்குமோ வென்‌ 
பு, ஈஸ்வரனிடக்து அவனுக்கு விளையாடல்போன்ற ௪ன்‌ 
கற்பமென்ன சொல்லப்படுகின்ற பலகோடி. பேதங்களாகவும்‌ 
எண்ணமுடியாத ஆசவாரத்தையுடைய அடுக்காயெ அண்டம்‌ 
களான மாயா௪த்தியினால்‌ அவ்வீச௫ன்‌ பிசாக்தியடையான்‌ 


எனலாம்‌. 
வல்லவன்‌ வகுத்ததே வாய்க்கால்‌. 


வல்லான்‌ வருக்ததே வாய்க்கா லெனலீசன்‌ 

ரெல்லோ னொருவன்‌ சுத திசனே--யல்லாம்‌ 

சிருட்டி இதி சங்காரச்‌ செய்கை நியஇப்‌ 
ப்‌ 


பொருட்டிலது வேரோர்‌ பொறி. (6) 


ட 4 . பி . . ய (த: 
(1) வலலான வகுத்ததே - வல்லவன்‌ ஏற்படுத்தியதே, 
வாய்க்கால்‌, எனல்‌ - கால்வாய்‌ என்பத. (3) ஈசன்‌ - ஈஸ்வர 
னாகிய, தொல்லோன்‌ ஒருவன்‌ - அனாதியான ஒருவன்‌, த 

ர த] ட . ட ௪. ட 
ந்திரனே - ஈதக்திசமுடையவனே, அல்லால்‌ - அல்லாமலும்‌, 
(2) சிருட்டி இதி சங்கார - உண்டாக்கல்‌ காத்தல்‌ அழித்த 
லாகிய, செய்கை - செயலின்‌, நியஇப்பொருட்டு - நியமனக்‌ 
இற்காக, (5) இல - இல்லை எனலாம்‌, (4) வேரேர்‌ பொறி - 


அதை மாத்அவகுற்கு வேரோர்‌ உபாயமும்‌. 


வல்லவன்‌ எற்படுத்தியசே கால்வாய்‌ என்பது உண்டாக்‌ 
கல்‌ காத்தல்‌ அழிக்கலாகிய செயலின்‌ நியமனத்திற்காக ஈஸ்‌ 
ழீ ன ட ன்‌] 3 ட்‌ 
வமனாகிய அனாதியான ஒருவன்‌ சுதந்திரமுடையவனே, அல்‌ 


6 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


லாமலும்‌ அதை மாற்துவதற்கு வேறோர்‌ உபாயமும்‌ இல்லை 


எனலாம்‌ (விவகார தசையில்‌) 


வல்லவன்‌ ஆடியதே பம்பரம்‌. 


வஞ்சி விருத்தம்‌. 


கேடியக வத்தர்‌ செயலன்‌ 
உடஓ ப 

டக யபப டவிறை 
மாடுவது மாயை வலியா 


டையனு / ரம்ப சமரோ... (7) 
. 


(3) தேடிய - முயற்சி க்துச்சம்பாதித்த, குவத்தர்‌ - தவ 


இகளுடைய, செயல்‌ அன்று - செய்கைகள்‌ அல்ல என்ப 


(2) ஈடு - வலைமையைக்கண்டு, அதிசயப்பட - அச்ச 

ரியமடைய, இறை - ஈஸ்வரன்‌, மாடுவது - செய்வே க, 

மாயை - மாயாசக்தியாம்‌, (1) வலியான்‌ - சமர்த்தன்‌, ஆடி 
த்‌ ௧3 ப்பு 2 A 

யது - வினையாடியதே, பம்பரம்‌ - பம்பரத்தின்‌ வேகமான 


இயினால்‌ ஏற்படும்‌ அசைவற்ற சன்மை போல்வது 


சுழற்‌ 
எனல்‌, (அசோ - அசை) 


@ 


சமர்ச்தன்‌ விளையாடியகே பம்பசத்தின்‌ வேகமான ௬ழ 


ன்‌ கு 2 ELLIOT FEES க 5 
ற்சியினால்‌ ஏற்படும்‌ அசைவற்ற கன்மை போல்வது எனல்‌ 


வல்லமையைக்கண்டு அச்சரியமடைய ஈஸ்வரன்‌ செய்வதே 
ப ப்‌ டன்‌ வத வில த்‌ 
மாயாசக்தியால்‌, முயறசுததுச்‌ சம்பாதிக்க ,தவசிகளஞுடைய 


செய்கைகள்‌ அலல என்பதாம்‌. 


[es 
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கதைக்கேது கால்‌ கலை. 


சனுர்க்தா இசயப்‌ பிசியாய்‌ 

வகைக்கா அறுமா யையெனு 

மதற்கா தியொடம்‌ .தமிலை 

குதைக்கே அசுழற்‌ சிரசே. (8) 


(4) ௪துர்த்த - ௪மர்த்தாயெ தன்மையை யுடைய, அதி 
சய - ஆச்சரியகரமான, பிசியாய்‌ - பொய்யாகி, வதைக்காது 
உறு 5 உயிர்களை அழிக்காது பொருக்துஇன்ற, மாயை 
யெனும்‌ - மாயை யெனப்படும்‌, அதற்கு 2 அந்தச்சக்திக்கு, 
௮ தஇியொடு அந்தம்‌ இலை - முதலும்‌ முடிவும்‌ இல்லை என்ப 
சாம்‌, (1) கதைக்கு, (8) எது - இல்லை எனல்‌, (2) கழல்‌ 


சிரச - கால்‌ தலை (எ. அசை) 


சுகைக்குக்‌ கால்தலை இல்லை எனல்‌, சமர்த்தாகிய தன்‌ 


. ன்‌ 2 
மையையுடைய ஆச்சரியகரமான பொய்யாகி உயிர்களை வதை 


க்காது பொருர்துனெற மாயை யெனப்படும்‌ அந்தச்சக்தி 


க்கு முதலும்‌ முடிவு மில்லை என்பதாம்‌ (விவகார தசையில்‌) 
அதிகாரி கோழிழட்டை குடியின்‌ அம்மியை உடைக்கும்‌. 


வெண்பா. 


ன்‌ 1 ்‌ ட ல்‌ த 
அதிகாரி குக்குடவண்‌ டங்குடியி னம்மீ்‌ 
யெதிசாகா வாறுடைக்கு மீசன்‌--றிதிமாயா 
ப வய த சீ 

சக்தியிறத்கா லஞ்சிவர்‌ காமுஅமிச்‌ சாவிடய 


சித்தி பெலா மாய்க்குர்‌ தெளி. (9) 


ட்‌ ப்‌ 5 த்த 
அதிகாரி - அதிகாரியின்‌, குக்குட அண்டம்‌ - கோழி 
முட்டையானது, குடியின்‌ அம்மி - குடயினுடைய அம்மிக்‌ 


8 பமமொழி 


ப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கல்லையும்‌, எதிர்‌ அகா அறு - எஇசாகாக விதம்‌, உடைக்‌ 
கும்‌ - உடைத்துவிடும்‌. எனல்‌, ஈ௪ன்‌ - ஈஸ்வசனுடை 

இதி - நிலையான, மாயா௪த்தியில்‌ - மாயையில்‌, காலம்‌ - 
காலசக்தியான அ, வேர்‌ (தாம்‌) உறும்‌ - இவர்கள்‌ முயற்சி 
கீது அடைக்திருக்றெ, இச்சாவிடய - அசைக்கு இடமான, 
இத்தியெலாம்‌ - பெரிய த்திகளை யெல்லாம்‌, மாய்க்கும்‌ - 
நாசமாக்கிவிடும்‌, கெளி - இதை நீ தேர்ந்து ஈட என்பதாம்‌ 


(காம்‌, சாரியை) 


அதிகாரியின்‌ கோழி முட்டையானது குடியினுடைய 
அம்மிக்கல்லையும்‌ ௭ திராகாத விதம்‌ உடைத்துவிடும்‌ எனல்‌, 
ஈஸ்வசனுடைய நிலையான மாயையில்‌ காசைக்தியான அ சவர்‌ 
கள்‌ ee அடைந்திருக்க ஆசைக்கு இடமான 
பெரிய சித்திகளை யெல்லாம்‌ ஈாசமாக்கிவிடும்‌, இதை நீ தேர்‌ 
ந்து நட என்பகாம்‌, (நிலை, விவகார தசையில்‌) 


வீளையாடப்போய்‌. வீனையாய்‌ மடிந்தது. 


விளையாடச்‌ சென்று வினையாய்‌ மூடிக்க 

இனையாத பூசணமா மீசன்‌--கசாயா 

டக்க ன்னைமறர்‌ தெண்ணிலுயி சாகும்‌ 

புலி ர்கோச காரமன போல்‌ (10) 


(1) விளையாட ச்‌ சென்று - விளையாடப்‌ போய்‌, வினையாய்‌ 
முடி! ர்க; சானல்‌, யால்‌ - இனபைப்படையாக, பூரணமாம்‌ 
ஈசன்‌ - பரிபூரண சொரூபியான ஈஸ்வரன்‌, கையா - களைப்‌ 
புரத, இலிலையால்‌ - விளையாட்டுப்‌ போன்ற தன்மையால்‌, 

தன்னை மறந்து - தன்னைமறக்தது போன்று, (8). எண்‌ இல்‌ - 
கணக்கற்ற, உயிர்‌ ஆகும்‌ - சீவர்களாவன்‌ ௮ ன்பதாம்‌, (2) புல்‌ - 
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புல்லால்‌ கூடு செய்து, ஈர்‌ - இழுத்துக்கொண்டு செல்லுகின்ற, 
கோச காமம்‌ (அத) போல்‌ - உலண்டு என்னும்‌ புழுவைப்‌ 
போல (அஅ, சொல்அருபு) 


போய்‌ வினையாய்‌ முடிந்தது. எனல்‌, இளைப்‌ 


விளையாடப்‌ 
படையாத பரிபூரண : சொரூபியான ஈஸ்வரன்‌ - களைப்புறு ௪ 
விளயாட்டுப்போன்ற தன்மையால்‌ தன்னைமறக்கது போன்று, 
புல்லால்‌ கூடு செய்து இழுத்துக்கொண்டு செல்லுகின்ற 
உலண்டு என்னும்‌ புழுவைப்போலக்‌ கணக்கற்ற சீவர்களாவன்‌ 


என்பதாம்‌. 
மாங்காய்‌ புளித்ததோ வாய்‌ புளித்ததோ. 
வீதை ழந்தியதோ மரம்‌ மந்தினதோ. 


மாங்காய்‌ புளிப்பதோ. வாய்புளிப்ப தோவுலகு 
இங்கோ மனந்தானே திங்குகொலோ-பாங்குற்த 
வித்து முதலோ விருட்சமுத லோகரும 
மொத்ததுமுன்‌ னோவுடன்முன்‌ னோ (11) 
மாங்காய்‌ புளிப்பதோ, வாய்‌ புளிப்பதோ எனல்‌, உலகு 
தங்கோ - உலகம்‌ தியதோ, மனம்‌ - சித்தம்‌, (தான்‌) (எ) 
இங்கு கொல்‌ - தீயதோ, (ஓ) என்பதாம்‌, பாங்கு உற்ற - காக்‌ 
கப்பட்ட, வித்து முதலோ - விதை முர்தினதோ, - விருட்ச 
முதலோ - மாம்‌. முந்தினதோ எனல்‌, கருமம்‌ ஒத்தன 
முன்னோ - கன்மம்‌ முன்‌ வந்ததோ, உடல்‌ - சரீரம்‌, முன்னோ 
- முன்‌ வந்ததேர்‌, என்பதாம்‌. 
மாங்காய்‌ புளிப்பதோ வாய்‌ புஸிப்பகோ எனல்‌, உலகம்‌ 
இயதோ த்தம்‌ தயதோ என்பதாம்‌. காக்கப்பட்ட விதை 


UNA ages RTD 
முச்தனதோ மரம்‌ முந்தினதோ எனல்‌, கன்மம்‌ முன்வர ததா 
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J 


சரிரம்‌ முன்‌ வந்ததோ என்பதாம்‌ (௪, ஓ, அசைகள்‌) (தான்‌, 
சாமியை). 
கூத்துப்பார்க்கப்‌ போன டடெத்தில்‌ பேய்பீடித்தது. 

நடங்காணச்‌ சென்றிடத்தே ஈண்ணியஅ பேய்தான்‌ 

றொடர்க்தே விசித்திரமாய்த்‌ தோன்றிப்‌] படர்ந்த 

விடயத்திற்‌ சந்தை விசோதமாய்ச்‌ சென்றேற்‌ 

றிடும்வா சனைநிகள மே (12) 

(1) ஈடம்‌- கூத்து, காண- பார்க்க, சென்ற இடத்து - 
போன இடத்தில்‌, (ஏ) (3) ஈண்ணிய௮ - பற்றியது எனல்‌, (2) 
பேய்‌ - பிசாசம்‌, (தான்‌) (4) தொடர்ந்து - தொடர்ச்சியாய்‌, 
(ஏ) விசித்திசமாய்‌ - ஆச்சரியமாய்‌, கோன்றி - காணப்பட்டு, 
படர்ந்த - பரவிய, விடயத்தில்‌ - சத்தாதி விஷயங்களில்‌, 
இந்தை - மனம்‌, விரோதமாய்‌ - விளையாட்டாய்‌, சென்று - 
பொருந்தி, (6) ஏத்திடும்‌- ஏற்கும்‌ என்பதாம்‌, (5) வாசனை 
நிகளம்‌, வாசனையாயெ விலங்கை (ஏ,) (ஏ, ஏ, ஏ, அசைகள்‌) 
(தான்‌, சாரியை). 

கூத்துப்பார்க்கப்‌ போன இடத்தில்‌ பிசாசம்‌ பற்றியது 
எனல்‌, 'காடர்ச்சியாய்‌ ஆச்சரியமாய்க்‌ காணப்பட்டுப்‌ பரவிய 
சத்தாதி விஷயங்களில்‌ மனம்‌ விளையாட்டாய்ப்‌ பொருக்கி 
வாசனை யாயெ விலங்கை ஏற்திடும்‌ என்பதாம்‌. 


சணற்பன்‌ வீட்டுக்கோழி 
தானே விலங்கு மாட்டிக்கோண்டது. 


சணற்பன்‌ மனைக்குருகு தானே நிகள 

மிணைத்துக்‌ கொளும்பிசவிர்த்‌ திக்கோ--ரணித் துறை 
மன்னும்‌ பலபா வனைவச கத்தே சங்கற்பம்‌ [யோர்‌ 
அன்னிக்கன்‌ மஞ்சேர்க்‌ அவர்‌ (13) 


42 


பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 11 


3 

சணற்பன்‌ மனைக்குருகு - சணற்பன்‌ விட்டுக்கோழி, 
கானே - தான்றுனே, நிகளம்‌ - விலங்கை, இணைத்துக்‌ 
கொளும்‌ - போட்டுக்கொள்ளும்‌ எனல்‌, பிரவிர்த்திக்கோரணி 
- பிரவிர்க்தி யென்னும்‌ கலக்கமான, அறையோர்‌ - மார்க்கத்‌ 
இனர்‌, மன்னும்‌ - நிலைப்பதாகெ, பலபாவனை வ௪த்து - 
பலபாவனையின்‌ வசமாய்‌, (ஏ) சங்கற்பந்துன்னி - சங்கற்பத்‌ 
கைச்செய்து, கன்மம்‌ சேர்த்தவர்‌ - கன்மத்கைச்‌ சம்பாதித்‌ 


அக்‌ கொள்வர்‌ என்பதாம்‌. (ஏ, அசை) 


சணற்பன்‌ விட்டுக்கோழி தான்ரானே விலங்கைப்‌ போட்‌ 
டுக்கொள்ளும்‌ எனல்‌, பிரவிர்த்தி யென்னும்‌ கலக்கமான 
மார்க்கத்தினர்‌ நிலைப்பதாயெ பலபாவனையின்‌ வசமா ய்ச்‌ 
சங்கற்பத்தைச்‌ செய்து கன்மத்தைச்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொள்வர்‌ 


என்பதாம்‌, 


நிர்வாண தேசத்தீல்‌ 
கெளபீனம்‌ கட்டினவன்‌ பைத்திய காரன்‌ 


எற்றேநிர்‌ வாண விராச்சியத்‌ தற்கவந்தி 
பெற்றோனே பித்தனாம்‌ பெத்தநிலை_யுல்மாகட்‌ 
பாசமார்த்‌ திகம்‌ பயில்வோனுன்‌ மத்தனெனக்‌ 

> ட்‌ ்‌ ச 14 
இசமாத்‌ தோற்றிவென்‌ தேர்‌ : (14) 


எற்று - இது என்னதன்மையுடையதஅ (௭); நிர்வாண 


இராச்சியத்தில்‌ - நிர்வாண தேசத்தில்‌, கவர்தி - கெளபீனம்‌; 
பெற்றோனே - கட்டினவனே, பித்தனாம்‌ - பைத்திய காசனாம்‌ 
எனல்‌, பெத்தநிலை - பந்ததிலைமையை, உற்றார்‌ கண்‌ - அடை 
தவர்களிடத்து; பாசமார்த்திகம்‌ - பரமார்த்தஸ்திதியை, பயி 


வு 
ல்‌ . i - பல்‌ பால, 
ல்வோன்‌ - பேநெடப்பவன்‌, உன்மத்தனென - பித்தன்‌? பால) 
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சீ 
ஐ AE 0 ட்‌ ள்‌ 
இமா - இடமாக, கோற்றிவென்‌ - கோன்றுவன்‌ எண, கேர்‌ - 


தெரிக்து கொள்‌ என்பதாம்‌. (௭, அசை) 


இது என்ன தன்மையுடையது, நிர்வாண தேசத்தில்‌ 
கெளபீனம்‌ கட்டினவனே பைத்திய. காரனாம்‌ என்பது, பந்த 
நிலைமையை அடைர்தவர்களிடத் அப்‌ பசமார்த்‌ தஸ்திதியைப்‌ 
பேசி நடப்பவன்‌ பித்தன்போலத்‌, இடமாகக்‌ கோன்‌.அவன்‌ 


எனக்‌ தெரிந்துகொள்‌ என்பதாம்‌ 
பித்தனுக்குத்‌ தன்குணம்‌ எற்றுநூல்‌ போலத்தோன்றும்‌ 
பித்தர்க்குத்‌ தங்குணம்‌ பெய்‌.மா லினுகேர்மை 
பெத்தர்க்கூப்‌ பல்வகைய பேதத்தின்‌---வைத்துக்‌ 
(ப்‌ மூ பகர்‌ ்‌்‌ 
கருதப்‌ படும்வியவ சாரிகமே யின்பம்‌ 


கறாச௪த்‌ தியமாகுர்‌ தான்‌ (15) 


பித்தர்க்கு - பைத்திய காரருக்கு, தம்‌ குணம்‌ - தமது 
ஈடை, யெய்‌.நாலினும்‌ - எற்று நூலைப்யார்க்கினும்‌, நேர்மை - 
ஒழுங்காய்‌ த்தோன்‌. றும்‌ எனல்‌, பெத்தர்க்கு - பந்தநிலைமையை ப 
அடைந்தோர்க்றா, பல்வசைய - பலவிதமான; பேதத்தின்‌ 
வைத்து - பேகமாக, கருதப்படும்‌ - நினைக்கப்பட்ட, வியவ 
காரிகமே - விவகாசத்கன்மையே, இன்பந்தரு - சுகத்தைக்‌ 
கொடுக்கின்ற, சத்தியமாகும்‌ - சத்திய நில்மைபோலக்‌ தோன்‌ 


நும்‌ என்பதாம்‌, (தான்‌). (ஜாஸ்‌ சாரியை. 


பைத்திய காசருக்குத்‌ தமது நடை எற்று: நூலைப்பார்க்‌ 
இனும்‌ ஓ முங்காய்த்‌ தோன்றும்‌ எனல்‌, பத்த: நிலைமையை 
அடைக்தோர்க்குப்‌ பலவிதமான பேதமாக நினைக்கப்பட்ட 
விவகாசத்தன்மையே சுகத்தைக்‌ கொடுக்கின்ற சத்திய நிலைமை 


போலக்‌ தோன்றும்‌ என்பதாம்‌. 
்‌ 
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வீமலுக்கிறைத்து வீணுகாதே 
ர்க்‌ விருத்தம்‌. 


மிற்சி வத்தி னின்றியிப்‌ 


ம்க்‌. மிக்க போதம்வைத்‌ 


வ 


அழப்பர்‌ முத்தி யொன்றிடார்‌ 
விழற்கி றைப்பர்‌ விணசே (16) 


(3) எழில்‌ - அழயெ, சிவத்தின்‌ இன்றி - வெத்தினிடக்‌ 
தில்‌ வைப்ப இல்லாமல்‌, இப்பொழில்‌ கண்‌ - இச்சகத்தினி 
டத்து, மிக்க போதம்‌ வைத்து - மிகுந்த உணர்ச்சியை வைத்து, 
உழப்பர்‌ - உழல்பவர்‌, முத்தி ஒன்றிடார்‌ - மோட்சம்‌ அடை 
யார்‌ என்பதாம்‌, (2) விழற்கு - விழற்புல்லுக்கு, இறைப்பர்‌ - 
கிர்பாய்ச்சுவர்‌, எனல்‌, (1) விணர்‌ (௪), (ஏ, அனை. 

விர்‌ விழற்புல்‌, லுக்கு கிர்‌ பாப்ச்சுவர்‌ எனல்‌ அழகிய 
இவத்தினிட.த்தில்‌ வைப்பதில்லாமல்‌ இச்சகத்தினிடத்து மிகு 
ந்த ய்‌ வைத்து உழல்பவர்‌ மோட்சம்‌ அடையா 


என்பதாம்‌. 


இளம்பிள்ளை பயமறியாது. 


வெண்பா, 
இகழ்த்தின்‌ முமூட்சுவலாச்‌ வேர்பலர்‌ அன்பஞ்‌ 
செகத்தின்‌ வடி வமெனக்‌ தேறு அகைக்கு 
முளஞ்சார்‌ விடயத்துற்‌ றோவா துழப்பா 
ரிளஞ்சேப்‌ பயமறியா தே 


(17) 


(2) இகழ்த்தின்‌ ர்‌ “அப்பிக்‌ முூட்சு அவா்‌ 


மோட்ச இச்சை யுடையோர்‌ அல்லாத; ிவர்பலர்‌ - பல£வர்‌ 
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கள்‌, (4) துன்பம்‌ - து ர்‌ நின்‌ வடிவம்‌ - உலகத்‌ 


நம, (3) சகது, 


தின்‌ வம்‌, (5) என - என்பதாகத்‌, தேறாது - தேர்ந்து கொள்‌ 


ளாமல்‌, உகைக்கும்‌ - காவுதின்ற, உளம்‌ - மனமான ௮, சார்விட 
யத்து - அடுத்த விடயங்களில்‌, உற்று - பொருந்தி, ஓவாது - 


ஓய்‌ வின்றி, உழப்பார்‌ - வருந்துவார்கள்‌ என்பதாம்‌ (1) இளஷ்‌ 


சேய்‌ - இளம்பிள்ளை, பயமறியா அ (ஏ) எனல்‌, (ஏ, அசை) 


இளம்பிள்ளை பயமறியாது எனல்‌ தெரிவிக்கு மிடத்து 


மோட்ச இச்சையுடையோர்‌ அல்லாத பலூவர்கள்‌ உலகத்தின்‌ 


உருவம்‌ அக்க மே என்பதாகக்‌ தேர்க்துசொள்ளாமல்‌ தாவுதின்ற 
மனமான அ அடி த்த விடயங்களில்‌ பொருந்தி ஓய்வின்‌ றி 


வரும்துவார்கள்‌ என்‌! காம்‌. 


அடாதன சேய்பவர்‌ படாதன படுவர்‌. 
வஞ்சித்‌ அழை. 
அடாதசெ யவ 
படாதன பவொர்‌ 
விடாதயல்‌ விழைவோ 
செடாவுரு வெதுவே (18) 


டு அடாச - தகாதவைகளை, செய்‌ அவரே ம்‌ செய்யும்‌ 
அவர்க ளே, படாதன - சடிக்கப்படாத அன்பங்களை, படுவார்‌ - 
அடைவார்கள்‌ 6 எனல்‌; (3) விடாது - நிக்காது, ! (2) அயல்‌ - 
அன்னியங்களை, (4) விழை வோர்‌ - விரும்பு வோர்‌, எடா உரு - 
பிறந்து எடாத சரீரங்கள்‌, எது - இல்லை என்பதாம்‌ (வ, அசை) 


தகாதவைகளைச்‌ செய்யும்‌ வர்களே சூக்கப்படாத 
ப ன்‌ 

ன்பங்களை அடைவார்கள்‌ எனல்‌, ன்னியங்களை நீக்க 
அ gl அ 


விரும்புவோர்‌ பிறந்து எடாத சரிரங்கள்‌ இல்லை என்பதாம்‌. ' 
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கூத்திக்குக்‌ கொடுத்துக்‌ குரங்காகாதே 
ய்‌ 
வெண்பா. 


கவியாவார்‌ சென்மப்‌ 
ச்செய்‌ 


கணிகைக்கு நல்கி 
பிணிகலவா ஜோயப்‌ 
வண்ணமறி யாறுணர்வை மாயைப்‌ புன்வசத்தே 

ப்‌ புன்பசவா வார்‌ (19) 


ட 2 
சமத்‌ த 


யண்ணுவித்‌ 


சணிலைக்கு - இலர்‌ வேரிக்கு, நல்கி - கொடுத்து, சவி 
யாவார்‌ - குரங்கு போல்‌ ஆகுவர்‌ எனல்‌, சென்மப்பிணி - பிறவி 
கோய்‌, கலவா - சம்பக்தப்படாத, ஜோயப்பிசமத்து - அறிய 
வேண்டிய பிரம சொரூபத்தில்‌, அனுகச்செய்‌ - அடையச்‌ 
க்கை, அறியாது - அறியாமல்‌, 
உணர்வை - உணர்ச்சியை, மாயைப்புலன்‌ வசத்து - மாயா 
விஷயங்களிடத்து (ஏ) ௮ண்ணுவித்து - பொருந்‌ 


கச்‌ செய்து, புன்பர - இழிக்க உயிர்‌, ஆவார்‌ - ஆவராகள 


rae ன்‌ . 
செய்கி வாறி, வணரைம - மாரக2 


காரியமாகிய 


ர. 


என்பதாம்‌ (ஏ, ௮சை) 
சிலர்‌ வேசிக்குக்‌ கொடுத்துக்‌ குரங்குபோல்‌ ஆமாவர்‌ 
எனல்‌, பிறவிகோய்‌ சம்பந்தப்படாத அறியவேண்டிய பிரம 
சொரூபத்தில்‌ அடையச்‌ செய்கின்ற மார்க்கத்தை அறியாமல்‌ 
உணர்ச்சயை மாயா காரியமாகிய விடயங்களினிடத்அப்‌ 
பொருந்தச்‌ செய்து இழிந்த உயிர்‌ ஆவார்கள்‌ என்பதாம்‌. 
மண்ணாங்கட்டி மாப்பிள்ளைக்கு எருழட்டை பணிகாரம்‌ 
வஞ்சி விருத்தம்‌. 
மட்டிரளை யாமணம கற்கெரு 
முட்டைபணி காசமெனன்‌ மொய்யுடற்‌ 
கட்டுயிரி னுக்கிடர்க ளாய்மடம்‌ 
பட்டவிட யங்களொரு பஞ்சமே 


(20) 


16 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மண்‌இரளை ஆம்‌ - மண்கட்டியாலாகிய, மணமகற்கு - 
மாப்பிள்ளைக்கு, எருமுட்டை, பணிகாச மெனல்‌, மொய்‌ 
யுடல்‌ - (பலதாதுக்கள்‌) சூழ்ந்த சரிசமாகிய, கட்டு உயிரி 
ணுக்கு. - கட்டினையுடைய ஜீவனுக்கு அனுபவமாக ஏற்பட்‌ 
டது, இடர்சளாய்‌ - துக்க சொருபக்களாய்‌, மடம்‌ - ஜடத்‌ 
தன்மை, பட்ட - பொருக்க.ப, விடயங்கள்‌ - ௪ப்.காதிவிடயங்‌ 
கள்‌, ஒருபஞ்சமே - ஓர்‌ 8ந்தே என்பதாம்‌. விடயம்‌ ந்து 
என்பது - சப்தம்‌, ஸ்பரிசம்‌, ரூபம்‌, சசம்‌, கந்தம்‌. தமிழில்‌ 


ஓசை, ஊனு, ஓளி, வை, நாற்றம்‌. 


மண்ணாங்‌ கட்டியாலாகிய மாப்பிள்ளைக்கு எரு முட்டை 
பணிகாசமெனல்‌, 'பலதாஅக்கள்‌ கூழ்ந்த சரீரமாக கட்டினை 
யுடைய. ஜீவனுக்கு அனுபவமாக ஏற்பட்டது துக்க சொரூ 
பங்களாய்‌ ஜடத்தன்மை பொருக்குய சப்கதாதி விடயங்கள்‌ 
லர்‌ ஐந்தே என்பதாம்‌. 
வேறுவாய்‌ மேல்பவநக்கு 


ஒருவாய்‌ அவல்‌ கிடைத்ததுபோல 


கலித்‌ துறை. 
வெறுவாய்‌ மெல்பவ ருக்கொரு வாயவல்‌ விதிநேர்க 
லுறுமோர்‌ பற்றில சாயும்‌ வாநினை வொருகோடி 
செறிவா ருக்கி மேவல்பொ ருட்படு சிற்றின்பம்‌ 
பெறுமா றன்னவர்‌ பின்வினை யளவெது பேசீரே (21) 


வெறுவாய்‌ மெல்பவருக்கு ஒருவாயவல்‌, விதி- அதிட்ட 


வ௫த்தினால்‌, நேர்தல்‌ - கிடைத்தல்‌ எனல்‌, உனும்‌ - பொருநர்‌ 
அம்‌, இர்பற்று - ஓரு ஆதரவும்‌, இலராயும்‌ - இல்லாதவராக 


லட 
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யும்‌, அவா - இச்சையினால்‌, நினைவு - சங்கற்பங்கள்‌, ஒரு 
கோடி - சணக்இல்லாதன, செறிவாருக்கு - செய்பவருக்கு, 
இடம்‌ ஏவல்‌ பொருள்‌ - இடம்‌ பொருள்‌ ஏவல்‌, படு-ஏற்படுதலர 
அண்டாகிற, இற்றின்பம்‌ - அற்பசுகக்தை, பெறும்‌ ஆனு - 
அடையும்‌ விதமாம்‌, அன்னவர்‌ - அப்படிப்பட்டவர்‌, பின்‌ - 
பின்பு ' சம்பா திக்னெற, வினையளவு - வினைகளின்‌ அளவு, 


எ. - ஏன, பேசீர்‌ - சொல்லுங்கள்‌ (ஏ, அசை) 


வெறவாய்‌ மெல்பவருக்கு ஒருவாயவல்‌ அதிட்ட வசத்‌ 
இனால்‌ கிடைத்தல்‌ எனல்‌, பொருந்தும்‌ ஒரு ஆதரவும்‌ இல்‌ 
லாதவசாஇயும்‌ இச்சையினால்‌ ௪ங்கற்பங்கள்‌ கணக்கில்லாகன 
செய்பவருக்கு இடம்‌ பொருள்‌ ஏவல்‌ ஏற்படுகலாலுண்டா 
இற அற்பசுகத்தை அடையும்‌ விகமாம்‌ அப்படிப்பட்டவர்‌ 
பின்பு ௪ம்பாதிக்கின்ற வினைகளின்‌ அளவு ஏ சொல்லுங்‌ 


கள்‌ என்பதாம்‌. 
மதலே துர்ப்பலை அதிலுங்‌ கர்ப்பிணி 
வஞ்சித்‌ துறை. 


முதலே அர்ப்பலை 
யதிலுங்‌ கர்ப்பிணி 
இதம்விழ்‌ சஇற்றுயி 
செதிர்வன்‌ பற்றதே (28) 


முதலே - முன்னமே, அர்ப்பலை - பலனேமானவள்‌; 
அதிலும்‌ - பின்னும்‌, கர்ப்பிணி - கர்ப்ப மடைந்தவளாதல்‌ 
எனல்‌, இதம்‌ - தனது ஞானம்‌, விழ்‌ - இயல்‌ பிலேயே இல்‌ 
லாத, இத்றுயிர்‌ - அற்ப ஜீவன்‌, எதிர்‌ - எதிர்ப்பட்ட, வன்‌ 


15 பழமமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


பற்றது - (விஷயங்களில்‌) வலிய பறத்றையுடையதாதல்‌, என்‌ 
பதாம்‌ (ஏ, அசை) (வன்மை -- பற்று --து- வன்‌ பற்றது - 
குறிப்பு வினை முற்று). 


முன்னமே பலகனமானவள்‌ பின்னும்‌ கர்ப்ப மடைந்தவ 

3 ல்‌ 1 ND ர ன்‌ 
ளாதல்‌ எனல்‌ தனது ஞானம்‌ இயல்பிலேயே இல்லாத அற்ப 
சிவன்‌ எ.இர்ப்பட்டவிஷயங்களில்‌ வவியபற்றை யுடையதா கல்‌ 


என்பதாம்‌. 
எறும்பிற்குக்‌ கோட்டாங்‌ கச்சித்தண்ணீர்‌ சழத்திரம்‌ 
கலி நிலைத்‌ துறை. 


எறும்பிற்‌ குச்சிட்‌ டைப்புனல்‌ சாகர மென்ற 


அறும்பொய்த்‌ தேசம்யா னெனுமபி மானமே வயிர்க்குப்‌ 


பிறங்கத்‌ போன்றமெய்ப்‌ பர க்திலோ சணுவெனப்‌ பெயரும்‌ 


வெறும்பற்‌ ரெ மரயைநீப்‌ பருந்துயர்‌ விளைவே (23) 


எறும்பிற்கு - எறும்புக்கு, சிசட்டைப்புனல்‌ - கொட்டாமல்‌ 
கச்சித்‌ கண்ணீர்‌, சாகரம்‌ - சமுத்திரம்‌, என்றல்‌ - என்பது, 
உறும்‌ - பொருந்திய) பொய்த்தேகம்‌ - பொய்யான சரீரமே, 
யானெனும்‌ - கானென்னும்‌, அபிமானம்‌ மேவு - அபிமானத்‌ 
தை யடைந்த, உயிர்க்கு - ஜீவனுக்கு, பிறங்கல்‌ போன்ற - 
மலைக்கு நிகராயெ, மெய்ப்பரத்தில்‌ - சத்தியமான பிசமக்‌ இல்‌, 
ஓர்‌ அணு என - ஒரு அணுவைப்போல, பெயரும்‌ - விளங்‌ 
குகின்ற, வெறும்பற்று - பொய்ப்பொருள்‌, ஆகியமாயை .. 
ஆன மாயாசக்‌இ, நீப்பரும்‌ - கடக்க முடியாத, அயர்‌ - அன்‌ 
பம்‌, விளைவு - உண்டாக்கும்‌ காசணம்‌ எனலாம்‌ (எ; அலை). 
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எ௮ம்புக்குக்‌ கொட்டாங்கச்சிக்‌ கண்ணீர்‌ சமுத்திரம்‌ 
என்பது பொருந்திய பொய்யான சரீரமே நானென்னும்‌ 
அபிமானத்தை யடைந்த ஜீவனுக்கு மலைக்கு நிகராயெ ௫த்‌ 
யமான பிசமத்தில்‌ ஒரு அணுவைப்போல விளக்குகின்ற 
பொய்ப்பொருள்‌ ஆன மாயாசத்தி கடக்க முடியாத அன்பம்‌ 


உண்டாக்கும்‌ காரணம்‌ எனலாம்‌. 


ஊமைக்கு உளறுவாய்‌ சண்டப்பிரசண்டன்‌ 
வெண்டா. 
உரைவிண்ட மூகைக்‌ குளறுவாய்‌ சண்டப்‌ 
பிசசண்ட னென்பதுமெய்ப்‌ பிம்ப சொரூபம்‌ 
கனையொழிந்தே நெஞ்சம்‌ தனிற்சிகா பாசன்‌ 
புனயறிவா மென்றுசொலும்‌ பொய்‌ (24) 
உரை - பேச்சு, விண்ட - இல்லாத, மூகைக்கு - ஊமை 
க்கு, உளஅவாய்‌ - உளறவாயன்‌, சண்டப்பிரசண்டனென்‌ 
ப, மெய்‌ - உண்மையான சாக்ஷியாகிய, பிம்பசொரூபம்‌ 
தனை - பிம்பசொரூபத்தை, ஒழிந்து (ஏ) - வீட்டு, கெஞ்சம்‌ 
தனில்‌, - மனதைப்‌ பார்க்கனும்‌ அதனிடத்தில்‌ தோற்அறெ, 
சிகாபாசன்‌ - இத்தைப்‌ போன்றவனாயெ ஜீவனை, புனை - சிறப்‌ 
பான, அறிவாம்‌ - இத்து ரூபியாம்‌, என்று சொலும்‌ - எனச்‌ 
சொல்லுகின்ற, பொய்‌ - பொய்யான பாவனை எனலாம்‌ (எ, 
அசை). 
பேச்சு இல்லாத ஊமைக்கு உளறுவாயன்‌ சண்டப்பிர 
சண்டன்‌ என்பு உண்மையான சாஷியாகிய பிம்பசொரூப 
த்தை விட்டு மனதைப்‌ பார்க்கனும்‌ அதனிடத்தில்‌ தோற்று 
இற சத்தைப்‌ போன்றவனாயெ ஜீவனைச்‌ இறப்பான இத்து 


ரூபியாம்‌ எனச்சொல்லுனெற பொய்யான பாவனை. எனலாம்‌ 
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நகழம்‌ சதையும்‌ போல ஞ்‌ 
குரும்பு தாணாகுமா 


ஈகமுஞ்‌ சதைய ஈவின்மனத்தி னோடே 
ப 2 i 
'தகவின்‌ சிதாபாசன்‌ முனாஞ்‌--செகமேற்‌ 
அரும்புது ணாமோ அளங்கிடுமா பாசன்‌ 
பெரும்பிரசம மாவனோ பின்‌ (25) 


(2) ஈகமும்‌ சதையும்‌, என்பது, ஈவில்‌ - சொல்லப்படு 
இற, மனத்தினோடு (ஏ) - மனமும்‌, தகவின்‌ - குணத்தை 
யுடைய, சிதாபாச௫ன்‌ - சீவனும்‌ எனலாம்‌, (1) தான்‌ - தனது 
சங்கற்பம்‌, ஆம்‌ - ஆயெ, செகமேல்‌ - உலைத்தில்‌, (8) 
அரும்பு தூணாமோ, எனல்‌; அளங்கிடும்‌ - சலிக்னெற, அபா 
சன்‌ - இதாபாசணன்‌, (5) பெரும்பிசமம்‌ - பரிபூரணமான பிர * 
மம்‌, ஆவனோ - ஆகான்‌ என்பதாம்‌ (4) பின்‌ - பிம்ப சொரூப 


மாக (எ; அசை) 


ன சங்கற்பமாகிய உலகத்தில்‌ . A 
தனது ட்‌ ற ம்‌ லகக்தில நகமும்‌ சதையும்‌ 
என்பத சொல்லப்படுகிற மனமும்‌ குணத்தையுடைய வே 
ணும்‌ எனலாம்‌. அரும்பு அணாமோ எனல்‌ சலிக்கின்ற தொ 
பாசன்‌ பிம்ப சொரூபமாகப்‌ பரிபூரணமான பிரமம்‌ ஆகான்‌ 
என்பதாம்‌. 
சிறியார்‌ சேய்து பேரீயார்‌ மேல்‌ சேர்த்தல்‌ 
ப டக 01% ்‌ ்‌ ம்‌ ட்‌ 
இறியோர்தாஞ்‌ செய்து பெரியார்மேற்‌ சேர்த்தல்‌ ஞ்ச 
்‌ ல்‌ க்‌ 
செறியூன்மெய்‌ யிந்தியங்கள்‌ சிந்தை பிறியாக 


ட 1? 11) 2 ச்‌ . 
கத்தாயோத்‌ தாவியற்கை காணுமா சோபத்தாற்‌ 
சிஃ்காய வான்‌ மாவிற்‌ நேர்‌ (26) 
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(1) இறியோர்‌ (தாம்‌) செய்து பெரியார்‌ மேல்‌ சேர்த்தல்‌, 
எனல்‌, செறியூன்‌ - பொருந்திய மாமிசமயமாயெ, மெய்‌ - சரீரம்‌ 
இந்தியங்கள்‌ - இந்திரியங்கள்‌, சிந்தை - மனது ஆகிய இவற்‌ 
றை, பிதியாத - நீங்காத, சத்தா - செய்கிறவன்‌, போத்தா - 
அனுபவிக்றெவன்‌ என்னும்‌, இயற்கை - தன்மைகள்‌, (4) 
காணும்‌ - தோற்றும்‌, (3) ஆசோபத்தால்‌ - கற்பனையாக, (2) 
சித்தாய - சத்தஞான சொரூபமாயெ, அன்மாவில்‌ - ஆத்மா 
வினிடத்தில்‌, (5) தேர்‌ - இதனைத்‌ தெரிந்துகொள்‌ என்பதாம்‌ 


(காம்‌, சாரியை. 


சிறியோர்‌ செய்து பெரியார்‌ மேல்‌ சேர்த்தல்‌ எனல்‌, 
பொருந்திய மாமிசமயமாயெ சரீரம்‌ இந்திரியங்கள்‌ மனது 
ஆய இவற்றை நீங்காத; செய்கிறவன்‌ அனுபவிக்கிறவன்‌ 
என்னும்‌ தன்மைகள்‌ த்த ஞான சொரூபமாகிய ஆத்மாவி 
னிடத்தில்‌ கற்பனையாகத்‌ தோற்றும்‌ இதனைத்‌ தெரிக்துகொள்‌ 


என்பதாம்‌. 


கண்ணுடி நிழற்பணம்‌ கடனுக்கு உதவுமா 
கஞ்சனநீ முற்பொன்‌ கடனுக்‌ குதவுங்கொல்‌ 
நெஞ்சத்‌ தெழுமகந்தை நீள்பிரமத்‌-கெஞ்சா 
தயிக்யெமா மோவவ்‌ வகங்கரத்தின்‌ சான்றாய்த்‌ 
'இயக்கமில்கூ டத்தனலா தே (27) 


(1) கஞ்சன நீழல்‌ - கண்ணாடியிற்‌ சாயையாகிய, பொன்‌ - 
(திரவியம்‌, கடனுக்கு உதவுங்‌ கொல்‌ - கடனுக்கு உதவுமோ 
எனல்‌, (4) நெஞ்சத்து எழும்‌ - மன திற்றோன்‌ அம்‌, அகந்தை - 
அகங்கார விருத்தியான அ; (2) நீள்பிரமத்து - பரிபூசணப்‌ 
பிரமத்தோடு, (5) எஞ்சாது - குறைவின்றி, அயிக்கியம்‌ 
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ஆமோ, - ஏகத்தன்மை யடையுமோ, என்பதாம்‌, (8) அவ்வகங்‌ 
a A வ ப்ள 
கரத்தின்‌ - அந்த அகங்காரத்தின்‌, சான்றாய்‌ - சாக்ஷியாகி, 
இயக்கம்‌ இல்‌ - சலனமற்ற, கூடத்தன்‌ - கூடஸ்த சொருபம்‌, 
அலாது - ஏகத்தன்மை உறுவகன்றி, (ஏ. அசை) 
கண்ணாடியிற்‌ சாயையாகிய திரவியம்‌ கடனுக்கு உத 
£ஃண்ணாடியிற்‌ சாயை இரவி அக்கு உதவு 
்‌ : - ற்‌ 2 ்‌ உடை 
மோ எனல, பரிபூரணப்‌ பிரமத்தோடு அதத அகங்கார ததன்‌ 
சாகஷியாடிச்‌ சலனமற்ற கூடஸ்த சொருபம்‌ ஏகத்தன்மை 
யுறுவதன்றி மனதஇற்றோன்றும்‌ அசுங்காச ளிருத்தியான த 


ன்‌ த க்‌ - த - 
குறைவின்றி J கததனலமை யடையு மரா என்பதாம்‌. 


தோத்திற்கு வந்தவன்‌ துரைத்தனம்‌ சேய்வான 
தொத்திற்கு வக்தோன்‌ அரைத்தனஞ்செய்‌ வான்‌ 
தத்தி விடயர்‌ தமைச்சுட்டும்‌- புத்தி [கொலோ 
பிமமத்‌ தபேகமாம்‌ பெத்றியதோ வாங்குத்‌ 


இருந்த சாட்சியலா தே (2) 


(1) தொத்திற்கு வந்தோன்‌ - அடிமையாக வந்தவன்‌, 
துரைத்தனம்‌ - அதிகாரம்‌, செப்வான்‌ கொல்‌ - செய்வானோ 
(ஓ) எனல்‌, (3) தத்தி - தாவி, விடயந்தமை ல்‌ சப்தாதி விஷ 
யங்களை, சூட்டும்‌ - குறித்துச்‌ செல்லுகின்ற, புத்தி - புத்தி 
யானது; பிரமத்தூ - பரமாத்மாவில்‌, அபேதம்‌ - ஏகத்தன்மை, 
ஆம்‌ - அடைகிற, பெத்தியதோ (ஆங்கு) - பெருமையுடைய 
தோ எனலாம்‌ (2) இசழுற்ற - நிலையுடைய, சாட்‌ அலாது - 
சாட்சியான.து ஏகத்தன்மை யுறுவதன்றி (ஐ, ஆங்கு, ௭; 
அசைகள்‌). 


அடிமையாக வந்தவன்‌ அதிகாரம்‌ செய்வானோ எனல்‌, 
நிலையுடைய. சாக்ஷியானது ஏகத்தன்மை யுறுவதன்றித்‌ தாவிச்‌ 


(ட 


டி. 
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சப்தாதி விடயங்களைக்‌ குறித்துச்‌ செல்லுகின்ற புத்தியானது 
பரமாத்மாவில்‌ ஏகத்தன்மை யடைகற பெருமை யுடையதோ 


என்பதாம்‌. 
பூனை கண்ணைழடினுல்‌ பூலோகமே இநண்டு போமா 
அறுசீர்‌ விருத்தம்‌. 


பூசை கண்ணை மூடிடிற்‌ பூமி யந்த காரமோ 

பாச மெய்யை யானெனும்‌ பற்று யிர்ச்சு முத்தியான்‌ 

முசு ஞால மோடதன்‌ மூல மாயை தீர்வதோ 

தேன்‌ ஞான நிட்டையிழ்‌ றேய்கலாவ தன்றியே (29) 

(1) பூசை - பூனை, கண்ணை மூடிடில்‌ - தனது கண்களை 
முடி க்கொண்டால்‌, பூமி - பூலோகமான அ; அந்தகாசமோ ச்‌ 
இருண்டு விடுமோ எனல்‌, (4) பாசமெய்யை - ஆசை அல்லது 
மழைப்புக்குக்‌ காரணமாயெ சரீரத்தை; யானெனும்‌ பற்று - 
கானென்னும்‌ அபிமானமுடைய, உயிர்ச்சுமுத்தியால்‌ - ஜீவ 
னது நித்திரையினாலேயே, (2) மூசு - மூடுகின்ற, ஞாலமோடு - 
உலகத்தோடு, அதன்‌ முலமாயை - அதன்‌ காரணமாகிய 
மாயா சத்தியும்‌, (5) திர்வதோ - ஒழியுமா என்பதாம்‌; (3) 
கேசன்‌ - பிரகாசமுடைய, ஞான நிட்டையில்‌ - அனுபவ 
ஞான நிட்டையினால்‌, தேய்தல்‌ - கெடுதல்‌, ஆவதன்றி (ஏ)- 


அடை வ தல்லாமல்‌, (ஏ; அசை). 


பூனை தனது கண்களை மூடிக்கொண்டால்‌ பூலோகமான அ 
இருண்டு விடுமோ எனல்‌, மூடுகின்ற உலகத்தோடு அதன்‌ 
காரணமாகிய மாயா சத்தியும்‌ பிரசாசமுடைய அனுபவ 
ஞான நிட்டையினால்‌, கெடுதல்‌ அடைவதல்லாமல்‌ ஆசை 
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அல்லது மழைப்புக்குக்‌ காரணமாக சரீ சத்தை நானென்னும்‌ 
அபிமான முடைய ஜீவன அ நித்திசையினா லேயே ஒழியுமா 


என்பதாம்‌. 
போய்‌ சோல்லுகிற வாய்க்குப்‌ போசனம்‌ கிடையாது. 
கலி விருத்தம்‌. 


றைசகத்‌ இசை நாருமுண்‌ டெனவே 
றெய்துமிவ்‌ வுடலை யானெனக்‌ கருத 
மைமனம்‌ அரிய வாழ்வினை யடையா 


பொ்நளவில்‌ வாய்க்குப்‌ போனக மிலதே (30) 


(2) நை - கெடுக்கின்ற, சகத்நிரளை - உலகங்களின்‌ கூட்‌ 
டத்தை, நாணாம்‌ - எப்போதும்‌, உண்டு என - இருக்கும்‌ 
எனவும்‌, வேறு - ௮ன்னியமாக, எய்தும்‌ - பொருந்துகின்‌ த, 
இவ்வுடலை - இச்சரிரத்தை, யானென - கானெனவும்‌, ௧௫ 
அம்‌ - நினைக்கும்‌, மை - அஞ்ஞானத்தையுடைய மனம்‌ - 
மனமானது, அரிய வாழ்வினை - துரியானுபவ வாழ்வை, 
அடையா - அடையாறு என்பதாம்‌. (1) பொய்‌ நவில்‌ - பொய்‌ 
சொல்லுகிற, வாய்க்கு, போனகம்‌ இலது (ஏ) - போசனம்‌ 


இடையாறு, எனல்‌. (ஏ; அலை. 


பொய்‌ சொல்லுகிற வாய்க்குப்‌ போசனம்‌ கிடையாது 
எனல்‌ கெடுக்னெற உலகங்களின்‌ கூட்டத்தை எப்போதும்‌ 
- இருக்கும்‌ எனவும்‌ அன்னியமாகப்‌ பொருந்துகின்ற இச்சரீ 
ரத்தை நானெனவும்‌ நினைக்கும்‌ அஞ்ஞானத்தையுடைய மன 


மான அ அரியானுபவ வாழ்வை அடையாது என்பதாம்‌. 
ன்‌ 


ஹீ 


நரிக்கு இடங்கோடுத்தால்‌ கிடைக்கு 


இரண்டாடு கேட்கும்‌. 


| AD த்‌ 
நு வைக கட கலக தடை. 


மைகள்‌ கேட்கு மனமொருக்‌ காதுபோக்‌ 


கெய்த விட்டிட னீரைம்‌ பொறிவ௫த்‌ 


அய்வ ஐக்கவர்க்‌ தோர்வைச்‌ சதைக்குமால்‌ (81) 
(1) நை - கெடுக்னெற, சிலை க்கு - நரிக்கு, இடம்‌ நல்‌ 
இல்‌ - இடம்‌ கொடுத்தால்‌, இடைக்கு - ஒவ்வொரு கிடைக்‌ 


கும்‌, இருமைகள்‌ - இசண்டு ஆடுகள்‌, கேட்கும்‌ எனல்‌, மனம்‌ 

௭... ஓறுக்கானு - மனத்தை ஒரு வஜிப்படுத்தாது, போக்கு - 
அதன்‌ போக்கிலேயே, எய்த விட்டிடில்‌ - போகவிட்டால்‌ 
னு, (3) ஈரைம்‌ பொறி - பத்து இர்திரியங்களின்‌, வசத்அ - 
வசமாக, (2) உய்வு அற - உய்யும்‌ வழி நீங்கும்படி, (4) சுவர்‌ 
ந்து - இழுத்து, ஓர்வை - அறிவை, சிதைக்கும்‌ (ஆலி - ஒதி 
க்கும்‌ என்பதாம்‌. (ஆல்‌ - அலை). 


கெடுக்கின்ற நரிக்கு இடம்‌ கொடுத்தால்‌ ஒவ்வொரு 


கடைக்கும்‌ இரண்டு ஆடுகள்‌ கேட்கும்‌ எனல்‌, மனத்தை ஒழு 
வழிப்படுத்தாது அதன்‌ போக்கிலேயே போகவிட்டால்‌ ௮௮ 
உய்யும்‌ வழி நீங்கும்படி. பத்து இந்திரியங்களின்‌ வசமாக இழு 

ர த்து அறிவை ஒழிக்கும்‌ என்பதாம்‌. ஞானேந்திரியம்‌ (5) 
காது, தோல்‌, கண்‌, நாவு, மூக்கு. கன்மேர்திரியம்‌ (5) வாக்கு, 
கை, கால்‌, நிர்த்துவாசம்‌, மலத்துவாசம்‌. (இந்திரியம்‌ - பொறி) 
(விஷயம்‌ - புலன்‌). 


26 பழமொழிப்போதம்‌ மலமும்‌ உரையும்‌. 


பேண்களிநப்பிடம்‌ பேரிய சண்டை. 


வெண்பா. 


ப 2 பெண்க ரரறையுள்‌ பெருங்கலக காரணமாம்‌ 


புண்கொள்சங்‌ கற்பமெனும்‌ பூவையர்ளூழ்‌-பண்பி 
லிதயம்‌ பிரபஞ்சத்‌ தேதுபழிப்‌ பந்த 

சே ருயிர்ப்‌ ்‌ காம்‌ 32 
மஅசே ருயிர்ப்புருடத்‌ காம்‌ (32) 


பெண்கள்‌ - ஸ்‌இரிகள்‌, உறை. உள்‌ - இருக்கும்‌ இடம்‌, 
பெருங்கலக காரணம்‌ ஆம்‌ - பெருங்கலசுத்திற்கு ஏதுவாகும்‌ 


எனல்‌, புண்கொள்‌ - அன்பம்‌ அடையும்படி செய்கிற, சங்‌ 


டச்‌ 


கற்பமெனும்‌ - பல எண்ணங்கள்‌ என்கிற, பூவையர்‌ சூழ்‌ - 
பெண்கள்‌ கூடிய, பண்பு இல்‌ - குணமற்ற, இதயம்‌ - இரு 
யம்‌, , பிரபஞ்சத்து ஏது - பிரபஞ்சத்திற்குக்காரணமாம்‌, 
பழிப்பச்தம்‌ - அதனால்‌ வரும்‌ பந்தமென்னும்‌ பழிச்சொல்‌, 
அஅ சேர்‌ - அச்சங்கற்பமென்னும்‌ ஸ்திரீயை அடைந்த, 
உயிர்ப்புருடற்கு ஆம்‌ - சீவனாகிய புருடனுக்கு எற்படும்‌ 


என்பதாம்‌. 


ஸ்திரிகளிருக்கும்‌ இடம்‌ பெருங்கலககத்இற்கு எதுவா 
கும்‌ எனல்‌, அன்பம்‌ அடையும்படி செய்கிற பல எண்ணங்‌ 
கள்‌ என்கிற பெண்கள்‌ கூடிய குணமற்ற இருதயம்‌ பிரபஞ்‌ சவ 
சத்திற்குக்காமணமாம்‌. அதனால்‌ வரும்‌ பர்தமென்னும்‌ 
பழிச்சொல்‌ அச்சங்கற்பமென் னும்‌ ஸ்திரியை யடைந்த வே 
னாகிய புருடனுக்கு ஏற்படும்‌ என்பதாம்‌. 
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உளவன்‌ இல்லாத களவு இல்லை. 
வஞ்சித்‌ துறை. 


அளுமன தொன்றே 

பளுமய லென்றே 

ருளவனை யன்றிக்‌ 

களவின ரின்றே (33) 


(2) தளும்‌- அள்ளுகின்ற, மனது ஒன்றே - ஜர்‌ மனமே, 
பளு - கடினமான, மயல்‌ - மாயைக்குக்காசணம்‌, என்று ஓர்‌ - 
என்று தெரிக்துகொள்‌ என்பதாம்‌, (1) உளவனை அன்றி - 
உள்ளாள்‌ இல்லாமல்‌, களவினர்‌ இன்று - களவு செய்பவர்‌ 
இல்லை எனல்‌, (ஏ; அசை) (அளும்‌, இடைக்குறை). 


உள்ளாளில்லாமல்‌ களவு செய்பவர்‌ இல்லை எனல்‌, அள 
ஞூன்ற ஓர்‌ மனமே கடினமான மாயைக்குக்‌ காரணம்‌ 


என்று தெரிந்துகொள்‌. என்பதாம்‌. 


மட்டிக்காற்கழதை பட்டவர்த்தனக்குதிரையாமா. 
கலிநிலைத்‌ துறை. 


கட்டு மாசையான்‌ ஞானகன்‌ னெறிசெலக்‌ கமுதாத்‌ 
அட்ட மெய்யையா னென்‌ துறு நெஞ்சமே அரிய 
நிட்டை யாற்றிக மும்பச மாத்தும நிலை கொல்‌ 
முட்டு காற்கரம்‌ பட்டவர்த்‌ தனப்பரி யாமோ (34) 
(2) கட்டும்‌ ஆசையால்‌ - பர்திக்கின்ற இச்சையினால்‌, 
ஞான நல்‌ நெறி - நல்ல ஞான மார்க்கத்தில்‌; செலக்கருதா - 


28 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


செல்லும்படி. நினையாத, (4) துட்ட - அஷ்டத்தன்மையு 
டைய, (8) மெய்யையானென்று உறும்‌ - சரீரத்தை நானெ 
ன்அ அபிமானிக்கும்‌, (5) கெஞ்சம்‌ - மனமானது, (ஏ) 
அரிய நிட்டையால்‌ - அரியானுபவ நிட்டையினால்‌, இஈழும்‌ _ 
விளங்கும்‌, பசமாத்தும - பரப்பிரம, நிலை கொல்‌ - நிலைமை 
யாமோ, என்பதாம்‌, (1) முட்டு கால்‌ - முட்டுகின்ற காலை 
யுடைய, கரம்‌ - கழுதை, பட்டவர்‌ த்தனப்பரி - பட்டவர்த்த 


னக்குதிரை; ஆமோ - ஆகுமோ, எனல்‌ (ஏ, அசை). 


முட்டுகின்ற காலையுடைய கழுதை பட்டவர்த்தனக்‌ 
குதிரை ஆகுமோ எனல்‌, பந்திக்கன்ற இச்சையினால்‌ நல்ல 
ஞான மார்க்கத்தில்‌ செல்லும்படி நினையாத, சரீரத்தை 
நானென்று அபிமானிக்கும்‌ அஷ்டத்தன்மையுடைய மன 
மான அரியானுபவ நிட்டையினால்‌ விளங்கும்‌ பரப்பிரம 
நிலைமையாமோ என்பதாம்‌. . (அஷ்டத்தன்மை - இராசத 
தாமத குண சம்பந்தம்‌ இது, செயற்கையினால்‌ உண்டாகும்‌) 


(சத்துவ குணம்‌ - மன திற்கு இயற்‌ை 5). 
ஆலையீல்லாவூநக்கு இலுப்பைப்பூச்‌ சர்க்கரை. 
வெண்டா. 


இயந்திரமி ருக்‌ கிருப்பைப்பூக்‌ கன்னல்‌ 
வியர்த நிதித்தியினை மேவிப்‌ - பயன்கொள்‌ 
விதியிலர்க்குப்‌ புன்மை விடயானு போகன்‌ 
கதியிதனாற்‌ அன்பக்‌ கடல்‌ (35) 


இயந்திரம்‌ இல்‌ - ஆலை இல்லாத, ஊருக்கு, இருப்‌ 


பைப்பூ - இலுப்பைப்புட்பம்‌, கன்னல்‌ - சர்க்சசை போலாம்‌, 


FA 


பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌, 29 


எனல்‌. வியந்த - புகழப்பட்ட, நிதித்தியினை - தியானத்தை, 
மேவி - அடைந்து, பயன்‌ கொள்‌ - (அதன்‌ முடிவாயெ பிரம 
சமாதிப்‌ பிரயோசனத்தை யடைஇன்ற, விதியிலர்க்கு - பாக்‌ 
இயமில்லா தவர்களுக்கு, புன்‌ டைமை - ஈனமான, விடயானு 
போகம்‌ - விடயானுபவமே, கதி - கதியாம்‌, இதனால்‌ அன்‌ 
பக்கடல்‌ - இதனால்‌ கடல்‌ போன்ற அன்பமுண்டாகும்‌ என்‌ 
பதாம்‌ (பாக்கியம்‌ - புண்ணிய பரிபாகம்‌). 


ஆலை இல்லாத ஊருக்கு இலுப்பைப்பூச்‌ சர்க்கரை 
போலாம்‌ எனல்‌. புகழப்பட்ட தியானத்தை அடைந்து 
அதன்‌ முடிவாயெ பிரமசமாதிப்‌ பிரயோசனத்தை யடைகி 
ன்ற பாக்கிபமில்லாதவர்களுக்கு ஈனமான விடயானுபவமே 


கதியாம்‌ இதனால்‌ கடல்‌ போன்ற அன்பமுண்டாகும்‌ என்‌ 
பதாம்‌. 


குநட்டுக்‌ கொக்குக்கு உட்குளமே சாட்சி 


உலோசனமில்‌ கொக்கென்ன வுட்குளமே சான்றும்‌ 
நலோய்சத்‌ அவவிருத்தி ஞானம்‌-—-ிலாவுகலாச்‌ 
இத்தத்‌ இனர்‌தாம்‌ தெரிவைமபல்‌ பூமியுட 

னத்தத்‌ அழல்வா மறி. (36) 


உலோசனம்‌ இல்‌ கொக்கு என்ன - குருட்டுக்கொக்கு 
என்பதற்கு, உட்குளமே சான்றும்‌ - உட்குளமே சாட்சியாம்‌, 
எனல்‌, நலோய்‌ - நல்லோனே, சத்துவலிருத்தி - சாத்வீகடித்‌ 
தமாயெ, ஞானம்‌, நிலாவுகிலா - விளங்காத; சித்தத்தினா்‌ a 
மனதையுடையவர்‌, (தாம்‌) தெரிவைமயல்‌ - பெண்‌இச்சை, 
பூமியுடன்‌ - மண்‌இச்சையோடு, அத்தத்அு ௬ பொன்‌ இசை 
யிலும்‌, உழல்வார்‌ - மயங்குவார்‌, அறி - இதைத்தெரிர்து 


ல்‌ ட்‌ ந்‌ 2 
80 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌, 


கொள்‌ என்பதரம்‌. (உலோசனம்‌ - கண்‌) (காம்‌ - சாரியை) 


(கோய்‌, இடைக்குறை) 


குருட்டுக்கொக்கு என்பதற்கு உட்குளமே சாட்யொம்‌ 
எனல்‌, நல்லோனே சாத்விக இிக்கமாகிய ஞானம்‌ விளங்காத 
மனதையுடையவர்‌ பெண்‌இச்சை மண்‌இச்சையோடு பொன்‌ 
இச்சையிலும்‌ மயங்குவார்‌ இதைத்‌ தெரிந்துகொள்‌ என்ப 
தாம்‌. (குருட்டுக்கொக்கு - மங்கல்நிறமான கொக்கு). 


காக்கைக்குத்‌ தன்குஞ்சு பொன்குஜ்சு 
கலிவிருத்தம்‌. 


நடிக்கு மெய்ப்பா ஞானம்‌ விரும்பிடும்‌ 

படிக்கு வாரார்‌ படர்கற்‌ பனைப்பொருள்‌ 

பிடிக்கு மாத்திற்‌ பெரிது மகிழ்ந்திடல்‌ 

கொடிக்குத்‌ தன்ன அ குஞ்சுபொற்‌ குஞ்சசோ. (84) 


(2) ஈடிக்கும்‌ - உலகினர்‌ போல நடித்தற்கெதுவாகிய, 
மெய்ப்பரஞானம்‌ - உண்மையாய்‌ மேலான அனுபவ ஞான 
த்தை; விரும்பிடும்‌- அடைதற்கு இச்சிக்கின்‌ ற, படிக்கு-முமூ 
ட்சுத்தன்மைக்கு, வாசார்‌ - வராத கர்மிகள்‌, படர்‌ - தங்கள்‌ 
மனதிற்‌ பிரிதியாய்‌ நிச்சயிக்கின்ற, கற்பனைப்பொருள்‌ - கழ்‌ 
பித வஸ்லுக்களை, பிடிக்கும்‌ ஆற்றில்‌ - பற்றும்‌ வகையில்‌, பெ 
நின மடிழ்ந்திடல்‌ - மிகவும்‌. சர்தோஷிக்தலாம்‌. (1) கொடி 
க்கு - காக்கைக்கு, தன்னது. குஞ்சு - கன்குஞ்ச), பொற்‌ 
குஞ்சு (அசோ) -பொன்குஞ்௪, எனல்‌, (அரோ, அசை). 


44 
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காக்கைக்குக்‌ கன்குஞ்ச பொன்குஞ்சு எனல்‌, உலகினர்‌ 
போல ஈடி.க்கம்கேதுவாகய உண்மையாய்‌ மேலான அனுபவ 
ஞானத்தை அடைதற்கு இச்சிக்கன்ற முழுட்‌த்‌ தன்மை 
க்கு வராத கர்மிகள்‌ தங்கள்‌ மனதிற்‌ பிரீதியாய்‌ நிச்சயிக்க 
ன்ற கற்பித வஸ்‌அக்களைப்‌ பற்‌ றும்வகையில்‌ மிகவும்‌ சந்தோ 


ஷித்தலாம்‌, 
சுண்டைக்காய்‌ காற்பணம்‌ சுமைகூலீ ழக்காற்பணம்‌ 


வெண்பா. 
சுண்டைக்காய்‌ காற்பொன்‌ சுமைகூலி முக்காற்பொன்‌ 
_ கண்டமயக்‌ கச்சு கஞ்செய்‌ காலையினு--மண்டுதுய 
சாகும்‌ விடயஈசை யாலறிவோர்‌ பாகமதன்‌ 
போசமுற முப்பாகம்‌ போம்‌. (38) 
சுண்டைக்காய்‌, காற்பொன்‌ - கரற்பணம்‌, சுமைகூலி; 
முக்காற்பொன்‌ - முக்காற்பணம்‌ எனல்‌, கண்டமயக்கச்சுகம்‌- 
றிதாி மயக்கத்திற்கேதவாதிய சுகத்தை, செய்காலையினும்‌- 
தருகின்ற காலத்திலும்‌, மண்டு தூயராகும்‌ - பெருந்துன்பத்தி 
ந்குக்காமணமாதிற, விடயாசையால்‌ - விஜயத்தை இச்சிக்க 
லால்‌, அறிவு, ஓர்பாகம்‌ - காற்பரகமும்‌, அதன்போகமுற ட்‌ 
அவ்விஷயத்தை அனுபவித்தலால்‌, முக்காற்பாகம்‌ போம்‌ - 
முக்காற்பாகமும்‌ கெடும்‌ என்பதாம்‌. 


சண்டைக்காய்‌ காற்பணம்‌ சமைகூலி முக்காற்பணம்‌, 
எனல்‌, சிறிதா மயக்கத்இறந்கேதுவாகிய சுகத்தைக்‌ கருகி 
ன்ற காலத்திலும்‌ பெருர்‌தன்பத்திற்குக்‌ காரணமாகிற விஷ 
யத்தை இச்சித்தலால்‌ அறிவு காற்பாகமும்‌ அவ்விஷயத்தை 
அனுபவித்தலால்‌ முக்காற்பாகமூம்‌ கெடும்‌ என்பதாம்‌. 


82 பழமொழிப்போத்ம்‌ ஜலமும்‌ திரையும்‌. 


-காணீடுலாபம்‌ கோடி நட்டம்‌ 
அஅசீர்‌ விருத்தம்‌. 


காணியிலா பங்கோடி, ஈட்டமெனல்‌ விடயத்திற்‌ 
கலத்த லோடும்‌ 
பேணுறுசாத்‌ தீகவிருத்‌ தியிற்பிரம சுகளேசப்‌ 
பிரதி விம்பம்‌ 
பூணுமெனி அம்பிரமா னந்தசமுத்‌ திரமுழ்கும்‌ 
போத மார்க்கம்‌ 
விணின்மறைந்‌ கொழியுமவா வினையன்றே ஞானத்தின்‌ 
விசோதிதானே (39) 


. (1) காணிஇலாபம்‌ கோடிஈட்டம்‌ எனல்‌, விடயத்திற்‌ கலக்‌ 
தலோடும்‌ - பிரியமான விஷபத்தை அனுபவிக்கும்போ அ, 
பேணுறு - போற்றத்தக்க, சாத்திகவிருத்தியில்‌ - இரசோகு 
ணம்‌ அற்றுத்‌ தோன்றும்‌ சத்தூவவிருத்தியில்‌, பிரமசுக - பிர 
மானந்தத்தின்‌, லேசப்பிசதிவிம்பம்‌ - மிகவும்‌ சிறிய பாகத்‌ 
இன்‌ சாயையான அ; பூனுமெனினும்‌ - அடையப்படும்‌ அயி 
னும்‌, பிரமானந்த சமூத்திரம்‌ - பிரமசுகக்‌ கடலில்‌, மூழ்கும்‌ 
போகமார்க்கம்‌ - முழுகும்படி செய்யும்‌ ஞானகெறி, விணின்‌- 
வீணாக, மறைந்கொழியும்‌ - கெட்டுவிடும்‌. (3) அவாவினை - 
இச்சையும்‌ கர்மமும்‌, அன்றோ - அல்லவா என்பதாம்‌, (2) 
ஞானத்தின்‌ விரோதி - ஞானத்திற்கு விரோதம்‌. (கான்‌, ௭; 


அசைகள்‌). 


காணி இலாபம்‌ கோடிறட்டம்‌ எனல்‌ பிரியமான விஷய 
க்கை அனுபவிக்கும்போஅ போற்றத்தக்க இசசோகுண்ம்‌ 


=~ 


ட்டி 
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அற்றுத்தோன்றும்‌ சத அவவிருத்தியில்‌ பிரமானந்தத்தின்‌ 
மிகவும்‌ இறிய பாகத்தின்‌ சாயையானது அடையப்படும்‌ ஆயி 
னும்‌ பிரமசுகக்கடலில்‌ முழுகும்படிசெய்யும்‌  ஞானரெறி 
வீணாகக்‌ கெட்டுவிடும்‌. ஞானத்திற்கு விசோதம்‌ இச்சையும்‌ 


கர்மமும்‌ அல்லவா என்பதாம்‌. 
மலை கல்லீ எலி பிடித்தல்‌. 
வெண்டா. 


காமியகன்‌ மத்தைநெடுங்‌ காலம்‌ வி முறையாற்‌ 
மூமியற்றி னெண்ணம்‌ தன அபல-னாமிடைர்து 
புல்லுகனா வொத்தழியும்‌ பொன்னா டுறுகன்மலை 

கல்லி யெலிகவர்தல்‌ காண்‌. (40) 


(2) காமிய கன்மத்தை - பலனை இச்‌இத்துச்செய்யும்‌ கர்‌ 
மத்தை, நெடுங்காலம்‌, வி முறையால்‌ - நியதிப்படி, (தோம்‌) 
இயற்றின்‌ - செய்துவந்தால்‌, என்ணந்தனது - தனது கற்பளை 
யின்‌, பலனா - பிரயோசனமாக, மிடைர்து- பொரும்‌ த, 


புல்லு - தோற்றப்படுறெ, கனாஓத்து - சொப்பனம்போல, 


யும்‌- கெடும்‌, பொன்னாடு- சொர்க்கலோகத்தை, உறுதல்‌ - 
அமியு > னா ்‌ 
அடை தலாம்‌, (1) மலைகல்லி, எலிகவர்தல்‌ (காண்‌) - எலிபிடித்‌ 


இல்‌ எனல்‌. (காம்‌, சாரியை) (காண்‌, முன்னிலையசை) 


மலைகல்லி எலிபிடிக்தல்‌ எனல்‌, பலனை இச்சித்துச்செய்‌ 
யும்‌ கர்மத்தை நெடுங்காலம்‌ நியதிப்படி செய்துவந்தால்‌ தனத 
கற்பனையின்‌ பிரயோசனமாகப்‌ பொருக்தித்‌, தோதஜ்றப்படுறெ 
சொப்பனம்போலக்‌ கெடும்‌ சொர்ச்க லோகத்தை அடைத 
லாம்‌. 


21 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌. உரையும்‌. 


எரிகிற கோள்ளிகளில்‌ . எந்தக்கோள்ளி 
நல்ல கோள்ளி. 
எரியு ஞெிழிகளி னெஞ்னொகிழி நன்றாம்‌ 
விரியுணர்வைப்‌ போக்கும்‌ விடயத்‌-திரளவற்றி 
னெவ்விடயஞ்‌ சாந்திதனை யியு நிருவிடய 
செவ்வியகா ஞானமலா தே. (41) 


(1) எரியும்‌ இ) ூழிகளின்‌ - எரின்ற கொள்ளிகளில்‌, 
எஞ்னசெதிழி - எக்கக்கொள்ளி, நன்றாம்‌ - நல்லதாகும்‌ எனல்‌, 


(3) விரியுணர்வை - விசாலமான அறிவை, போக்கும்‌ - கெடுக்‌ 
இன்ற, விடயத்திரள்‌ அவற்றின்‌ - விஷயக்கூட்டங்களில்‌, எவ்‌ 


விடயம்‌ - எந்த விஷயம்‌, சரக்இதனையியும்‌ - சாந்தியைக்கொ 
பம்‌. என்பதாம்‌. (2) திங்‌ - விஷயமாகாத, செவ்வி ௭ 
யது - இறப்பை யுடையதாகி ன்ற; ஞ ஞானம்‌ அலாது - (௪)ஞ ம்‌ 


னம்‌ அல்லாமல்‌. (ஏ, அசை) 


எரிகின்ற கொள்ளிகளில்‌ எர்தக்கொள்ளி.. ஈஸ்லதாகும்‌ 
எனல்‌, விஷபமாகாத சிறப்பையுடையகாஇன் ற. ஞானம்‌ அல்லா 
மல்‌.விசாலமான அறிவைக்கெடுக்கின்ற விஷயக்கூட்டங்களில்‌ 
எந்த விஷயம்‌ சாந்தியைக்‌ கொடுக்‌. கும்‌ என்பதாம்‌. 


வாதம்‌ கேடுத்தது பாதி வண்ணான்‌ கேடுத்தது பாதி. 
அ.அசர்‌ விருத்தம்‌, 


த்‌ ப ்‌ ந 
வாதப்‌ கெடுத்தது பாதி வண்ணான்‌ கெடுத்தது பாதி (1 
Fs . Te டர்‌ ர்‌ ம்‌ ம்‌ 
தகவ்‌ கடைக்தநெஞ்‌ சோடு சென்றே யொழிந்துமொர்‌ பாகம்‌ 
பது ன்‌ ல அண்டத்‌ வ்‌ ப 
பேதம்‌ படர்த்திடு மிச்சை பின்று தெ முங்கரு மத்தே 


போதம்‌ திழக்துமொர்‌ பாகம்‌ பொல்லா சொருங்குணர்‌ வற்றர்‌ 
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(1) வாதம்‌ கெடுத்தது பாதி வண்ணான்‌ கெடுத்தது பாதி. 
எனல்‌, (3) தீது - தீமை, (அங்கு) அடைக்தகெஞ்சோடு - பொ 
ருந்தியமன துடன்‌, சென்று - கூடி (ஏ) (6) ஐழிந்தும்‌ - கெட்‌ 
டும்‌, (5) ஒர்பாகம்‌ - அரைப்பாகம்‌, (7) பேதம்‌, படர்க்திடும்‌ - 
செய்யும்‌, இச்சை - ஆசை, பின்றுது - குறையாமல்‌, எழும்‌ 
கருமத்த - வளர்கின்ற கர்மமார்க்கத்தில்‌, ௪) போ தந்‌ து - 
சென்று, (9) இழந்தும்‌ - கெட்டும்‌, (8) ஒர்பாகம்‌ - அரைப்‌ 
பாகம்‌, (2) பொல்லார்‌ - தீயோர்‌, (10) ஒருங்கு - முழுமையும்‌? 
(4) உணர்வு - அறிவு, (11) அற்றார்‌ - இழந்தார்‌, என்பதாம்‌, 
(எ, வ; அசைகள்‌) (அங்கு, ஆங்கு என்னும்‌ அசையின்‌ முதற்‌. 


குறுக்கம்‌) 


வாதங்‌ கெடுத்தது பாதி வண்ணான்‌ கெடுத்தது பாதி 
க ௮ இத ம்‌ 8-3 ட ட 
எனல்‌, தீயோர்‌, தீமை பொருந்திய மனதுடன்‌ கூடி அறிவு, 
அரைப்பாகம்‌ கெட்டும்‌ பேதம்‌ செய்யும்‌ ஆசை குறையாமல்‌ 
வளர்கின்ற கர்மமார்க்கத்தில்‌ சென்று அரைப்பாகம்‌ கெட்டும்‌ 


முழுமையும்‌ இழந்தார்‌ என்பதாம்‌. 
ஆம்‌ ஆம்‌ விலாங்கு அல்ல அல்ல பாம்பு. 
வெண்பா: 
அமாம்‌ விலாங்குகா ணன்றன்‌ ௮ சர்ப்பமே 


2 ப 5 Ta 

சமானு போகஞ்‌ செயவுலகம்‌-யாமான்‌ வோ 

மென்றுழந்தோ னேபருவத்‌ இவ்வுலகு தோற்றமியா 

னின்றுணர்மெய்‌ யின்பமெனு நேர்ம்து (43) 
ஆம்‌ ஆம்‌ விலாங்கு, காண்‌ - பார்‌, அன்னு அன்று - அல்ல 

அலை, சர்ப்பமே - பாம்பே எனல்‌, சேம அனுபோகம்‌ - ௬௧ 


26 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


அனுபவம்‌, செய - அடைய, உலகம்‌ - சுகத்தை, யாம்‌ ஆள்‌ 
வோம்‌ - நாம்‌ காப்போம்‌, என்று - என, உழந்தோனே - உழன்‌ 
றவனே, பருவத்து - முத்திபெறும்‌ பக்குவத்தில்‌, இவ்வுலகு - 
இந்தச்சகம்‌, தோற்றம்‌ - கற்பனையெனக்தெளிக்து, யான்‌ - கா 
னோ, நின்று - நிலைத்து, உணர்‌ - அறிகின்ற, மெய்‌இன்பம்‌- ௪த்‌ 
'இியமான அனந்த சொரூபி, எனும்‌ நேர்ந்து - என்னு ௮. துபவ 


மாயுணர்வான்‌ என்பதாம்‌ 


ஆம்‌ ஆம்‌ விலாங்கு பார்‌ அல்ல அல்ல பாம்பே எனல்‌, 
ளக அனுபவம்‌ அடையச்‌ சகத்தை நாம்‌ காப்போம்‌ என உழன்‌ 
றவனே முத்திபெறும்‌ பக்குவத்தில்‌ இந்தச்சகம்‌ கற்பனையெ 
னத்தெளிந்து நானோ நிலைத்து அறிகின்ற சத்தியமான அனந்த 


சொரூபி என்று அ னுபலவமாயுணர்வான்‌ என்பதாம்‌. 
ஆம்‌ ஆம்‌ பாம்பு அல்ல அல்ல வீலாங்கு, 


அமா மரவேயன்‌ றன்று விலாங்கேகாண்‌ 
யாமா வதுசிவ னென்றிசைந்‌ து -தாமாழ்கு 
மன்னோர்‌ விசாரவுணர்‌ வான்மெய்ச்‌ சிவமென்று 


கன்னோர்வா ரேபருவத்‌ தால்‌ (44) 


(1) அம்‌ ஆம்‌, அலு - பரம்பு, (ஏ) அன்று அன்னு - அல்ல 
அல்ல, விலாங்கு, (ஏ) காண்‌ - பார்‌ எனல்‌, யாம்‌ ஆவது - எங்‌ 
கள்‌ சொருபமான அ, சீவன்‌ - அபிமானியாயெ உபி, என்று 
இசைந்னு - என நிச்சயித்து, (தாம்‌) மாழ்கும்‌ - உழலும்‌, 
அன்‌ 
அசாய்ச்சி ஞானத்தால்‌, (5) மெய்ச்வெம்‌ என்று - வண்மை 


ஞர்‌ - அத்தன்மையுடையவர்‌, (8) விசாரவுணர்வால்‌ - 


யான சிவரூபமென, (4): தன்‌ - தன்னை (6) ஓர்வார்‌ - அறிவார்‌ 


என்பதாம்‌ (ஏ) (2) பருவத்தால்‌ - நிஷ்காம கர்மம்‌ செய்கலால்‌ 


10 
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ஏற்படும்‌ முமூட்சுப்பக்குவமடைந்தபின்‌ (ஏ, ஏ, ஏ அசைகள்‌) 
(தாம்‌ சாரியை.) 


ஆம்‌ அம்‌ பாம்பு அல்ல, அல்ல விலாங்கு பர்‌ எனல்‌, எங்‌ 
கள்‌ சொரூபமானது அபிமானியாயெ உயிரே என நிச்சயித்து 
உழலும்‌ அத்தன்மையுடையவர்‌ நிஷ்காம கர்மம்‌ செய்தலால்‌ 
ஏற்படும்‌ முமூட்சுப்பக்குவமடைந்தபின்‌ ஆராய்ச்சி ஞானத்‌ 
கால்‌ தன்னை உண்மையான சிவசொரூபமென அறிவார்‌ என்‌ 


பதாம்‌. 
உப்பிநந்தாற்‌ பநப்பிராது பநப்பிநந்தால்‌ உப்பிராது. 
கலிநிலைத்‌ துறை. . 


உப்பி ருந்திடிற்‌ பருப்பிரா பருப்புறி அப்பின்‌ 
ஜிப்பர்‌ முத்திவேட்‌ புறிற்பிற சாதன மியலா 
வெய்ப்பின்‌ மற்றசா தனமுறின்‌ முத்‌திவேட்‌ பிலகா 


லொப்பு மிச்ச கருணையாம்‌ பாக்கிய முழுர்க்கே (45) 


(1) உப்பு, இருந்திடில்‌ - இருந்தால்‌, பருப்ப, இரா - 
இசா, பருப்பு, உறின்‌ - இருந்தால்‌, உப்பு; இன்னு - இராது 
எனல்‌, இப்பர்‌ - இவ்வுலகில்‌, (8) முத்திவேட்பு - மோட்ச 
இச்சை, உறின்‌ - இருந்தால்‌, பிற - மற்ற, சாதனம்‌, இயலா - 
இராது, எய்ப்பு - இளைத்தல்‌, இல்‌ - இல்லாத, மற்றசாதனம்‌, 
உறின்‌ - இருந்தால்‌, முத்திவேட்பு - மோட்ச இச்சை, இல.அு - 
இராது என்பதாம்‌ (அல்‌) (2) ஒப்பும்‌ - சம்மதிக்கத்தக்க, 
ஈச்சுரகருணேயாம்‌ ௯ ஈஸ்வரருபையாயெ, பாக்கியம்‌ - புண்‌ 
ணியப்பலன்‌, உறார்க்கு - இல்லாதவர்க்கு, (ஏ அசை) 
(ஆல்‌, அனை) (இப்பர்‌ - இம்பர்‌ என்பதன்‌ வலித்தல்‌ விகாரம்‌) 
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உப்பு இருந்தால்‌ பருப்பு |இசாது பருப்பு. . இருந்தால்‌ 
உப்பு இராது எனல்‌, இவ்வுலூல்‌ சம்மதில்கத்தக்க. ஈஸ்வரடரு 
பையாயெ புண்ணியப்பலன்‌ இல்லாதவர்க்கு மோட்௪ இச்சை 
இருந்தால்‌ மற்ற சாதனம்‌ இராது. இளைத்தல்‌ இல்லாத மற்ற 
சாதனம்‌ இருந்தால்‌ மோட்ச இச்சை இராது என்பதாம்‌. 


எல்லாம்‌ இருக்கிறது பேட்டியிலே. இலைக்கறி 
கடையச்‌ சட்டி யில்லை. 
அமரீர்விருத்தம்‌. 


வில்லார்‌ நித்தி யாநித்த விவேகம்‌ வைசாக்‌ இயஞ்சாந்தம்‌ 
புல்லா நின்றும்‌ விட்டினவாப்‌ பொருந்தா ரெங்கன்‌ மனனம தின்‌ 
வல்லா ராடு விடடைவர்‌ மனன முமூட்ச செயலன்றோ 
வெல்லா முளது பெட்டகத்தே : யிலையூண்‌ செய்யக்‌ சலமிலதே 


(4).வில்‌ ஆர்‌ - பிரகாசம்‌ மிகுந்த, நித்தியாநித்தவிவே 
கம்‌ - நித்திய அநித்திய ஆராய்ச்சி, வைராக்கியம்‌ - இகபர 
போக இச்சையில்லாமை, சாந்தம்‌ - மனோ நிக்கிரகம்‌, இந்தி 
ரிய நிக்ரெகம்‌ ஒழிவு பொறுமை சமாதானம்‌. ஈம்பிக்கை என்‌ 
னுமிவைகள்‌,  புல்லாநின்றம்‌ - பொருந்கியும்‌, வீட்டின்‌ - 
மோட்சத்தின்‌, அவா - ஆசை, பொருந்தார்‌ - அடையாதவர்‌, 
சனம்‌ - எப்படி, மனனம்‌ அதின்‌ - அன்மாவைச்‌கந்தித்‌ 
சுலில்‌, வல்லார்‌ ஆதி - வல்லவராய்‌, வீடு அடைவர்‌ - முத்தி 
யைப்‌ பெறுவர்‌, மனனம்‌ - இந்தனையான அ, முமூட்சு - மோட்ச 
இச்சையுடையவன அ; செயல்‌ அன்றே - செய்கையல்லவா 
என்பதாம்‌, (2) எல்லாம்‌ உளது - சகலசாமானுமிருக்கி 
ஐ, (1) பெட்டகத்து - பெட்டியில்‌, (ஏ) (8) இலையூண்‌ - ரை 


ப] 
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யுணைவு; செய்ய - சமைக்க; கலம்‌. இலது - பாத்திரமில்லை 
எனல்‌, (சாக்தம்‌ -௪மம்‌ தமம்‌ உபரதிதி தீட்சை சமாதானம்‌ 
சரத்தை எனும்‌ சுமாதிசட்க சம்பத்தி) (சமம்‌ - மனோகிக்செ 
கம்‌, தமம்‌ -இக்திரிய்‌ நிக்ரெகம்‌, உபமதி - ஒழிவு, திதீட்சை - 


பொறுமை, சத்தை - ஈம்பிக்கை) (ஏ, ஏ, அசைகள்‌) 


பெட்டியில்‌ சகலசாமானுமிருக்கிறது கீரையுணவு 
சமைக்கப்‌ பாத்திரமில்லை எனல்‌, பிசகாசமிகுர்‌,த நித்திய அகி 
கீதிய ஆராய்ச்‌, இகபரபோக இச்சையில்லாமை மனோ நிக்‌ 
இரகம்‌ இந்திரிய நிக்கிரகம்‌ ஒழிவு பொறுமை சமாதானம்‌ ஈம்‌ 
பிக்கை என்னுமிவைகள்‌ பொருந்தியும்‌ மோட்சத்தின்‌ ஆசை 
அடையாதவர்‌ எப்படி ஆன்மாவைச்‌ இந்இத்தலில்‌ வல்லவராய்‌ 
முத்தியைப்பெறுவர்‌ இந்தனையான.து மோட்ச இச்சையுடை 


யவன அ செய்கையல்லவா என்பதாம்‌. 


நூற்றைக்‌ கெடுத்தது குறுணி. 
வஞ்சிவிருத்தம்‌. 
நாற்றைக்‌ கெடுத்தது குறுணி 
யாத்தத்‌ குணத்திர ளதிக 
மேற்றுப்‌ பினர்ச்சில விழிவு 
மூத்றத்‌ அறிற்புக முளதோ 
நாற்றைக்‌ கெடுத்தது குறுணி, எனல்‌, ஆற்தல்‌ - ஒரு 
வன்‌ ஞானசக்திக்குரிய, குணத்‌இசள்‌ - குணங்களின்‌ டன்‌ 
அதிகம்‌ - மிகுதியாய்‌, ஏற்று - பெற்றும்‌; பினர்‌ - பிள்பு, சில 
இழிவும்‌ - சில ஈனகுணங்களும்‌, ஊ ற்றத்து- திடமாக; 
உறின்‌ - அடைந்தால்‌, புகம்‌ உளதோ - அவனுக்குப்புகழ்ச்சி 
உண்டாகுமோ இல்லை இகழ்ச்சியே என்பதாம்‌. 


(47) 
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சாற்றைக்‌ கெடுத்தது குறுணி எனல்‌, ஓருவன்‌ ஞான 
சக்திக்குரிய குணங்களின்‌ கூட்டம்‌ மிகுதியாய்ப்‌ பெற்றும்‌ 
பின்பு சில ஈனகுணங்களும்‌ இடமாக அடைந்தால்‌ அவனுக்‌ 
குப்‌ புகழ்ச்சி உண்டாகுமோ இல்லை, இகழ்ச்சியே என்பதாம்‌. 


கல்லைக்‌ குத்திக்‌ கைநோவது என்‌. 
வெண்பா. 


திவா சனைவசத்தே செல்லு முயிர்களிடத்‌ 

கோவா வுபேட்சை யுருஅவெறுத்‌-தாவாதஞ்‌ 
சத்தத்தி லன்னார்‌ செயிரேற்‌ பதுகல்லைக்‌ 

குத்திக்கை சொவார்‌ குணம்‌. (48) 


(2) தீவாசனை - தீயபழக்கங்களின்‌, வ௫த்அு - வசமாய்‌, 
(ஏ) செல்லும்‌, உயிர்களிடத்து - ிவர்களைக்காணின்‌ அவர்க 
ளிடதக்‌.அ, ஓவா - கெடாத, உபேட்சை - விருப்பு வெறுப்பு 
இல்லாத்‌ தன்மையை, உருது - அடையாமல்‌, வெறுத்து - 
அந்தச்‌ சீவர்களை வெறுத்து. ஆவா - ஆ ௮, தம்‌ சித்தத்தில்‌ - 
கங்கள்‌ இருதயத்தில்‌, அன்னார்‌ - அத்தியோரஅ, செயிர்‌ - 
குற்றத்தை, ஏற்பது-ஏற்றுக்கொள்வதாம்‌, (1) கல்லைக்குத்திக்‌ 
கைரோவார்‌ குணம்‌, எனல்‌, (ஏ, அசை) 


கல்லைக்குக்‌இக்‌ கைகோவார்‌ குணம்‌ எனல்‌, தீயபழக்கங்‌ 
களின்‌ வசமாய்ச்செல்லும்‌ சீவர்களைக்காணின்‌ அவர்களிடத்‌ 
அக்‌ கெடாத விருப்பு வெறுப்பு இல்லாத்‌ தன்மையை அடை 
யாமல்‌ அந்தச்‌ சீவர்களை வெறுத்து ஆ ஆ தங்கள்‌ இருதயத்‌ 
இல்‌ அத்தியோர அ குற்றத்தை ஏற்றுக்கொள்வதாம்‌. 


ஷி 
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இலங்கனம்‌ பரம ஒளஷதம்‌. 
கலிவிருத்தம்‌. 

இலங்க னம்பச மெளடச மென்றல்‌ 

பலங்கு றைந்துவிட்‌ சேபரோய்‌ பாறப்‌ 

புலங்க ளின்வழிப்‌ புகாவகை நிராசை 

கலந்த னெஞ்சக ஈண்ணுவ தன்றே. (49) 


இலங்கனம்‌ - பட்டினி, பரம ஒளடதம்‌ - மேலான மருந்து, 
என்றல்‌ - எனல்‌, பலம்‌ குறைந்து - வலிமை கெட்டு, விட்சே 
போய்‌ - சஞ்சல நினைவுகளாக வியாதி, பாற - ஒழிய, புலன்‌ 
களின்‌ வழி - சத்தாதி விஷயங்களின்‌ வசமாய்‌, புகாவகை - 
செல்லாதபடி, நிராசை நலம்‌ - இச்சையில்லாமையெனும்‌ நல்ல 
குணமானது, தன்‌ நெஞ்சம்‌ - கனத மனதை, நண்ணுவது - 
அடைவதாம்‌. (அன்னு, ஏ; அசைகள்‌) 
பட்டினி மேலானமருந்தூ எனல்‌, வலிமைகெட்டுச்சஞ்சல 
னைவுகளாகிய வியாதி ஒழியச்‌. சத்தாதி விஷயங்களின்‌ வ௪ 
மாய்ச்செல்லாதபடி. இச்சையில்லாமையெனும்‌ நல்ல குணமா 


னது தனது மனகை அடைவதாம்‌. 


நி 


உண்ணாமல்‌ ஊரோல்லாம்‌ சுற்றிலும்‌ 
உடுக்காமல்‌ ஓர வீடும்‌ போகலாகாது: 
கொச்சகக்கலிப்பா. 
உண்ணாதூர்‌ சுற்றிடினு முடுக்காம லொருவீடு 
நண்ணாதே யருட்குருவான்‌ ஞானநிலை யுணராமத 
கண்ணாய பல.நால்கள்‌ கண்டிடின மடக்கமுளத்‌ 
தண்ணாத பரஞானி யகமடைத லழகன்றே. (50) 


42 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌, 


(1) உண்ணாது - உண்ணாமல்‌, ஊர்சுற்றிடினும்‌ - ஊரைச்‌ 
சுற்றினாலும்‌, உடுக்காமல்‌, ஒரு விடும்‌ ஈண்ணாதே - ஒரு விட்டிற்‌ 
கும்‌ போகாதே எனல்‌, அருட்குறாவால்‌ - இருபையுடைய குரு 
வினால்‌, ஞான்நிலையுண்ராமல்‌. - ஞான நிலைமையை ௮ ஜித்‌ அ 
அதுபவியாமல்‌, கண்‌. ஆய்‌ - விவேகத்திற்குக்‌. காரணமாயெ, 
பல நூல்கள்‌ - பல சாஸ்திரங்களை, கண்டிடினும்‌ - ஆசாய்க்தா 
இம்‌, (9) அடச்சம்‌, (2) உளத்து. மனதில்‌, (4) அண்ணா - 
இல்லாமல்‌, பசஞானி - மேலான ஞானியின்‌, அகம்‌ - இடம்‌, 
அடைதல்‌ - செல்லுதல்‌, அழகு, அன்று - அல்ல. (ஏ, அசை) 


உண்ணாமல்‌ ஊரைச்சுற்கினாலும்‌ உடுக்காமல்‌ ஒரு விட்‌ 
டி.ற்கும்‌ போகாதே-எனல்‌, கருபையுடைய. குருவினால்‌ ஞான 
நில்மையை அறிந்து 'அஅபவியாமல்‌ விவேகத்திற்குக்‌ காரண 
மாயெ பல சாஸ்திரங்களை ஆராய்ந்தாலும்‌ மனதில்‌ அடக்கம்‌ 
இல்லாமல்‌ மேலான ஞானியின்‌ இடம்‌ செல்லுதல்‌ அழகு 
அலை என்பதாம்‌. 
விளையும்‌ பயிர்‌ ழளையில்‌ தெரியும்‌, 
வஞ்சித்துறை, 
வினைநற்‌ பயிரோ 
முனையிற்‌ றெரியும்‌ 
வள்முத்‌ இயைமே 
வுள்மற்‌ புதமே (51) 
விலை - விளைகின்ற, நற்பயிரோ - நல்ல பயிரானது, முளை 
யில்‌ தெரியும்‌, எனல்‌, வளம்‌ - மகாமமையுடைய, முத்தியை, 
மேவு உளம்‌ - அடையும்‌ மனம்‌, அற்புதமே - முதலிலேயே 
அபுரூபமாயெ குணங்களையுடையதாயிறுக்கும்‌ என்பதாம்‌. 


7; 


ழ்‌ 
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விளைஇன்ற நல்ல பயிரான அ முளையில்‌ தெரியும்‌ எனல்‌, 
மகரமகிமையுடைய முத்தியை அடையும்‌ மனம்‌ முதலிலேயே 
அபுரூபமாகிய குணங்களையுடையதாயிருக்கும்‌ என்பதாம்‌, 


தானட்ங்கத்‌ தனது குலமடங்கும்‌. 
வெண்பா. 


தானடங்காங்‌ காலைத்‌ தனன குலமடங்கும்‌ 
பீனமனஞ்‌ சாந்தி பெறுமாகின்‌-ஞான 
கருமவகை யிந்தியங்கள்‌ காயம்‌ பிராணன்‌ 


சருவமுமே சாந்தியுறுக்‌ தான்‌ (52) 


கான்‌ அடங்கும்‌, காலை - காலத்தில்‌, தன அ குலம்‌.அட 
ங்கும்‌, எனல்‌, பீனமனம்‌ - விரிகின்ற மன அ, சாந்தி, பெனும்‌ 
ஆகின்‌ - அடையுமானால்‌, ஞான கருமவகை யிந்திரியங்கள்‌ - 
' ஞானேந்திரிய கர்மேக்திரியங்களும்‌, காயம்‌ - சரீரம்‌, பிசா 
ணன்‌- பிசாணவாயுவென்னும்‌, சருவமும்‌ = சகலமும்‌, (எ) 
சாந்தி, உறும்‌ - அடையும்‌ என்பதாம்‌, (கான்‌ சாரியை) (௪, 
அமை) 
கான்‌ அடங்கும்‌ காலத்தில்‌ தனதூ குலம்‌ அடங்கும்‌ 
எனல்‌, விரிகின்ற மனது சாந்தியடையுமானால்‌ ஞானேந்திரிய 
கர்மேர்திரியங்களும்‌ சரீரம்‌ பிராணவாயு வென்னும்‌ சகலமும்‌ 
சாந்தியடையும்‌ என்பதாம்‌. 
முன்கை நீண்டால்‌ மழங்கை நீளும்‌. 
கலிவிருத்தம்‌. 
தன்க ருத்துத்‌ தனித்து: நிகழ்வுற 


நன்கு ணர்ந்திடின்‌ ஞான சுகமகா 
ய 


44 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


யுன்சொ ரூப முனக்கு விளங்கு! 
முன்கை கிளின்‌ முழங்கையு நீளூமால்‌ (58) 


(2) தன்‌ கருத்து - தனஅ மனம்‌, தனித்து - சங்கற்ப 
மற்று, நிகழ்வுற - விளங்க, நன்கு - நன்ராக, உணர்க இடின்‌ - 
விசாரித்தால்‌, ஞானசுகம்‌ ௮௮. ஆம்‌ - ஞானானந்தமாகிய 
அந்தப்‌ பிரமமாகும்‌, உன்‌ சொரூபம்‌ - உனது சுய வடிவம்‌, 
உனக்கு விளங்குறும்‌ - தானாக விளங்கும்‌, என்பதாம்‌, (1) 
முன்கை, நீளின்‌ - நீண்டால்‌, முழங்கையும்‌ நீளும்‌, எனல்‌ 
(ஆல்‌; அசை) 


முன்கை நீண்டால்‌ முழங்கையும்‌ நீளும்‌ எனல்‌, தனத 
மனம்‌ சங்கற்பமற்று விளங்க ஈன்றாக விசாரித்தால்‌ ஞானானந்த 
மரதிய அக்தப்பிசமமாகும்‌ உனது சுயவடிவம்‌ தானாக விளங்‌ 


கும்‌ என்பதாம்‌. 
வெண்ணேயை வைத்துக்கோண்டு நேய்க்கலைதல்‌, 


வெண்பா. 
கற்றவை நீத மிருந்‌அம்பின்‌ னெய்க்கலைவார்‌ 
தோறு, றி மனமிருக்துந்‌ தூயறிஞார்‌--பாற்றங்க 
யாவற்‌ சலன மழியவிசா சஞ்செய்யா 
கோவற்ற ஞானம்வேட்‌ போர்‌ (54) 


ஏற்ற - தகுந்த; நவநீதம்‌ - வெண்ணெய்‌, இருந்தம்‌, பின்‌- 
மறுபடியும்‌, நெய்க்கு அலைவார்‌, எனல்‌. தோற்றி - விளங்கி, 
மனம்‌ இருந்தும்‌, தூய்‌ அறிஞர்பால்‌ - பரிசுத்த ஞானிகளிடம்‌, 
துங்கி - சகவாசஞ்செய்து, அவல்‌ - இச்சையும்‌, சலனம்‌ - ௪ஞ்‌ 
சலமும்‌, அழிய - கெட, விசாரஞ்செய்யா.து. - விசாரித்தறியா 


க 
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A மல்‌, ஓவு அற்ற - முடிவில்லாத; கானம்‌, (வேட்போர்‌ - விரும்‌ 


புமீவார்‌ என்பதாம்‌. 


திருந்த வெண்ணெய்‌ இருந்தும்‌ மறுபடியும்‌ ெய்க்கு 
அலைவார்‌ எனல்‌, விளங்கி மனம்‌ இருந்தும்பரிசுத்த ஞானிகளி 
டம்‌ சகவாசஞ்செய்து இச்சையும்‌ சஞ்சலமும்‌ கெட விசாரித்‌ 
தறியாமல்‌ முடிவில்லாத ஞானம்‌ விரும்புவோர்‌ என்பதாம்‌, 


இல்லாதது பிறவாது அள்ளா தது குறையாது 
கலிவிருத்தம்‌. 


இல்லாதது பிறவா தள்ளாத குறையா 

கெல்லார்சம யத்தோ டெர்நூலினும்‌ விடொன்‌ 
தல்லாதிலை யகைமூ டஞ்ஞான ம மிதயத்‌ 
தொல்லாமல்வி சாரித்‌ தோய்விக்கல சோயா. (55) 


(1) இல்லாதது பிறவாது அள்ளா ௧௮ குறையாது, எனல்‌, 
எல்லார்‌ சமயத்தோடு எச்‌.நாலினும்‌ - எல்லாருடைய சமயங்க 
ளிலும்‌ எந்தச்சாஸ்நிரத்திலும்‌, விடு - ஏற்கப்பட்ட மோக்ஷம்‌; 
ஓன்று. அல்லாது இலை - ஓன்றைத்தவிர இல்லை அதை - 
அதனை; மூடு - மறைக்கின்ற, அஞ்ஞானமும்‌, (3) இதயத்து - 
மனதில்‌, ல்லாமல்‌ - பொருந்தாமல்‌, (2) விசாரித்து - ஆரா ய்‌ 
ச்சிசெய்து, (4) ஓய்வித்து அல அ - ஒழியச்செய்தாலல்லாமல்‌, 

த்‌ ஓயா - கெடாது என்பதாம்‌. 
\ 

இல்லாதது பிறவாது அள்ளாதது குறையாது “எனல்‌, 
எல்லாருடைய சமயங்களிலும்‌ ஏந்தகசாஸ்‌திசத்திலும்‌ ஏற்கப்‌ 
பட்ட மோட்சம்‌ ஒன்றைத்தவிர இல்லை அதனை மறைக்இன்ற 


40 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


அஞ்ஞானமும்‌ ஆசாய்ச்சிசெய்னு மனதில்‌ பொருந்தாமல்‌ ஓழி 


யச்செய்காலல்லாமல்‌ கெடாது என்பதாம்‌. 


காலுக்குத்‌ தகுந்த சேருப்பா 
சேருப்புக்குத்‌ தகுந்த காலா. 


கொச்சகக்கலிப்பா. 


ப்‌ ள்‌ ்‌ ந ல பணத்த 
சாற்சையத்‌ தொடுதோலோ கழறொடுதோற்‌ கிசைகாலோ 
மேற்பெரியோ சனுபூதி வியன்‌ச௫ருதி யந்தத்துக்‌ 
கேற்பகிகழ்‌ புத்தியெலா ர மெடுத்துபயோ இிப்பதலான்‌ 


மாற்பமெயுத்‌ இகட்குசைய மற்றவைதா மாகாவே (5 6) 


காற்கு - காலுக்கு, இளைய - பொருந்த, தொடுதோலோ- 
செருப்பா, கழல்‌ - கழலும்‌, தொடுதோத்கு - செருப்புக்கு, 
*இசை - பொருந்த, காலோ - காலா எனல்‌, மேல்‌ - மேலான, 
பெரியோர்‌, அனுபூ தி - கட ஒன்டற வியன்‌ - பெருமை 
யுடைய, எருதி இயந்தத்துக்கு - வேதமுடிவுக்கும்‌, ஏற்ப - பொ 
ருந்த, நிகழ்யுத்தியெலாம்‌ - விளங்கும்‌ யு.த்திகளெல்லாம்‌, 
எடுத்து உபயோகிப்பது, அலால்‌ - அல்லாமல்‌, மால்படும்‌ - 
மயக்கஞ்செய்யும்‌, யுக்நிகட்கு இசைய - யுத்திகளுக்குப்பொ 
ருந்த, மற்றவை - மற்ற பெரியோரனுபவமும்‌ வேதமுடிவும்‌, 
(தாம்‌) ஆதா- உபயோகப்படுவனவல்ல என்பதாம்‌, (எ, அசை) 
(தாம்‌, சாரியை) (* இசைய என்பது இசையென விகாரப்‌ 


பட்ட.) 


சாலுக்குப்‌ெ பாருந்தச்‌ செ ரப்பா கழலும்‌ செருப்புக்குப்‌ 
பொருந்தக்‌ காலா எனல்‌, லால்‌ பெரியோர்‌ அனுபவத்துக்‌ 


கும்‌ பெருமையுடைய வேதமுடிவுக்‌ கும்‌ பொருந்த விளங்கும்‌ 


டது 


பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 44 


யுத்திகளெல்லாம்‌ எடுத்து உபயோகிப்பது அல்லாமல்‌ மயக்கஞ்‌ 
க கத விக, 3 5 ம்‌ Me 
செய்யும்‌ யுத்திகளுக்குப்பொருந்த மற்ற பெரியோரனுபவமும்‌ 


வேதமுடிவும்‌ உபயோ௫க்கப்படுவனவல்ல என்பதாம்‌. 


கேட்டவன்‌ பட்டணஜ்‌ சேரவேண்டும்‌. 
கலிவிருத்தம்‌. 


கெட்டு ளோன்பட்‌ டி.னம்புகல்‌ ழ்மையா 

நட்ட மீயுமஞ்‌ ஞான வசத்திடர்ப்‌ 

பட்ட யானெவ னுய்வனென்‌ பானெறி 

இட்டு மாமறைக்‌ கேள்வியி னிற்றலே (57) 


கெட்டுளோன்‌ - சம்பாத்தியமற்றவன்‌; பட்டினம்‌ புகல்‌ - 
பட்டணஞ்சேோவேண்டும்‌ எனல்‌, இழ்மையா - இழிவாக, கட்‌ 
டம்‌ ஈயும்‌ - ஈஷ்டத்தைத்தரும்‌, அஞ்ஞானவசத்து - அதியா 
மையின்‌ வசமாய்‌, இடர்ப்பட்டயான்‌ - துன்பமடைந்த நான்‌, 
எவன்‌ - எப்படி, உய்வன்‌ - உய்வேன்‌, என்பான்‌ - என்று யோ 
சிப்பவன்‌, நெறிகட்டும்‌ - வழிைத்தற்கேதுவாகிய மா- 
சிறப்பையுடைய, மறை ஃ வேதாகமசாஸ்‌ இசங்களின்‌, கேள்வி 
யில்‌ - சிரவணக்தில்‌, நிற்றல்‌ - நிற்சக்கடவன்‌ என்பதாம்‌, (எ, 
அசை) 


ச௪ம்பாத்‌தியமற்றவன்‌ பட்டணஞ்சேரவேண்டும்‌ எனல்‌, 
இழிவாக ஈஷ்டத்தைத்‌ கரும்‌ அறியாமையின்‌ வசமாய்த்‌ அன்‌ 
பமடைந்த நான்‌ எப்படியுய்வேன்‌ என்று யோடுப்பவன்‌ வழி 
கிடைத்தற்கேதுவாயெ இறப்பையுடைய வேதாகம சாஸ்திரங்‌ 


களின்‌ ரெவணத்தில்‌ கிற்கக்கடவன்‌ என்பதாம்‌. 


45 பமமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ந்தினர்க்குழதவும்‌, 


வீட்டுத்‌ தீபம்‌ வீரு 


சக்‌ 


வ்‌ ந்தினர்‌ அட்குமா 


ரூ அப்த 
_டூற ம்பம்‌ விரு 


காட்டு மோர்பச ஞானி விசாரமேப்‌ 
பிட்டு நாலி வுணார்ச்சி பினுறலம்‌ 


வெட்ட சாதக ஸுல்கும்‌ விளக்கமே. (58) 


இவ்‌ பாவப்‌ பர்பி ம்‌ ப்‌ பு 
வட்‌ ல பம்‌ - விட்டி விளள விளக்கு, வருநதுனாகடை 


. - ற்‌ 2 பம p= ப்‌ 0 
கு ஆம்‌ - ப திதாய வநதவாகளுக்கும்‌ உபமயாகமாம எனல, 


நாட்டும்‌ - ஆஸ்திகத்தை ஸ்தாபிக்கும்‌, ஓர்‌ - ஒரு, பசஞானி 5 
மேலான ஞானவான்‌; விசாரம்‌ எய்‌ -ஆராய்ச்யொகப்‌ பொருந்‌ 
திய, பீட்டு- பெருமையுடைய, நூலின்‌ உணர்ச்சி - சாஸ்திசத்‌ 
இன்‌ உணர்வு, பினும்‌ - பிற்காலத்திலும்‌, கலம்‌ - நல்ல முத்தி 
யை, வேட்ட ம்‌ விரும்பிய, சாதளருக்கும்‌ - அப்பியாகெளுக்‌ 
கும்‌, விளக்கமே - அ ணுபவ விளக்‌ கக்திற்குக்‌ காரணமே என்‌ 
பதாம்‌. 

விட்டி லுள்ள விளக்குப்‌ புதிதாய்‌ வந்தவர்களுக்கும்‌. உப 
யோகமாம்‌ எனல்‌, ஆஸ்திகத்தை ஸ்தாபிக்கும்‌ ஒரு மேலான 


ரானா ன்‌ அ ரய்ச்சியா கப்‌ பொரு 


துய்‌ பெருமையுடைய 
காஸ்‌ சத்தின்‌ உணர்வு பிற்காலத்திலும்‌ நல்ல முத்தியை விரு 
ம்பிய அப்பியாசெலுக்கும்‌ அனுபவவிளக்கத்‌திற்குக்‌ தில்‌ 


ம சான்பதாம்‌. 


பந்திக்கு முந்து படைக்குப்‌ பிந்து 
பக்திக்கு முக்னு. படைக்குமீ பிந்து, 
விந்தையா ஞான விசாசத்திற்‌ கரன்றோர்‌ 
எந்தம்‌ சங்கக்‌ தனைத்தேடாய்‌ நெஞ்சே 
தொர்தக்கன்‌ மத்திற்‌ றொடர்நக்து செல்லேலே (59) 


௮ 
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(1) பந்திக்கு முந்து படைக்கு நீ பிக்து, எனல்‌, (8) விர்‌ 
கையாம்‌ - அச்சரியமாகிய, ஞான விசாசத்திற்கு, ஆன்றோர்‌. 
அறிஞர்களிடைய, சந்தநற்சங்கந்தனை - குணமாகிய நல்ல 
சேர்க்கையை, தேடாய்‌ - கரடுவாய்‌, (2) நெஞ்சே - மனமே, 
(4) தொக்கக்கன்மத்தில்‌ - பேதப்பற்றிற்‌ கேதுவாயெ கர்ம 
மார்க்கத்தில்‌, தொடர்ந்து செல்லேல்‌ - தொடர்ச்சியோய்ச்செல்‌ 


லாகே என்பதாம்‌. (ஏ; அசை) 


பற்திக்கு முந்து படைக்கு கீ பிக்து எனல்‌, மனமே, அச்‌ 
சரியமாகிய ஞானவிசாரத்திற்கு அறிஞர்களுடைய குணமா 
இய ஈல்ல சேர்க்கையை நாடவொய்‌ பேதப்‌ பற்றிற்க துவாகிய 


கர்மமார்க்கத்தில்‌ தொடர்ச்சியாய்ச்செல்லாதே என்பதாம்‌. 


எண்சாணுடலுக்குச்‌ சிரசே பிரதானம்‌. 
வெண்பா. 

எண்சா ஹுடம்பிற்‌ சிரசே பிரதானம்‌ 

பெண்சோரு மட்டப்‌ பிரமாணத்‌-தொண்சக்தும்‌ 

போதகெறி பாமேற்‌ புரியட்‌ டகவுடலிற்‌ 

சோதிமனம்‌ போம்பிரமத்‌ அள்‌. (60) 


(1) எண்சாண்‌ உடம்பில்‌ செசே பிரதானம்‌, எனல்‌, 
பெண்‌ - பேதைமை, சோரும்‌ ௮ தேய்தற்கேதுவாகிய, அட்டப்‌ 
பிரமாணத்அு - எட்டு அளவைகளில்‌; ஒண்‌ சத்தம்‌ - விளக்க 
மாகிய ௪ப்தப்பிரமாணமே, போதநெறியாம்‌ - ஞானமார்க்கத்‌ 
திற்குக்‌ காரணமாம்‌ என்பதாம்‌. மேல்‌ - மேலும்‌, புரியட்டக 
உடலில்‌ - புரியஷ்டக சரீரத்தில்‌ ஒன்றாகும்‌, சோதி - பிர 
காசமாகிய சத்துவமான, மனம்‌ - மனதே, (8) போம்‌ - இலய 
மாகும்‌ என்பதுமாம்‌ (2) பிரமத்கள்‌ - பிரம சொரூபத்தில்‌. 


௦0 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


எண்சாண்‌ உடம்பில்‌ ரெசே பிரதானம்‌ எனல்‌, பேதை 

மை தேய்தம்கேதுவாகய எட்டு அளவைகளில்‌ விளக்கமாஇய 
சப்தப்பிரமாணமே ஞானமார்க்கத்திற்குக்‌ காரணமாம்‌ என்ப 
தாம்‌ மேலும்‌ புரியஷ்டக சரீரத்தில்‌ ஒன்றாகும்‌. பிரகாசமா 
1 னது ர ்‌ 
சத்துவமான மனதே பிசமசொரூபத்தில்‌ இலயமாகும்‌ என்‌ 


பதுமாம்‌. 


கடுங்காற்று மழைகாட்டும்‌ கடுநட்புப்‌ பகைகாட்டும்‌. 
கொச்சகக்கலிப்பா. 
கடுங்காற்று மழைகாட்டுல்‌ கடுட்புப்‌ பகைகாட்டு 
மொடுங்காதெப்‌ பொருளுகனி யுணரும்விசா சணைஞான த்‌ 
இடர்தோற்று விக்குமறை இகழ்கருசற்‌ குருமங்க 
ணெடுங்கால மிகப்புரியி னேருமுமுட்‌ ௭த்துவமே (61) 


கடுங்காத்று - பெருங்காற்று, மழைகாட்டும்‌, கடு 
2௮ (ஸ்ரீ க்‌ 
நட்பு - மிகவும்‌ அதிகமான சினேகம்‌, பகைகாட்டும்‌, எனல்‌, 
ஐடுங்காது - ஓய்வில்லாமல்‌, எப்பொருளும்‌ - எல்லா வஸ்‌அக்‌ 
களையும்‌, ஈனி - நன்றாக, உணரும்‌ - அறியும்‌, விசாரணை - அ 
1 | கப A 
ராய்ச்‌ச, ஞானத்திடம்‌ - திடஞான அனுபவத்தை, தோற்று 
விக்கும்‌ -உண்டாக்கும்‌, மறை - வேதாகமங்களில்‌, திகழ்தரு- 
விளங்குகின்ற, சற்கருமங்கள்‌ - புண்ணியகர்மங்களை, நெடுங்‌ 
காலம்‌ - நீண்டகாலம்‌, மிகப்புரியின்‌ - அதிகமாய்ச்‌ செய்து 
வந்தால்‌; (3) ரேரும்‌ - உண்டாகும்‌, என்பதாம்‌, (2) முமூட்‌ 
சத்துவம்‌ - கர்மத்தைவெற த்து மோட்சத்தை விரும்புந்‌ 
i 


தன்மை: (௪, ௮சை 


பெருல்காத்று மழைகாட்டும்‌ மிகவும்‌ அதிகமான நே 
கம்‌ பகைகாட்டும்‌ எனல்‌; ஓய்வில்லாமல்‌ எல்லா வஸ்‌அக்களை 


ஞ்‌ 


க 
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யும்‌ நன்றாக. அறியும்‌ ஆராய்ச்சி திடஞான அனுபவத்தை 
உண்டாக்கும்‌ வேதாகமங்களில்‌ விளங்குன்ற புண்ணியகர்‌ 
மங்களை நீண்டகாலம்‌ அதிகமாய்ச்செய்‌அவந்தால்‌ கர்மத்தை 
வெறுத்து மோட்சத்தை விரும்புந்கன்மை உண்டாகும்‌ 
என்பதாம்‌. 


தீராத வீதிக்குத்‌ தேய்வமே கதி. 
வெண்டா. 


தீராப்‌ பொறியதற்குத்‌ தெய்வந்தா னேகதியா 
மோராக்கன்‌ மம்பத்தி யோகத்தா-னேராய்‌ 
முடியா வழக்குக்கண்‌ முற்றுமுயர்‌ ஞான 


மடியாச்‌ சமாதான மாம்‌. (02) 


தீராப்பொறி அதற்கு - திராதவிதிக்கு, தெய்வச்‌ கானே- 
தெய்வமே, கதியாம்‌, எனல்‌, ஓரா - விசாரியாத, கன்மம்‌ பத்தி 
யோகத்தால்‌ - கர்மத்தாலும்‌ பக்திமார்க்கத்தாலும்‌ யோகநெ 
ஜியாலும்‌, நேராய்‌ - ஒழுங்காய்‌, முடியா - இர்மானிக்கப்படாத; 
வழக்குக்கள்‌, முற்றும்‌ - எல்லாம்‌, உயர்ஞானம்‌ அடியா - i 
லான ஞானவிசாரத்தின்‌ அரம்பத்திலேயே, சமாதானம்‌ 


அம்‌, என்பதாம்‌. 


ிரராதவிதிக்குத்‌ தெய்வமே கதியாம்‌ எனல்‌, விசாரியாத 
சர்மத்தாலும்‌ பக்திமார்க்கத்காலும்‌ யோகரெறியா லும்‌ ஓழுங்‌ 
காய்த்‌ இிர்மானிக்கப்படாத வழக்குக்கள்‌ எல்லாம்‌ மேலான 
ஞானவிசாமத்தின்‌ ஆரம்பத்திலேயே சமாதானமாம்‌ என்ப 


தாம்‌. 


52 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கன்னானுக்கும்‌ குயவனுக்குஞ்‌ சன்மப்பகை. 
ம்‌ பத்தும்‌ பதனம்‌. 

கன்னானுக்‌ குங்கும்ப கா.ரற்குஞ்‌ சன்மமுரண்‌ 

மன்னாய ஞான மயற்கன்மக்‌--துன்னாமை 

பச்தும்‌ பதனமிரு பண்பிக்‌ தியங்கள்செலுந்‌ 


(69) 


கத்தம்‌ விடயக்‌ தடை. 

கன்னானுக்கும்‌; கும்பகாம ற்கும்‌ - குயவனுக்கும்‌, சன்ம 
முரண்‌ - சன்மப்பகை எனல்‌, மன்‌ ஆய - அரசனைப்போல்வ 
காய, ஞானம்‌, மயற்கன்மம்‌ - மயக்கத்தைத்தறாம்‌ கர்மம்‌ 
எனும்‌ இரண்டும்‌, அன்னாமை - ஒன்றுக்கொன்று விரோதத்‌ 
தால்‌ கூடாத கன்டையுடையதாகும்‌ என்பதாம்‌, பத்தும்‌ பத 
னம்‌, எனல்‌, இருபண்பு - இரண்டு தன்மையுடைய, இர்‌ இயங்‌ 


கள்‌ - கர்மேர்திரியங்களையும்‌ ஞானேம்த ரியங்களையும்‌, செலும்‌ - 
கம்‌ - அவலை அவைகளின்‌. விடயத்‌ 
க 


செல்லப்படுகின்ற, ஜ்‌, 
தடை - விஷயங்களிளின்‌.அம்‌ தடுக்குஞ்செயலேயாம்‌. 


கன்னானுக்கும்‌ முயவனுக்‌ மும்‌ சன்மப்பகை எனல்‌, ௮7 
சனைப்‌ போல்வதாகிய ஞானம்‌, மயக்கத்தைத்தரும்‌ கர்மம்‌ 
எனும்‌ இரண்டும்‌ ஒன்றுக்கொன்று விரோதத்தால்‌ . கூடாக 

i 


தன்மையு டையதாஞும்‌ எ ன்பதாம்‌. 


பத்தும்‌ பதனம்‌ எனல்‌, இசண்டு தன்மையுடைய கர்மேர்‌ 
இரியங்களையும்‌ ஞானேர்திரியங்களையும்‌  செல்லப்படுசின்ற 
அவை அவைகளின்‌ விஷயங்களினின்‌ றும்‌ தடுக்குஞ்செயலே 


யாம்‌. 


ல 


பி 


கன 


பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 58 


துடைப்பத்துக்குப்‌ பட்டுக்குஞ்சமா. 
மெய்ஞ்ஞானப்‌ பூணிற்சே மேயதலாத்‌ கன்மத்இற்‌ 
கெஞ்ஞான்‌ அங்‌ ண்ட சயன தில்லாதே-யிஞ்ஞாலத்‌ 
rh மண 
(5) 'மெய்ஞ்ஞானப்பூணிற்கே - உண்மையான ஞான 
மென்னும்‌ ஆபாணத்திற்கே, மேயது - பொருந்தியது, அலால்‌- 
அல்லாமல்‌, கன்மத்திற்கு - கன்மமார்க்கத்திற்கும்‌, (8) எஞ்‌ 
ஞான்றும்‌ - எப்போதும்‌, கண்டனையொன்று - கண்டிக்கப்ப 
டுஞ்செயல்‌ ஒன்று, இல்லாது - இல்லாமல்‌, (௪). (2) இஞ்ஞா 
லத்து - இவ்வுலகில்‌, (4) ஓதலுு - சொல்லப்படுகின்ற, சித்‌ 
தாந்த nd - சித்தாந்த பஷமென்னும்‌ நியமமான அழகும்‌, 
(6) சார்வதுவோ - பொருந்துவதோ இல்லை எனலாம்‌, (1) )சோ 
தினிக்கு - அடைப்பத்திற்கு, ட்‌ ன்‌ குச்சோ - பட்டுக்குஞ்‌ 
சமா, என்பது, 
துடைப்பத்திற்குப்‌ பட்டுக்குஞ்சமா என்பது, இவ்வுல 
இல்‌ எப்போதும்‌ கண்டிக்கப்படுஞ்செயலொன்று இல்லாமல்‌ 
சொல்லப்படுகின்ற சித்தாந்த பஷ்மென்னும்‌ நியமமான அழ 
கும்‌ உண்மையான ஞானமென்னும்‌ அபரணத்திற்கே பொரும்‌ 
தியது அல்லாமல்‌ கன்மமார்க்கத்திற்கும்‌ பொருந்துவதோ இல்‌ 
லையெனலாம்‌. 
எருத்துநோய்‌ காக்கை அறியுமா. 
கலிவிருத்தம்‌: 
பரிவுறு சிந்தை பரமசரந்‌ இயைக்கான்‌ 
விரவுமுன்‌ முரு ட்சு வெந்துயர்‌ மிகவு 
மருவினு: மாயா வாசனை யொடுங்கா 
வெரு.அகோய்‌ காக மிவணறி யாதே (65) 


றக்‌ பழுமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


(3) பரிவு உது - அன்புமிகுந்த; சந்தை - மனதில்‌, பரம- 
மேலான; சாந்தியை - உபசாந்தத்தை, (கான்‌) விரவுமுன்‌ - 
அடைவதன்‌ முன்னே, (2) மூட்டு, (4) வெந்துயர்‌ - கொடி 
யனுன்பங்கள்‌, மிகவும்‌ மருவினும்‌ - மிகப்பொருக்இனாலும்‌, 
மாயாவாசனை - மாயையின்‌ மம்‌ ஆடுங்கா - அடங்‌ 
கரமல்‌ எழும்‌ எனலாம்‌ (1) எடு அய்‌ - எருத்தின்‌ வலி 
யை, காகம்‌ - சரக்கை, இவண்‌ - இங்கே, அறியாது, என்பது. 


(ஏ; அனை) (கான்‌, சாரியை) (எருது, இடைக்குறை). 


எருத்தின்‌ வலியைக்‌ காக்கை இங்கே அறியாது என்பது, 


முமழ்ட்ச* SS ன்‌) 
அடைவதன்‌ முன்‌ னை கொடிய அன்‌ பங்கள்‌ மிஃப்பொரு ந்தினா 


னும்‌ மாயையின்‌ வாசசைக்கி 


இல ௦ 
மன; தில மலான உபசாம்த, மடை 


திகள்‌ அடங்காமல்‌ எழும்‌ வன 


லாம்‌. 


சுமப்பவனே காவடிப்பாரம்‌ அறிவான்‌. 
. வெண்பா. 
பரிப்பவனை காவடியின்‌ பாச மறிவா 
அரை, த்தவெளி மைய லொருவா-றிரி, ரிக்தத ணும்‌ 
பன்னு முமுட்சத்தன்‌ பாது ன்‌ அடலுலலை 
பின்னலுரு வென்றுணர்வா னே. (66) 
2: ௨ ம ௮ ன எபி = ட்‌ 
பமிப்பவனே -௪மப்பவனே, காவடியின்‌ பாசம்‌ அறிவான்‌, 
என்பது, உரைத்த - சொல்லப்பட்ட, வெளிமையல்‌ - வெளி 
மயக்கத்தை, ஒருவாறு, இரித்ததனால்‌ - 'மிக்கியதால்‌, பன்னு - 
பொருந்திய, முழட்ச, தன்பால்‌ - தன்னிடத்து, கோன்று - 
கோத்றமான, உடல்‌ உலகை - சாசததையும்‌ சுகதகையும்‌, 
இன்னல்‌ உரு - அன்பவடிவம்‌, என்று, உணர்வான்‌ - அறி 


வான்‌ எனலாம்‌. (ஏ, ௮சை) 
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சுமப்பவனெ காவடியின்‌ பாரம்‌ அறிவான்‌ என்பது, 
சொல்லப்பட்ட வெளிமயக்கத்தை ஒருவாறு நீக்யெதால்‌, 
லு ப்பர்‌ பதப்‌ 2 
பொருந்திய முமூட்சுத்‌ தன்னிடத்துத் தோற்றமான சரீரத்தை 
யும்‌ சகத்தையும்‌ அன்பவடிவம்‌ என்று அறிவான்‌ எனலாம்‌. 


தவளை தண்ணீர்க்கும்‌ ஒணுன்‌ மேட்டுக்கும்‌ இழத்தல்‌. 


கலிவிருத்தம்‌. 


ர 5.3 1 
ரை மீரினுக்‌ கோதி நிடர்க்குற 
லைரு நுஞ்சுப விச்சைகற்‌ செந்தெறிக்‌ 
கர நெஞ்சை யிழிந்கமுன்‌ வாசனை 


ர்‌ அர 26 a று 
நேருந்‌ திய நெறிக்கட்‌ கவர்கலே. (67) 


(1) தேரை - தவளை, நீரினுக்கு - தண்ணீர்க்கும்‌, ஓதி'- 
னான்‌, இ. ர்க்கு - மேட்டுக்கும்‌, உறல்‌ - இழுத்தல்‌ என்பது, 
(3) ஏர்‌ உறும்‌ - ௮ழகுபொருந்திய, சப இச்சை - மங்கள 
மான மோட்ச விருப்பமான து, நற்செக்நெறிக்கு - மிகவும்‌ 
நன்மையாஇய மார்க்கத்திற்கு, ஈர - இழுக்க, (2) கெஞ்சை - 
மனதை, (4) இழிந்த a முன்வாச௪னை - பூர்வ சன்ம்ப்‌ 
த்‌ ல்‌, நேரும்‌ - பொருந்திய, இயநெறிக்கண்‌ - 
i யெமார்க்கத்‌ த்திற்கு, கவர்தல்‌ - இழுத்தல்‌ எனலாம்‌. (ஞ்‌, அசை) 


தவளை கண்ணிர்க்கும்‌ ஓணான்‌ மேட்டுக்கும்‌ இழுத்தல்‌ 
என்பது, மனதை அழகு பொருந்திய மங்களமான மோட்ச 
விருப்பமான அ! மிகவும்‌ ஈன்மையாயெ மார்க்கத்திற்கு இழுக்க 
இழிவான பூர்வசன்மப்பழக்கங்களானவை பொருந்திய தீய 
மார்க்கத்தி நற்கு இ இழுத்தல்‌ எனலாம்‌. 
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வேறுநாய்‌ சந்தைக்குப்போய்‌ 
வேள்ளிக்கோலடியுண்டது. 


அறுசீர்விருத்தம்‌. 

உடையா ரிலாநாய்‌ சந்தைபுகி னுண்ணுக்‌ அலைக்கோன்‌ 
மொத்தெங்கு 

ரத > 2 

முடியாப்‌ பரானு பூதியுரா முத்தி வேட்கை 
யுள்ளந்தான்‌ 

விடலா விவகா சங்களுரறின்‌ மேவு போகத்‌ 
காலிடரே 

படுமாற்‌ பிரம பாவனையிற்‌ டாபிலாத்‌ தெளிவில்‌ 


பார்வையினே (68) 


(1) உடையார்‌ இலா - உடையவரில்லாத, நாய்‌, சந்தை 
புகின்‌ - சந்கையிற்போனால்‌, (3) உண்ணும்‌ அலைக்‌ கோல்‌ 
மொத்து - அலாக்கோலால்‌ அடியுண்ணும்‌ எனல்‌, (2) எங்‌ 


கும்‌; (4) முடியா - முடிவற்ற பம்‌ அனுபூதி உறா - பிரமா 


os 6 5 
- னஅபவம்‌ பெருத, முத்திவேட்கை - மோட்ச இச்சையுடைய, 


உள்ளம்‌ - மனமானது, (கான்‌) (6) விடலா - விடாத, விவகா 
சங்கள்‌, உறின்‌ - பொருந்திடின்‌, மேவு - ஏற்படுகின்ற, 
போகக்தால்‌ - விஷயானுபவக்தல்‌, இடரே - அன்பமே, படும்‌- 
அடையும்‌ என்பதாம்‌, (ஆல்‌) (5) பிரமபாவனையில்‌, பயிலா - 
சேராத, தெளிவுஇல்‌ - தெளிவற்ற, பார்வையின்‌ - நோக்கத்‌ 
இனால்‌, (ஏ, அசை) (காண்‌, சாரியை) (ஆல்‌, அசை) 


.... உடையவரில்லாத நரய்‌ சற்கையிற்போனால்‌ எங்கும்‌ 


அலாக்கோலால்‌ அடியுண்ணும்‌ எனல்‌, முடிவற்ற, பிரமா 
இபவம்‌ பெராக மோட்ச இச்சையுடைய மனமான அ; பிரம 


ம்‌ 
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பாவனையிற்சேராக தெளிவற்ற நோக்கத்தினால்‌ விடாத விவ 
காரங்கள்‌ பொருக்கிடின்‌ ஏற்படுகின்ற விஷயானுபவக்தால்‌ 


7 


துன்பமே அடையும்‌ என்பகாம்‌. 


உரலுக்கு ஒருபக்கம்‌ இடி, மத்தளத்தீற்கு 
இருபக்கம்‌ இடி. 


்‌ கட்டளைக்கலித்‌ அறை. 


அரிசுற்ற பெத்தர்க்‌ கரியாமை யால்வருந்‌ ன்‌ பமென்றுந்‌ 
இருத்தி தன்னை விழைந்தவர்க்‌ குணமை தி கழவளவும 
வருமிட்‌ டளமறி பாமையி னாற்குறை வாமறிவா 


அசலுக்‌ கொருபான்‌ முழாவிற்‌ இருபா லுளவிடியே (69) 


(2) அரிச உற்ற - குற்றம்‌ பொருந்திய பெத்தர்க்கு - 
மாயையாற்‌ கட்டுப்பட்டவர்களுக்கு, (4) அறியாமையால்‌, (6) 
வரும்‌, (5) துன்பம்‌, (8) என்றும்‌ - எப்போதும்‌, (7) இமுத்தி 
கன்னை - நிலையான மோட்சத்தை, விழைர்தவர்க்கு - விரும்பி 
Ta} 
னோ 
வரும்‌, என்பதாம்‌, (9) இட்டளம்‌ - அன்பம்‌, (8) அறியாமை 
யினால்‌ - அறியாமையாலும்‌, குறைவாம்‌ அறிவால்‌ - குறைந்த 
அறிவினாலும்‌, (1) உலுக்கு, ஒருபால்‌ - ஒருபக்கமும்‌, முழா 
விற்கு - மத்தளத்திற்கு, இருபால்‌ - இருபக்கமும்‌, உளஇடி - 
இடிகள்‌ உள்ளன எனல்‌, (ஏ, அனை). 


கு; உண்மை, இகழ்வு அளவும்‌ - விளங்குமட்டும்‌, (10) 


உலுக்கு ஒருபக்கமும்‌, மத்தளத்திற்கு இருபக்கமும்‌ 
இடிகள்‌ உள்ளன எனல்‌, குற்றம்‌ பொருந்திய மாயையால்‌ கட்‌ 
டிப்பட்டவர்களுக்கு எப்போதும்‌ அறியாமையால்‌ அன்பம்‌ 


an த்‌ ப அந்தர கம ன்‌ 
வரும்‌, நிலையான மோட்சக்கை விரும்பினோர்க்கு உண்மை 


8 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


று Fo} 


விளங்குமட்டும்‌ அறியாமையாலும்‌ குறைந்த அறிவினாலும்‌ 


அன்பம்‌ வரும்‌ என்பதாம்‌. 
கோல்லைக்குப்‌ பல்லி குடிக்குச்‌ சகுனி. 
கலிவிருத்தம்‌. 


கலை நகருக்கு நாத்திகர்‌ கேடுசெப்‌. 
வல்லர்‌ மனாஇக்கு மைக்கற்‌ பனைவயிச்‌ 
செல்ல விடுதல்‌ சிதைக்கு மறிவெலாங்‌ 


கொலைக்குப்‌ பல்லி குடிக்குச்‌ ஈகுனியே (70) 


(2) கல்ல, நகருக்கு - ப 


'இகர்‌, கேடு, செய்‌ - செய்ய, வல்லர்‌ - வலைவர்கள்‌, மனா 


டணத்திற்கு, நாத்திகர்‌ - காஸ்‌ 


இக்கு - மனமுதலானவைகளுக்கு, மை - குற்றமான; கற்பனை 
வஹி - கற்பனைகளில்‌, செல்லவிடுதல்‌ - செல்லவிடுகலான அது, 
(4) சிதைக்கும்‌ - கெடு 
உணர்ச்சி, எலாம்‌ - முழுமையும்‌, (1) கொல்லை க்கு - கோட்டத்‌ 


கும்‌ எனலாம்‌, (3) அறிவு - கல்ல 


இற்கு, பல்லி - பல்லியெனும்‌ செடிக ஸம்‌, குடிக்கு - சகெளாவ 
குலத்திற்கு, அனானி - சகுனியென்பவனும்‌, கெடுதிக்‌ க துவா 
வர்‌ என்பது: (ஏ, ௮சை) (செய்ய என்பது செய்‌ என்று 


விகாரப்பட்டத). 


தோட்டத்நிற்குப்‌ பல்லி யெனும்‌ செடிகளும்‌ கெளரவ 
குலத்திற்குச்‌ சமானியென்பவனும்‌ கெடு நிக்கேஅவாவர்‌ என்‌ 
பது ஈல்ல பட்டணத்திற்கு காஸ்‌இகர்‌ சேடுசெய்ய வல்லவர்‌ 
கள்‌; மனமுதலானவைகளுக்குச்‌ குற்றமான கற்பனைகளில்‌ 
செல்லவிடுதலான அ நல்ல உணர்ச்‌ முழுமையும்‌ கெடுக்கும்‌ 


எனலாம்‌. 


Sl 
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அடுக்கும்‌ அநமை உடைக்கிற பூனையறியுமா. 
கட்டளைக்கலித்‌ துறை. 


அடுக்கு மருமை யுடைக்குமார்ச்‌ சால மறி விலை 
பெடுக்கு மறிஞசைச்‌ சார்ந்து மனத்தை யிழுக்துமொருப்‌ 
படுக்கும்‌ தெளிவை பிழிவா சனையாம்‌ பசாசகளே 


கெடுக்கு மகனாற்‌ நிடவா சனைநனி கிட்டுகவே (71) 


அடுக்கும்‌ அருமை, உடைக்கும்‌ மார்ச்சாலம்‌ - உடைக்‌ 
கும்‌ அருமை கு 


இற பூனை, அறிவஇிலை - அறியாது எனல்‌, எடுக்கும்‌ - பந்ததி 


ட்‌ 


தில்‌ கின்று கரையேற்றும்‌, அரிஞரைச்சார்ந் தும்‌, மனத்தை, 


இழுத்தும்‌ - விஷயங்களிலிருந்து இருப்பியும்‌, ஒருப்படுக்கும்‌ - 


ர்‌ 


சரெய்படுத்தும்‌, தெளி வ தேர்ச்சியை, இழி ப்‌ இழி 


வான; வாசனையாம்‌ - பழக்கங்களாகிற, பசாசுகள்‌, (ஏ) கெடிக்‌ 
கும்‌, அதனால்‌.- அதலால்‌, இடவாசனை - இடமான நல்ல வாச 
9) . 12 ம்‌ 3 

னையை, நனிடிட்கெ (ஏ) - உறுதியாக அடையவேண்டும்‌ என்ப 


தாம்‌ (எ, ஏ, அசைகள்‌). 


அடிக்கும்‌ அருமை உடைக்றெ பூனை அறியாது எனல்‌, 
பந்தத்தில்‌ நின்று கரையேற்றும்‌ அ.திஞசைச்சார்கதும்‌ மனக்‌ 
தை விஷயங்களிலிருக்து! திருப்பியும்‌ ஏகாக்கிரப்படுத்தும்‌ 
தேர்ச்சியை இழிவான பழக்கங்களாற பசாசுகள்‌ கெடுக்கும்‌ 
அதலால்‌ இடமான ஈல்லவாசனையை உறுஇயாக அடையவேண்‌ 


eA is ல 
ம்ம என்பதாம்‌. 
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புலி பசித்தாலும்‌ புல்லைத்தீன்னுமா. 


கலிவிருத்தம்‌. 


1] த க்‌ உழு டெ இ, p 
வலி ப 7 6 1 [6 
வலி ஈறட்சக்கள்‌ வல்லையின்‌ முத்தியாம்‌ 
ட்‌ ம்‌ ம்‌ ம அலு 
பலை கத்தைப்‌ பதிபக்த மொன்றிமே 
க ன்‌ ட்‌ 
விலர்க ளேனு மியையார்‌ விடயமால்‌ 


புலிப சிப்பினும்‌ புற்கறி யாவரோ (72) 


(2) வலி - வல்லமையுடைய, முழட்சுக்கள்‌, (4) வல்லையின்‌ - 
சிக்செத்ில்‌, மு;த்தியாம்‌ - மோட்சமென்றெ, பலசுகத்தை - 
பிரயோசனமான அனந்கத்தை, (3) பஇிபந்தும்‌ - பிர இபந்தத்‌ 
தை; ஒன்றி - அடைந்து, (5) மேவிலர்களேனும்‌ - பொருந்தார்‌ 
களாயினும்‌, (7) இடையார்‌ -'சேரார்கள்‌ எனலாம்‌, (6) விட 
யமால்‌ - விஷயஇச்சையை, (1) - புலி, படுப்பினும்‌ - ப௫த்தா 
லும்‌, புல்‌ - புல்லை, கதியா - இன்னாது என்பது. (அசோ, அசை) 


புலி பசித்தாலும்‌ புல்லைத்தின்னா. து என்பது, வல்லமையு 
டைய முமுட்சுக்கள்‌ பிரதிபக்தத்கை அடைர்து, சக்ொஞ்தில்‌; 
மோட்சமென்றெ பிரயோசனமான ஆனந்தக்தைப்‌ பொரும்‌ 


சார்களாயினும்‌ விஷயஇச்சையைச்‌ சேசார்கள்‌ எனலாம்‌. 
அழுதாலும்‌ பிள்ளையை அவளே பேறவேண்டும்‌. 
வெண்பா. 


அழுகாலுஞ்‌ சேயை பவளை பயப்பண்‌ 
முழுவாதை யுற்து முக ஈட்சப்‌--பழகித்‌ 
கனதிடத்து நின்றே ௪கானக்க ஞான 
வனுபவக்கை யுற்றிவெ னால்‌ (73) 


டத 


ல 
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(1) அழுதாலும்‌, சேயை - பிள்ளேயை, அவளே, பயப்‌ 
பள்‌ - பெறுவாள்‌, (எனல்‌), (8) முழுவாகை - அன்பமெல்‌ 
லாம்‌, உற்று - அடைந்து, (2) முமூட்சு, (4) பழக - அப்பி 
யாசித்து, தனதிடச்து நின்றே ௪கானக்த ஞான அனுபவ 
கீதை; உற்றிடுவன்‌ - பொருந்துவான்‌ (என்பதாம்‌). (ஆல்‌, 


அலை). 


அழுதாலும்‌ பிள்ளையை அவளே பெறுவாள்‌ எனல்‌ 
மும்ட்சத்‌, துன்பமெல்லாம்‌ அடைந்து அப்பியாசித்துத்தன 
இடத்து நின்றே சதானந்த ஞான அனுபவத்தைப்‌ பொரு 


நீதவான்‌ என்பகாம்‌. 
காலிற்‌ சுற்றிய பாம்பு கடியாமல்‌ வீடாது. 
கலிநிலைத்‌ துறை. 


காலிற்‌ சுற்றிய கட்செவி கடித்திடா தொழியா 
சாலச்‌ சிர்தையி னெழுக்தொழி யா அள தகைமை 
மேலைச்‌ தத்துவ முத்திவேட்‌ பாரியன்‌ மெய்க்‌ சான்‌ 
மூலத்‌ தாற்பச விசாரஞா னந்தரு முறைய (74) 


(1) காலிற்‌ சுற்றிய, கட்செவி - பாம்பு, கடித்திடாது 
ஓழியாது - கடியாமற்போகானு (எனல்‌, சால - நிறைய, 
இர்தையின்‌ - மனதில்‌, எழுந்து - உண்டா, ஒழியாது உள - 
நீங்காஇருக்கிற, தகைமை - பெருமை பொருந்திய, மேலை - 
மேலான, தத்துவமுத்தி - உண்மையாயெ மோட்சத்தின்‌, 
வேட்பு - இச்சையானது, ஆரியன்‌ - குரு; மெய்ந்தூல்‌ - 
மெய்யான சாஸ்திரங்கள்‌; மலத்தால்‌ - காரணமாக, (8) பர - 


062  பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


இரேஷ்டமாகிய, விசார ஞானம்‌ தரும்‌ “விசார ஞானத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ (என்பதாம்‌, (2) முறையே - இரமமாய்‌. 


காலிற்‌ சுற்றிய பாம்பு கடியாமற்‌ போகாது எனல்‌ 
நிறைய மனதில்‌ உண்டாக நீங்காதிருக்கிற பெறாமை பொரு 
ந்திய மேலான உண்மையாயெ மோட்சத்தின்‌ இச்சையான அ 
குரு மெய்யான சாஸ்திரங்கள்‌ காரணமாகக்‌ இசமமாய்ச்‌ ரே 


ஷ்டமாகிய விசார ஞானத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ என்பதாம்‌. 
நாள்‌ சேய்வது நல்லவர்‌ செய்யார்‌. 
வஞ்சி விருத்தம்‌. 


நாள்செய்வதூ ஈல்லவர்‌ செய்யார்‌ 

மூன்வெம்துயர்‌ முச்சக மென்றுண்‌ 
மீள்போதினின்‌ மேவும்வி சாரக்‌ 
கோள்போல்வகொ டார்கிலை மேலோர்‌ (75) 


(1) நாள்‌ செய்வது நல்லவர்‌ செய்யார்‌ (எனல்‌), (3) மூள - 
சூழ்கின்ற, வெந்துயர்‌ - கொடிய அன்பத்திற்கேதுவே, (2) 
முச்சகம்‌ - மூன்று உலகமும்‌, (4) என்று - எனத்தெரிந்து, 
உள்‌ - மனது, மீள்போதினில்‌ - மீளுங்காலத்தில்‌, மேவும்‌ - 
உண்டாகிற, விசாமக்கோள்‌ - விசாசத்தின்‌ கொள்கை, 
போல்வ - போல்வதாயெ தீவிரத்தை, (6) கொடார்‌, (5) நிலை 
மேலோர்‌ - நிலைமையுடைய பெரியோரும்‌. 


நாள்‌ செய்வது ஈல்லவர்‌ செய்யார்‌ எனல்‌ முன்று உலக 
மும்‌ குழ்ன்ற கொடிய அன்பத்திற்கேதுவே எனத்தெரி 
ந்து மனது மீனாங்காலத்தில்‌ உண்டாறெ விசார ஜ்‌ இன்‌ 


ஒத்‌ - 
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கொள்கை போல்வதாகிய இவிரத்தை கில்மைய/டைய பெரி 


யோரும்‌ கொடார்‌ என்பதாம்‌. 1 
சிரிக்கப்பேசுகிறவர்‌ கெடுப்பார்‌ 
அழப்பேசுகிறவர்‌ வாழ்வீப்பார்‌. 

கலிநிலைத்துறை. 

ககச்சொல்‌ வார்கெடுப்‌ பாரழச்‌ சொல்பவர்‌ ஈன்கே 

மிகச்செய்‌ வார்விட யஞ்சக மெனத்தெரி விக்குஞ்‌ 

சகத்துப்‌ பந்தமும்‌ விடயம்யா வையுமிடர்‌ தானா 

நிகழ்த்து ஞான்அமுத்‌ இயுக்தரு மேதுவா நினைவார்‌ (76) 


ஈகச்சொல்வார்‌ - சிரிக்கப்பேசறெவர்‌, கெடுப்பார்‌, அழ; 
சொல்பவர்‌ - பேசுகிறவர்‌, ஈன்கே - நன்மையே, மிக - மிக 
வுண்டாகும்படி,, செய்வார்‌, (எனல்‌), விடயம்‌ - சப்தாதி 
விஷயங்களே, சுகமென, தெரிவிக்கும்‌ - காட்டுகின்ற, சக 
கீது - உலகமானது; பந்தமும்‌ - பந்தத்தையும்‌, விடயம்‌ 
யாவையும்‌ - விஷயங்களையெல்லாம்‌, இடர்‌ - அன்பமயம்‌, 
(தான்‌); ஆ - ஆக, நிகழ்த்து - தெரிவிக்கின்ற, ஞான்று - 
காலம்‌, முத்தியும்‌ ௫ மோட்சத்தையும்‌, கரும்‌ ஏது. ஆ - கொடு 
க்கும்‌ காரணமாக, நினைவார்‌ - பெரியோர்‌ நிச்சயிப்பார்‌ 


(என்பதாம்‌). (தான்‌, சாரியை). 


சிரிக்சப்பேசுறெவர்‌ கெடுப்பார்‌ அழப்பேசுறெவர்‌ நன்‌ 
மையே மிகவுண்டாகும்படி. செய்வார்‌ எனல்‌ சப்காதி விஷ 
யங்களே ௬கமெனக்‌ காட்டுகின்ற உலகமானது பந்தத்தை 
யும்‌, விஷயங்களையெல்லாம்‌ துன்ப மயமாகத்‌ தெரிவிக்கின்ற 
காலம்‌ மோட்சத்தையும்‌ கொடுக்கும்‌ காரணமாகப்‌ பெரி 
யோர்‌ நிச்சயிப்பார்‌ என்பதாம்‌. 
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உற்றது சோன்னால்‌ அற்றது போநந்தும்‌. 
கலித்‌ துறை. . 
அற்றமின்‌ முத்திவி ருப்பினர்‌ தன்னுடை யனுபூதி 
முற்றும்‌ றைப்பற வாரியன்‌ முன்சொலின்‌ முறையாக 
நிற்றலில்‌ கற்பி பேதம றச்சிவ நிலைபெற்று 
ருற்றது ரைத்இடி னற்றதி சைந்தடு மூலஜந்கே (77) 


(3) அற்றம்‌ இல்‌ - சோர்வில்லாத, முத்தி விருப்பினர்‌ - 
முழுட்சுக்கள்‌, கன்னுடை அனுபூதி - தனது. அனுபவம்‌, 
முற்அம்‌ - எல்லாம்‌, மறைப்பற - மறையாமல்‌, ஆரியன்‌ (முன்‌ - 
குரு சந்ஈ தியில்‌, சொலின்‌ - சொல்லிக்கொண்டால்‌, நறை 
யாக - கிரமமாக; நிற்றல்‌ இல்‌ - நிலையில்லாத, கற்பிக - பொய்‌ 
யாகிய, பேதம்‌, அற - நீங்க, இவநிலை - சிவானுபூதி நிலை 
மையை, .பெற்றுர்‌ - அடைந்தவராவர்‌ (என்பதாம்‌), (1) உற்‌ 
னு, உரைத்திடின்‌ - சொன்னால்‌, அற்றது, இசைந்திடும்‌ - 
பொருர்தும்‌, எனல்‌), (2) உலகிற்கு - உலகத்தில்‌. (ஏ; 
அசை]. 


உற்றது சொன்னால்‌ அற்றது பொருந்தும்‌ எனல்‌ உலக 

தீதில்‌ சோர்வில்லாக முமூட்சுக்கள்‌ கனத அனுபவம்‌ எல்‌ 

லாம்‌ மறையாமல்‌ குரு சந்நிதியில்‌ சொல்லிக்கொண்டால்‌ செ 

மமாக நிலையில்லாத பெரய்யாயெ பேகம்‌ நீங்கச்சவொனுபூதி 
ப 


நிலைமையை. அடைந்தவசாவர்‌ என்பதாம்‌. 


இதுவுமது. 
பற்துமு டம்பக மன்றெதி ரிப்பிர பஞ்சம்‌ பொய்‌ 
கெற்றென விங்ஙன்வி ளக்கிவி எக்கிய சித்கேயான்‌ 
எற்றையு மென்றுள மெண்ணிடி. னப்பொரு ளினிகொன்றாம்‌ 
உற்றது சைத்திடி னற்றதி சைந்திடு முலகிற்கே (78) 


PY 
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(8) பற்றும்‌ - பற்றியிருக்கிற, உடம்பு, அகம்‌ அன்று - 
நானல்ல, எதிர்‌-கோற்றுறெ, இப்பிரபஞ்சம்‌, பொய்‌ என்று, 
தெற்றென - கெளிவாக, இன்‌ - இப்படி, விளக்கி - தெரி 
வித்து) (5) விளல்கய - தானும்‌ விளல்‌கக்கொண்டிருக்கிற, 
சித்தே - ஞான சொரூபமே, யான்‌ - கான்‌, (4) எற்றையும்‌ - 
சந்ததம்‌, (6) என்று - என, உளம்‌ எண்ணிடில்‌ ய்‌ மனதிற்‌ 
பாவித்தால்‌, அப்பொருள்‌ - அரந்தப்பிரமம்‌, இனிது: - ஈன்‌ 
ரூ, ஒன்று. ஆம்‌ - வேறென்பதின்றிப்‌ பாவித்தவனது ஏக 
சொருபமாகவே விளக்கும்‌ என்பதாம்‌, (1) உற்றது, உரைத்‌ 
இிடின்‌ - சொன்னால்‌, அற்றது, இசைந்திடும்‌ - பொருந்தும்‌ 
எனல்‌, (2) உலகிற்கு - உலகத்தில்‌, (ஏ, அனை). 


உற்றது சொன்னால்‌ அற்றது பொறுந்தும்‌ எனல்‌ உலக 
த்தில்‌ பற்றியிருக்றெ உடம்பு நானல்ல, தோற்துறெ இப்பி 
பஞ்சம்‌ பொய்யென்று! தெளிவாக இப்படித்‌ தெரிவித்அச்‌ 
சந்ததம்‌ தானும்‌ விளங்க்கொண்டிறாக்கற ஞான சொரூ 
பலம நான்‌ என மன திற்பாவித்தால்‌ அர்தப்பிரமம்‌ நன்ராக 
வேறென்பஇன்றிப்‌ பாவித்தவனது ஏக சொருபமாகவே விள 


மிகும்‌ என்பதாம்‌. 
மனம்‌ போலும்‌ மாங்கல்யம்‌. 
/  வெண்டா. 


யாவ னொருவ..ஸனிதயகிலை யெவ்வணமா 

5 ப ன ச 
மோவறுமவ்‌ வண்ண முபதேச-மீவன்‌ 
புனைந்தா ரியனுருவம்‌ பூரணணாங்‌ இன்பா 
மனம்போலு மங்கலநாண்‌ மன்‌ . (79) 
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(2) யாவன்‌ ஒருவன்‌ - ஒருவனுடைய, இதய நிலை - 
மனோ நிச்சயம்‌, எவ்வணம்‌ ஆம்‌ - எவ்விதம்‌ இருக்குமோ, 
ஓவு அறும்‌ - தளர்வு அற்ற, அவ்வண்ணம்‌ - அவ்விதமே, 


(6) உபதேசம்‌, ஈவன்‌ - செய்தருளுவன்‌, (5) புனைந்து -. 


பூண்டு, (4) ஆரியன்‌ உருவம்‌ - குரு வடிவம்‌, (3) பூரணன்‌ - 
பரிபூசணனாகிய ஈசன்‌, (7) ஆங்கு - அப்போ, இன்புஆம்‌ - 
ஆனந்கம்‌ விளங்கும்‌, என்பதாம்‌, (1) மனம்‌ போலும்‌, மங்‌ 


கல நாண்‌ - மாங்கல்யம்‌ எனல்‌, (மன்‌, அசை). 


மனம்‌ போலும்‌ மாங்கல்யம்‌ எனல்‌ ஒருவனுடைய 
மனோ நிச்சயம்‌ எவ்விதம்‌ இருக்குமோ தளர்வற்ற அவ்வி 
தமே பரிபூரணனாய ஈசன்‌ குரு வடிவம்‌ பூண்டு. உபகேசம்‌ 
செய்தருளுவன்‌ அப்போது ஆனந்தம்‌ விளங்கும்‌ என்பதாம்‌. 


வீளக்கிநக்கத்‌ தீத்தேடல்‌. 


விளக்கிறாக்கத்‌ தித்தேடன்‌ மெய்ஞ்ஞா னியைக்கண்‌ 
டெத்துணர்ந்துஞ்‌ ௪த்துவமா யொன்றித்‌-—.அளக்டில்‌ 
விருத்தியைக்கொண் டெய்தாது வேறு வகையா 
லருத்தியொடு தெய்வந்தே டல்‌ (80) 


விளக்கிருக்கத்‌ இக்தேடல்‌ எனல்‌, மெய்ஞ்ஞானியைக்‌ 
கண்டு, உளத்அ - மனதில்‌, உணர்ந்தும்‌, ௪த்துவமாய்‌ - சாந்த 
மாய்‌, ஒன்றி - ஏகாக்கசமாகி, அளக்கு இல்‌ - சலனமற்ற, 
விருத்தியைக்கொண்டு, எய்தாது - அடையாமல்‌, வேறு வகை 
யால்‌, அருத்தியொடு - பிரியத்துடன்‌, தெய்வந்‌ தேடல்‌ - தெய்‌ 

்‌ இ ்‌ ்‌ 

வத்கைத்தேகெலாம்‌. (சலனம்‌ - அசைவ). (விருத்தி - 
நினைவு). 


i 
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விளக்கிருக்கத்‌ நீத்தேடல்‌ எனல்‌ -மெய்ஞ்ஞானியைக்‌ 
கண்டு மனதில்‌ உணர்ந்தும்‌ சாந்தமாய்‌ ஏகாக்ரெமாடிச்‌ சலன 
மற்ற விருத்தியைக்கொண்டு அடையாமல்‌ வேறு வகையால்‌ 


பிரியத்துடன்‌ தெய்வத்தைத்‌ கேடுகலாம்‌. 
புலீயடியா வீடினும்‌ கிலியடிக்கும்‌. 
கலி விருத்தம்‌. 


இலக வாரியன்‌ சீடனுண்‌ மையலை 

நலிவு செய்கில னு நம்பினோன்‌ 

மலமொ ழிந்திடு மற்றவ னன்பினாற்‌ 

புலிகொ லாவிடி னுவ்கிலி சொல்லுமே (81) 


(2) திலக ஆரியன்‌ - ரேஷ்டமான குரு; இடன்‌ - 
மாணாக்கனது, உள்மையலை - மனோ மயக்கத்தை; நலிவு செய்‌ 
லெனாடினும்‌ - கெடுக்காவிடி-னும்‌, (4) ஈம்பினோன்‌ - விசுவாசி 
த்த மாணாக்கனஅு, மலம்‌ ஒழிந்திடும்‌. - அஞ்ஞானம்‌ நீங்கும்‌ 
என்பதாம்‌, (3) மற்று, அவன்‌ அன்பினால்‌ - அவனுடைய 
பக்தியினால்‌, (1) புலி, கொலாவிடினும்‌ - கொல்லாவிட்டா 
னும்‌, இலி - பயமே, கொல்லும்‌, எனல்‌. (௭, அசை). 
(மற்று, அசை). 

புலி கொல்லாவிடினும்‌ பயமே கொல்லும்‌ எனல்‌ சிரே 
ஷ்டமான குரு, மாணாக்கனது மனோ மயக்கத்தைக்‌ கெடுக்கா 
விடினும்‌ அவனுடைய பக்தியினால்‌ விசுவாசித்த மாணாக்கன அ! 


அஞ்ஞானம்‌ நீங்கும்‌ என்பதாம்‌. 


05 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வயித்தியனுக்குக்‌ கோடுப்பதை வாணியனுக்குக்கோடு, 
வெண்பா. 


அ௮திட்ட பலகாதா வாமீசன்‌ மொண்டின்‌ 
மதிக்கிற்‌ ஜிருட்டபல வள்ளற்‌ படிக்குச்செய்‌ 
யேவலுயர்‌ வன்னோன்மெய்‌ பின்னோன்‌ ம ருத்துவனுக்‌ 


வாணியனுக்‌ இ (82) 


2 
வக 


(9) அதிட்ட - பிசத்தியட்சமாகாத கர்மங்களின்‌, பல 
காதா - ர கொடுப்பவன்‌, ஆம்‌ ஈசன்‌ - 
ஆயெ ஈஸ்வசனுடைய, தொண்டின்‌ - இருப்பணியைவிட, 
(2) மதிக்கின்‌ - ஆசாயுமிடத்து, (4) திருட்ட - பிரத்தியட்ச 
மாகிய, பல வள்ளல்‌ - பிரயோசனத்தைத்‌ தாராளமாய்க்கொடு 
ப்பவனான, பதிக்கு - குருவுக்கு, செய்‌.- செய்கிற, . ஏவல்‌ - 
பணி விடையே, உயர்வு - சிறந்ததாகும்‌, அன்னோன்‌ - அவ்‌ 
விஸ்வான அ, மெய்‌ - அருள்‌ மூர்த்தமே இன்னோன்‌ - இக்‌ 
குருவாதலால்‌ என்பதாம்‌, (1) மருத்துவனுக்கு - வயித்தியனு 
க்கு, ஈவகனை - கொடுப்பதை; வாணியனுக்கு, ஈஃ கொடு 


எனல்‌. 


வயித்திய ௪ க்குக்‌ கொடுப்பதை வாணியனுக்குக்கொடு 
எனல்‌ ஆசாயுமிடத்துப்‌ பிசத்தியட்சமாகாத கர்மங்கல ன்‌ பிர 
யோசனக்கைக்‌ கொடுப்பவனாய ஈஸ்வரனுடைய ; திருப்ப 


ணியைவிடப்‌ பிரத்தியட்சமாகய பிரயோசனத்தைத்‌ தாசாள 


மாய்க்‌ கொடுப்பவனான குராவுக்‌ 
இறெந்ததாகும்‌ அவ்விஸ்வரனஅ. அருள்‌ மூர்த்தமே இக்குழு 


வாதலால்‌ என்பகாம்‌. 


குச்‌ செய்றெ பணிவிடையே 


a 


கி. 
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அளவுக்கு மீறினால்‌ அமீர்தழம்‌ நஜ்சாம்‌. 


அளவின்‌ மிகுந்தா லமுதமுகள்‌ சாதல்‌ 

கெளிக குளிர்காய்வார்‌ தீயி--னுளியுறல்போ 
லெண்குருவை யன்பச்சத்‌ தெய்தல்‌ சரணச்சப்‌ 
பண்பிலதே னண்பரிஅு பார்‌ (83) 


(1) அளவில்‌ A குந்தால்‌ அமுதமும்‌ நஞ்சு, ஆதல்‌ - அகு 


மென்பது, (6) தெளிக - தேர்ந்துகொள்ளக்‌ கடவர்‌ எனலாம்‌? 
(2) குளிர்‌ காய்வார்‌; தீயின்‌ உளி - அக்கினியிடத்து, உறல்‌ 
போல்‌ - நெருங்காமலும்‌ நீங்காமலும்‌ இருத்தல்போல, எண்‌ - 


க்தக்க, குருவை, அன்பு - பிரீஇயோடும்‌, அச்ச 
கீது - பயத்தோடும்‌, (4) எய்தல்‌ - அடையவேண்டும்‌, (8) 


ப்‌ 


ஷ்‌ - அடைக்கலமாக, (5) அச்சப்‌ பண்பு இலதேல்‌ - அஞ்ச 
கிற குணமில்லாவிடில்‌, நண்பு - அக்குருவின்‌ நட்பு, அரிது - 


கிடையாது என்ற, பார்‌ - இவ்வுலகினர்‌. (பார்‌ - ஆகுபெயர்‌). 


அளவில்‌ மிகுந்தால்‌ அமுதமும்‌ நஞ்ச அகுமென்பது 
குளிர்‌ காய்வார்‌ ௮க்கனியினிடத்து ரெருங்காமலும்‌ நீங்கா 
மலும்‌. இருத்தல்‌ போலன்‌ இியானிக்கத்தக்க குருவைப்பிரிதி 
யோடும்‌ பயத்தோடும்‌ அடைக்கலமாக அடையவேண்டும்‌. 
அஞ்சுறெ குணமில்லாவிடில்‌ அக்குருவின்‌ ஈட்புக்கடையாது 


என்று இவ்வுலகினர்‌ தேர்ந்‌ துகொள்ளக்கடவர்‌ எனலாம்‌. 
கோவீல்‌ வீளங்கக்‌ குடி வீளங்கும்‌. 


கோவில்‌ விளங்கக்‌ குடிவிளங்கு மென்றிடலோ 
பூவிற்‌ ப்ர ரானி சனையோ--டேவல்‌ 

புரிவார்‌ கண்ல பொங்குபுணி தத்தாற்‌ 
பிரியாநல்‌ லின்பம்‌ பெறல்‌ (84) 


10 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கோவில்‌ விளங்கக்‌ குடிவிளங்கும்‌, என்றிடலோ - என்‌ 

இ ட்‌ ப்‌ 
பதோ, பூவில்‌ - பூமியில்‌, பரஞானி - அனுபவ ஞானியினு 
டைய திருமேனியின்‌, பூசனையோடு, ஏவல்‌, புரிவார்‌ - செய்‌ 
பவர்‌, கரணமெலாம்‌ - அந்தக்‌ கரணமெல்லாம்‌, பொங்கு 5 
மிகுந்த, புனிதத்தால்‌ - பரிசுத்தத்தால்‌, பிரியா - நீங்காத, 


கல்‌ இன்பம்‌ பெறல்‌ - மேலான ணக்கம்‌ அடைதல்‌எனலாம்‌. 


கோவில்‌ விளங்கக்‌ .குடி.விளங்கும்‌ என்பகோ பூமியில்‌ 

இடற ப்‌ 

அனுபவ ஞானியினுடைய திருமேனியின்‌ பூசனையோடு ஏவல்‌ 
செய்பவர்‌ அந்தக்காணமெல்லாம்‌ மிகுந்த பரிசுத்தத்தால்‌ கிங்‌ 


ன்‌ [a] - ன்‌ ட 
காக மமலான அனககமைடைகல எனலாம்‌. 


பழம்‌ புண்ணாளி மழ வைத்தியன்‌. 
பகர்பழம்புண்‌ ணாவிழழுப்‌ பண்டிதனே மாயைச்‌ 
சகமொருங்கு மென்னுமிடர்‌ வி த து 
முன்னர்விசா ரம்பின்‌ முதிர்க்துதனைக்‌ சண்டோனே 


மன்னிறையாய்த்‌ தேற்றுமகன்‌ மாய்வு (85) 


fo டு ப 1 
(1) பகர்‌ - சொல்லப்படுகிற, பழம்‌ புண்ணாளி, முழுப்‌ 
பண்டிதன்‌ - முழுவைத்தநியன்‌ எனல்‌, (ஏ), மாயைச்‌௪கம்‌ ஒரு 
ங்கும்‌ - மரயை மயமாகிய உலகமெல்லாம்‌, என்றும்‌ - எப்போ 
அம்‌, இடர்தானென்று - துன்பமேயென; (3) அகம்‌ - உள்‌ 
ளத்தில்‌, உணர்ந்து, (2) முன்னர்‌ - முன்னே, (5) விசாரம்‌ - 
ஆராய்ச்சி, (4) பின்‌ - பின்னே, (0) முதிர்ந்து - இடப்பட்டு, 
தனைக்கண்டோனே - தன்னையுணர்க்தவனே, மன்‌ - மேலான, 
இறையாய்‌ - குருவாகி, (8) தேற்றும்‌ - தெரிவிப்பான்‌ என்‌ 
ன & 2 ல்‌ த்க்‌ பரத 
பதாம்‌, (7) அதன்‌ - அம்மாயாமயமாயெ உலகத்அன்பத்தின்‌, 


மாய்வு - ஒழிவு. (௭, அசை). 


த 
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சொல்லப்படுகிற பழம்புண்ணாளி முழுவைத்தியன்‌ எனல்‌ 
மாயை மயமாதிய உலகமெல்லாம்‌ எப்போதும்‌ துன்பமேயென 
முன்னே உள்ளத்தில்‌ உணர்ந்து பின்னே அராய்ச்சி இடப்‌ 
பட்டுத்‌ தன்னையுணர்ந்தவனே மேலான்‌ குருவாகி அம்மாயா 
மயமாதிய உலகத்துன்பத்தின்‌ ஒழிவு தெரிவிப்பான்‌ என்ப 
தாம்‌. வ 

சுண்ணாம்பிலிநக்கிறது சக்ஷ்மம்‌. 
கட்டளைக்கலித்‌ துறை. 


்‌ த்‌ ல 
எண்ணத்தின்‌ மமயது ஸா 


மெண்ணக்‌ துஇற்குகெய்ச்‌ சிக்குத்‌ தமமா சிராசகம்போய்‌ 


ங்கு நவின்‌ சொலான்மவுன 


வண்ணத்‌ தவளநற்‌ சாந்த மிக நூல்‌ வழிவெற்றிலை 
இண்ணக்தன்‌ ருட்பாகு சேர்க்தனு பூதச்‌ வெப்புறவே (80) 


(2) சண்ணத்தின்‌ - சுண்ணாம்பில்‌, மேயது - இருக்கி 
தன, சூக்கம்‌ - சூஷ்மம்‌ எனல்‌, குருவின்‌, சொலால்‌ - வாக்கி 
னால்‌, மவுனம்‌ - மெளனநிலை என்பதாம்‌, (1) எண்ணத்துகி 
ற்கு - மனமென்னும்‌ வஸ்திரத்திற்கு; நெய்ச்சிக்குத்‌ கமம்‌ - 
தமோ குஸமாயெ நெய்ச்சிக்கும்‌, மாசு இசாசதம்‌.- இசாசத 
குணமான அமுக்கும்‌, போய்‌ - நிங்க, வண்ணத்தவள நற்சாம்‌ 
தம்‌ - நல்ல சாத்துவிக குணமாகிய வெண்மை நிறம்‌, மிக - 
அதிகமாசுவும்‌, தூல்வழி - சாஸ்‌இச மார்க்கமான; வெற்றிலை - 
வெற்றிலையும்‌, இண்ண - இடமாகிய, தன்தாள்‌ - தனது முய 
ற்யொன, பாகு - பாக்கும்‌, சேர்ந்து, அனுபூதி - அனுபவ 
மென்னும்‌, சிவப்பு உற - வெப்பு நிறமுண்டாகவும்‌ ஏதுவாத 


லால்‌, (ஸூ அசை). 


T(r பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌, 


மனமென்‌ 
நெய்ச்ச்கும்‌ இராசத: ருணமாய மக்கும்‌ நீங்கி நல்ல 
ழூ தகு ஸீ 
சாத்துவிக குணமாகிய வெண்மை நிறமதிகமாகவும்‌ சாஸ்திர 
மார்க்கமான வெற்றிலையும்‌ திடமாய்‌ தனது முயற்சியான 
பாக்கும்‌ சேர்ந்து அனுபவமென்னும்‌ சிவப்பு நிறமுண்டாக 
வும்‌ வஏஅதுவாதலால்‌ சுண்ணாம்பில்‌ இருக்கது சூஷ்மம்‌ எனல்‌ 


ம்‌ வஸ்நிரத்திற்குத்‌ கீமோ குணமாகிய 


குருவின்‌ வாக்கினால்‌ மெளனநிலை என்பதாம்‌. 
உப்பிட்டவரை யுள்ளமட்டும்‌ நீனைக்கவேண்டும்‌. 


கலிவிருத்தம்‌. 


ஷ்‌ 
0] 


செப்பக்‌ ேயுப கேசத்‌ அணையளித்‌ 


தொப்பத்‌ தன்னை யுணர்க்தும்‌ பரன்கணே 


i 


அப்புற்‌ வுட்‌ அணையும்‌ விருத்திறே 
்‌ ட்‌/ 2 


ப்ட்‌ டாரை யுளவசை யுள்கவே (87) 


(2) செப்பத்து - நடு நிலையின்‌ (ஏ), உபதேசத்து - உப 
கேசத்தால்‌, உனை - உன்னை, அளித்து - அனுபவமாகத்கெரி 
வித்து, ஓப்ப - உன்னைத்தவிர அன்னியமன்றென ஒப்பும்படி, 
தன்னை - பிரமமாகிய தன்னை, உணர்த்தும்‌ - அலிவிக்கும்‌, 
பரன்கண்‌ (ஏ) - குருளினிடத்து, அப்பு உற்று - திடமாய்‌, 
ஓவும்‌- அடங்கும்‌, அணையும்‌ - அளவும்‌, விருத்திகேர்‌ - விருத்தி 
யைச்‌ சேர்ப்பாய்‌ என்பதாம்‌, (1) உப்பு இட்டாரை - உப்பிட்‌ 
டவரை, உளவரை - உள்ளமட்டும்‌, உள்க - நினைக்கவேண்டும்‌ 


எனல்‌. (ஏ, அசை). (ஏ, அசை). (௭, அளை. 


உப்பிட்டவசை யுள்ளமட்டும்‌ நினைக்கவேண்டும்‌ எனல்‌ 


நடு நிலையின்‌ உபகேசத்தால்‌ உன்னை அனுபவமாகத்‌ தெரிவி 


குல 
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'தீது உன்னைத்தவிர அன்னியமன்றென ஒஓப்பும்படி, பிசமமாகிய 
தன்னை அறிவிக்கும்‌ குருவினிடத்துத்‌ இடமாய்‌ அடங்குமள 
வும்‌ விருத்தியைச்சேர்ப்பாய்‌ என்பதாம்‌. (விருத்‌.இ-கினைவு). 


குட்டிச்சுவரில்‌ மட்ட வேள்ளேழுத்தா; 
வெண்பா. 


இடிசுவரின்‌ முட்டச்சா ளேசுரமோ பல்காற்‌ 
படியின்மிசை மாய்வுற்றுப்‌ பாழாற்‌-தடியுடலைத்‌ 
தானென்று நம்பத்‌ தகுமூ டமுமுளதோ 


வேனிக்க மோகமனத்‌ தே (88) 


(1) இடிசுவரில்‌ - குட்டிச்சுவரில்‌, முட்ட சாளேசு 
சமோ - வெள்ளெழுத்தா எனல்‌, பல்கால்‌ - பிறந்த பல கால 
மும்‌, படியின்மிசை - பூமியின்மேல்‌, மாய்வுற்று - மரணமடை 
நீது, பாழ்‌ ஆம்‌ - கெட்டு மண்ணாநறெ, தடியுடலை - கட்டை 
போன்று மாமிச மயமாதிய தேகத்தை, தானென்று, நம்பத்‌ 
தகும்‌ - நம்பத்தகுந்த, மூடமும்‌ - அறியாமையும்‌, உளதோ - 
இருக்கிறதா, (4) ஏன்‌ - எதற்கு என்பதாம்‌, (8) இந்த 
மோகம்‌ - இம்மயக்கம்‌, (2) மனத்து - மனதில்‌. (ஸூ, அசை). 


குட்டிச்சுவரில்‌ முட்ட வெள்ளெழுத்தா எனல்‌ பிறந்த 
பல காலமும்‌ பூமியின்மேல்‌ மரணமடைர்அ கெட்டு மண்ணா 
இற கட்டைபோன்று மாமிச மயமாயெ தேகத்தைத்‌ தானெ 
ன்னு நம்பத்தகுந்த அறியாமையு மிருக்கெறதா மனதில்‌ இம்‌ 


மயக்கம்‌ எதற்கு என்பதாம்‌. 


(4: பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


அண்டத்தீலுள்ளது பிண்டத்திலும்‌. 
கலித்‌ த்துறை. 


பண்டைக்‌ தற்பிச மத்திய னித்தி இய பரிசுத்தா 


கண்டச்‌ சத்திய இ கற்க பூரண கன மேதான்‌ 


ஜொண்டற்‌ ஜத்திக முந்தனி-யர்ன்மசொ ரூபங்கா 
பி 14) இல்‌ 
ணண்டத்‌ அற்றது பிண்டத்‌. தும்மென லிவி (590) 


(2) பண்டை - அனாதியான, கற்பித்து - தற்பத இல 
ட்சியார்த்கிமாகிய பிரமத்தின்‌, இயல்‌ - இலட்சணமான, நிக்‌ 
நிய பரிச, கீத அகண்ட. - பின்னமற்ற,. சத்திய, இற்கு - 
ஞானானம்த; பூசண சனமே - பரிபூசணப்‌ பிழம்பே, (கான்‌) 
தொண்டு அற்று - ஏவப்படுதவின்‌ தி, இகழும்‌ ல்‌ விளங்கும்‌, 
தணி ஒப்பத்த, ஆன்ம சொருபம்‌, எனலாம்‌, (காண்‌) (1) 
அண்டத்து உற்றது - அண்டத்தி இலுள்ள, பிண்டத்தும்‌ - 
பிண்டத்திலும்‌; எனல்‌ ௫ என்பது, (8) ௮7 றிவீர்‌ - இதையுண 
ரங்கள்‌, (௭, அசை). (கரன்‌, சாரியை. - (பிண்டம்‌ - சரீரம்‌). 
(பிழம்பு - தனி கட்டி). (காண்‌, முன்னிலையசை) . 


அண்டத்தி அள்ள பிண்டத்திலும்‌ என்பத அனாதி: 
யான, தற்பத, இலட்யொர்த்தமாயெ பிரம த்தின்‌ ட ஹா 
மான நித்திய | பரிசுத்த பின்னமற்ற சத்திய, ஞானானந்த பரி 
பூரணப்‌ பிழம்பே எவப்படுதலின்‌ றி விளங்கும்‌ ஒப்பற்ற 
ஆன்ம சொருபம்‌ எனலாம்‌ இதை கட்டடம்‌ 


தேரை கடிக்குமா செட்டி படை வேட்டுமா. 
வெண்பா. 
தசை அறிப்பதுவோ செட்டிபடை வெட்டுங்கொ 
லோருமிடக்‌ இன்றி யொஜியவித்தை--பிருவதோ 
,காற்றமா மாயைத்‌ தொகுகா. மியங்களிட 
த ரட்‌ சான்றா யதை (90) 


ட 


ஆ 


பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


(1) கேசை - கவ, கறிப்பதுவோ - கடிக்குமோ, 
செட்டி. படை - செட்டிகள்‌ கூட்டமாகிய சேனை, வெட்டுங்‌ 
கொல்‌ - வெட்டுமா' எனல்‌, ஒரும்‌ இடத்து - விசாரிக்கும்‌ 
போது, இன்றி ஒழி - இல்லாமற்‌ கெடுகின்ற, அவித்தை - 
அஞ்ஞானமானது, ஈருவ ே தா - அன்மாவையழிக்குமா; 
கோற்றமாம்‌ மாயை - கண்ணாடிப்பிரதஇ பிம்பம்‌ போலத்‌ 
தோற்ற மாத்திசமான மாயையின்‌, - தொகு - கூட்டமாகிய, 
காரியங்கள்‌, (8) இடர்‌ அற்றிடுமோ - அன்பஞ்செய்யுமா என்‌ 
பகாம்‌, (2) சான்று - சாட்‌, ஆயதை - ஆன கூடஸ்த ஆக்‌ 


மாவை. 


தவளை கடிக்குமோ செட்டிகள்‌ கூட்டமாகிய சேனை 
வெட்டுமா எனல்‌ விசாரிக்கும்போது இல்லாமற்‌ கெடுகன்ற 
அஞ்ஞானமானது ஆன்மாவை யழிக்குமா கண்ணாடிப்பி7.தி 
பிம்பம்போலத்‌ தோற்றமாத்திரமான மாயையின்‌ கூட்டமாகிய 
காரியங்கள்‌ சாட்யோான கூடஸ்த ஆத்மாவைக்‌ அன்பஞ்‌ செய்‌ 


யுமா என்பதாம்‌. 
தாயைப்போலப்பிள்ளை நூலைப்போலச்சேலை. 


2 க்‌ ப 0 று 
காயைப்போ லும்பிள்ளை தந்துவைப்போ அஞ்சலை 
மாயைச்சான்‌ முமீசன்‌ வாய்மையெனக்‌-காயத்திற்‌ 
சான்றே யுயிருண்மை சார்மாயை போற்சகமும்‌ 


கான்றேரி னில்லாக தாம்‌ (91) 


(2) காயை, போலும்‌ - க்கிய (1) பிள்ளே, (4) 
தந்துவை - நூலை, போலும்‌ - ஓத்திருக்கும்‌ எனல்‌, (3) சேலை, 
(6) மாயைச்சான்னு ஆம்‌ - மாயையின்‌ சாட்சியாகும்‌, (5) 
ஈசன்‌ வாய்மை - ஈஸ்வானது. உண்மை வடிவம்‌, (7) என - 


16 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌, 


அதுபோல, (9) காயத்தில்‌ - சரீரத்தில்‌, சான்றே - அஞ்ஞா 
னத்தின்‌ சாட்சியே, (8) உயிருண்மை - சிவனுடைய யதார்‌ 
த்த சொரூபம்‌, (11) சார்‌ - காரணமாகப்‌ பொருந்திய, மாயை 
போல்‌ - மாயை போல, ௪கமும்‌ - பிரபஞ்சமும்‌, (தான்‌) (10) 
தேரின்‌ - ஆராயுமிடத்து, (12) இல்லாததாம்‌ என்பதாம்‌. 
(கான்‌, சாரியை) 

பிள்ளை தாயை ஒத்திருக்கும்‌ சேலை நூலை ஐக்‌இருக்கும்‌ 
எனல்‌ ஈஸ்வரனது உண்மை வடிவம்‌ மாயையின்‌ சாட்சியா 
கும்‌ அதுபோலச்‌ சீவனுடைய யதார்த்த சொரூபம்‌ சரிரத்‌ 
இல்‌ அஞ்ஞானத்தின்‌ சாட்சியே, ஆராயுமிடத்துக்‌ காரை 

ம்‌ 4 ஆ த ள்‌ கம்‌, i 
மாகப்‌ பொருந்திய மாயைபோலப்‌ பிரபஞ்சமும்‌ இல்லாததாம்‌,- 


என்பகாம்‌. 


மன்னவனேப்படி, மன்னுமிரப்படி . 
கலிவிருத்தம்‌. 

அரச னெவ்வகை பிரசைக எவ்வா 

நிரவி லேகனா மீச னுயர்சித்‌ 

அருவ மாதல்போ லுயிர்வகை சித்தே 

கருத இந்தொடு கால்பல வும்போல்‌ (92) 

அரசன்‌, எவ்வகை - எப்படியோ, பிரசைகள்‌ - குடி. 

கள்‌, அவ்வாறு - அப்படியே எனல்‌, இரவு இல்‌ - வேண்டுவ 
அம்‌ அஞ்ஞான இருளும்‌ இல்லாத; ஏகனாம்‌ ஈசுரன்‌, உயர்‌ 
இத்து உருவம்‌ - மேலான ஞான சொரூபம்‌, ஆதல்‌ யோல்‌ - 
ஆவது போல, உயிர்‌ வகை - எல்லாச்‌ சிவர்களும்‌, சித்தே - 
ஞான சொரூபமே, இது, கருது - நினைக்கின்ற, சிந்து 
ஓடு - நதியும்‌, கால்‌ பலவும்‌ - அதிற்‌ பிரிந்தோடும்‌ பல வாய்க்‌ 


கால்களும்‌, போல்‌ - போலும்‌ என்பதாம்‌. 


ழ்‌ 


6 


பமழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. ர்‌ 


அரசன்‌ எப்படியோ குடிகள்‌ அப்படியே எனல்‌ வேண்‌ 
டுவஆம்‌ அஞ்ஞான இருஞுமில்லாக ஏகனாமீசரன்‌ மேலான 
ஞான சொரூபமாவதுபோல எல்லாச்‌ வேர்களும்‌ ஞான 
சொரூபமே, இது நினைக்னெற நதியும்‌ அதிற்பிரிக்தோடும்‌ 


பல வாய்க்கால்களும்‌ போலும்‌ என்பதாம்‌. 


திண்ணையைத்‌ தேள்கோட்ட, மீடாவீல்‌ நேறிகட்ட. 
வெண்பா. 
வேதியைத்கேள்‌ கொட்ட மிடாவினெறி கட்டவென 
லோதிடன்மட்‌ டேதேகத்‌ தோட்பொறி-— யா திசட 
மான்மா விலட்சணஞா னானந்க மெப்மாயை 


(93) 


பான்மாழ்க லுட்பிசமை பாழ்‌ 


வேதியை- இண்ணையை, கேள்கொட்ட, மிடாவில்‌ நெறி 
கட்ட (எனல்‌), ஓதிடல்‌ மட்டே - சொல்மாத்திரமே, தேகக்‌ 
தோடு, பொறியாதி - இர்திரியமுதலாகப்‌ பிராணன்‌ அந்தக்‌ 
கரணம்‌ அவித்தை யனைத்தும்‌, சடம்‌ - அறிவில்லாதன, ஆன்‌ 
மா - சாட்சியாகய கூடஸ்தர்‌, விலட்சண - சுட்டுதலற்ற 
விஷ, ஞான ஆனர்க, மெய்‌-௪த்திய சொரூபமாம்‌, மாயை 
பால்‌ - மாயையினிடத்து, மாழ்கல்‌ - மயங்வவெறுந்தல்‌, உள்‌ 
பிரமை - மனப்பிரார்தியாகிய, பாழ்‌ - பொய்யே, என்பதாம்‌. 

இண்ணையைத்‌ தேள்கொட்ட மிடாவில்‌ செ, றிகட்டவெ 
னல்‌ சொல்மாத்திமமே, தேகத்தோடு இந்திரிய முதலாகப்பிரா 
ணன்‌ அந்தக்கரணம்‌ அவித்தையனை ததும்‌ அதிவில்லாதன; 
சாட்கயொயெ கூடஸ்தர்‌ சட்தெலற்ற விசேஷ ஞான ஆனந்த 
சத்திய சொரூபமாம்‌, மாயையினிடத்து மயக்கி வருந்‌ தல்‌ மன 


ப்பிராந்தியாயெ பொய்யே என்பதாம்‌. 


18 பழமொழிப்போதகம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உள்ளக்‌ கரத்து வள்ளலுக்குத்‌ தேரீயும்‌. 
வஞ்சித்‌ துறை. 


வின்ரிற்ப சக்சண்மெய்‌ 
a ட்‌ ல்‌ 

கன்ளரூற்ற தச்சிவக்‌ 

அள்ளக்க ருத்த 


வன்ளற்கு ணார்‌: “யே (90) 


(2) விள்னில்‌ -சொல்லுமிடத்து, பசுக்கள்‌ - சிவர்சவின்‌, 
மெய்‌ - உண்மை வடிவம்‌, (4) கள்‌ உற்றது - ஏகத்தன்மையை 
ப்பொருக்தியத, என்பதாம்‌ (3) அச்சிவத்து - அக்க மங்கள 
சொருபமாயெ பிசமக்‌இல்‌, (1) உள்ளக்கருக்கதூ (அத), வள்‌ 
த்ரூ உணர்ச்சி - வள்ளலுக்குக்கெரியும்‌ (எனல்‌) (ஏ, அசை) 
(அது, சொல்லுருபு). 


உள்ளாக்க த. வள்ளலுக்குக்‌ தெரியும்‌ எனல்‌ சொல்‌ 


அுமிடத்னுச்‌ சிவர்களின்‌ உண்மை வடிவம்‌ அர்த மங்கள 
சொருபமாயெ பிரமத்தில்‌ எகத்தன்மையைப்‌ பொருந்தியது 


என்பதாம்‌. 
சத்திரத்துச்‌ சாப்பாட்டுக்கு ஒருவன்‌ உத்தரவேன்ன. 
வெண்பா. 


சத்திரத்தா ணுக்கொ ருவன்‌ றன்னுல்‌ சம்‌ மன்னா 


வசனவதா 


ஞ்‌ சர்வான்‌ மகசொருப- த்தப்‌ 


பிசமானு பூதி பெறத்தடையென்‌ றன்னுட்‌ 
டிரமா விசாரஞ்‌ செயின்‌ (95) 


இ 
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(1) சத்‌ தித்‌ து; ஊணுக்கா - சாப்பாட்டுக்கு, ஒருவன்‌ 


(தன்‌) - ஒருவனுடைய, உத்தரம்‌ - உத்தரவு, என்‌ (ஓ) - என்ன 


என்பது, (8) வத்து அனு ஆம்‌ - அத்தற்பதார்த்தமாயெ, 


சர்வ ஆன்மக - சகலமுந்தானான, சொருப - சொரூபமாம்‌, 
சுத்தப்பிரமானுபூதி பெறத்தடை, என்‌ - என்ன எனலாம்‌, 
(2) தன்னுள்‌ - தனக்குள்ளாக, இசமா - இடமாக, விசாரஞ்‌ 
செயின்‌ - ஆராய்ச்சி செய்தால்‌, (தன்‌, சாரியை) (ஓ, இடை 


ச்சொல்‌). 


நில ப்ப nh 
ச௪த்திரத்திச்‌ சாப்பாட்டுக்கு ஒருவனுடைய உத்தரவு 
என்ன என்பது தனக்குள்ளாகத்‌ இடமாக ஆராய்ச்சி செய்‌ 
தால்‌ அத்தற்பகார்த்தமாகிய சகலமர்கதானான சொரூபமாம்‌ 
சுத்தப்பிமமானுபூதி பெறக்‌ கடை என்ன எனலாம்‌. 


கூட்சத்திலிரக்கிறது மோட்சம்‌. 
வஞ்சி விருத்தம்‌. 


்‌ பவி 
மென்றது மோக்கமே 


வா 


; இந்தனை நீக்கி, 


ளா டந்திடின்‌ விக்கமில்‌ 


பாக்கி யம்பச கோக்கமே (96) 


(2) ரூக்கம்‌ என்றது - ia இலி, ருக்கிறது என்பது, 
(1) மோக்கம்‌ - மோட்சம்‌, (௪), (3) போக்கு - ஓழிக்கத்தக்க, 
இந்தனை நீக்கி - சங்கற்பத்தை யொழித்து, வாளா - சும்மா, 
இடர்திடின்‌ - இருந்தால்‌, விக்கம்‌ இல்‌ - கட்டில்லாத, பாக்கி 
யம்‌ - பரக்கியமான, பரநோக்கம்‌ - பிரமானுபவ விளக்கமுண்‌ 


டாம்‌ எனலாம்‌. (எ, ௮னை). அளை, 


80 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌, 


மோட்சம்‌ சூட்சமத்திலிருக்கிற தூ என்பத ஒழிக்கக்‌ 
அக்க சங்கற்பத்தை யொழித்துச்‌ சம்மா இருந்‌, ரால்‌. கட்டில்‌ 
லாத பாக்கியமான பிசமானுபவ விளக்கமுண்டாம்‌ எனலாம்‌. 


காக்கையேறப்‌ பனம்பழம்‌ வீழந்தது. 


கலிவிருத்தம்‌ 


மோக்கமே ப்‌ னான்‌ முகங்கண்‌ டாரியன்‌ 
சாக்இநீ யுடன்முதற்‌ ௪கத்து வேறெனும்‌ 
வாக்கினா சைங்ககின்‌ மாத்தி ரன்னவன்‌ 


காக்கையே றப்பனள்‌ கனிவி முந்ததே (92) 


(3) மோக்கமே - முத்தியையே, விரும்பினான்‌ - இச்‌ 
சித்கவனுடைய, முகம்‌ கண்டு - முகத்தைப்பார்க்து, (2) ஆரி 
யன்‌ - குருவானவர்‌, (4) சாக்கி £ - நீ சாட்சியான கூடஸ்‌ 
கன்‌, உடல்‌ முதல்‌ - சரீசம்‌ முதலாயெ, சகத்து - பிரபஞ்ச 
மெல்லாம்‌, வேறு எனும்‌, வாக்கினால்‌ - உப தேசத்தால்‌, (0) 
அசங்கசின்‌ மாத்திரன்‌ - எதனுடனும்‌ சம்பந்தமில்லாத ஞான 
சொரூபமாய்‌ விளங்குவன்‌ எனலாம்‌, (5) அவன்‌ - அப்பக்குவி, 
(1) காக்கையேற, பனங்கனி - பனம்பழம்‌, விழுந்தது; என்‌ 


பது (ஏ, அசை). 


காக்கையேறப்‌ பனம்பழம்‌ விழுந்தது என்பத குழுவா 
னவர்‌ முத்தியையே இச்சிக்கவனுடைய முகத்தைப்பார்த்து 
நீ சாட்சியான கூடஸ்தன்‌ சரீரம்‌ முதலாகிய பிசபஞ்சமெல்‌ 
லாம்‌ வேறு எனும்‌ உபதேசத்தா ல்‌ அப்பக்குவி எதனுடனும்‌ 
சம்பந்தமில்லாக ஞான சொரூபமாய்‌ விளங்குவன்‌ எனலாம்‌. 


க 
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ட சட்டி சுட்டது கை வீட்டது. 


வஞ்சி விருத்தம்‌. 
உடம்பைத்‌ துயருரு வென்றுண 
மிடம்பெற்‌ றதையக மென்றிட 
லொடும்பற்‌ றினையுள மற்றது 
கடஞ்சுட்‌ டதுகரம்‌ விட்டதே (98) 


(3) உடம்பை, அயர்‌ உரு - துக்க சொரூபம்‌, என்று, 
உணர்‌ இடம்‌ பெற்று - அறிதின்ற பக்குவத்தை யடைந்து, 
அதை - அவ்வுடலை, அகம்‌ என்றிடலொடும்‌ - நானென்னும்‌ 
அகங்காசத்தோடும்‌, பற்றினை - எனதென்னும்‌ மமதையை 
யும்‌, (2) உளம்‌ - மனதானது, (4) அற்றது - விட்டது என 
லாம்‌, (1) கடம்‌ - சட்டி, சுட்டது, கை விட்டது என்பது. 
(ஏ, அனை). 

சட்டி சுட்டது கைவிட்டது என்பது மனதானது உட 
ம்பைத்‌ துக்க சொருபமென்று அறிகின்ற பக்குவத்தை யடை 
ந்து அவ்வுடலை நானென்னும்‌ அகங்காரத்தோடும்‌ எனதென்‌ 


அம்‌ மமதையையும்‌ விட்டது எனலாம்‌. 


அப்பம்‌ எப்படிச்‌ சேய்ததோ அதற்குள்‌ 
தித்திப்பை எப்படி நுழைத்ததோ. 


அறுசீர்‌ விருத்தம்‌. 
ர அப்ப மெப்படி. செய்தா சங்கெ வண்சவை பெய்தா 
ரிப்ப தத்துரை போதத்‌ கேது வாமுயர்‌ வேதஞ்‌ 
செப்பு மாறெவன்‌ முன்னே சிற்ப ரன்பொரு ளென்னே 


வைப்பி அற்றதெ அந்தேர்‌ வான்மு முட்சுவி யர்தே (99) 
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(1) அப்பம்‌ எப்படி செய்தார்‌, அங்கு - அதற்குள்‌; (3) 
எவண்‌ - எப்படி, (2) சுவை - தித்திப்பை, (4) பெய்தார்‌ - 
அழைத்தார்‌, இப்பதத்து உரை - என்னும்‌ இவ்வாக்கியத்தின்‌ 
பொருள்‌, (10) போதத்து ஏன ஆம்‌ - ஞானத்தின்‌ காரணமா 
இய, உயர்‌ - மேலான, வேகம்‌ - வேதத்தை, செப்பும்‌ ஆறு - 
சொல்லிய விதம்‌, எவன்‌ - எப்படியோ, (9) மூன்‌ - முன்பு, 
(ஏ), (8) இழ்பான்‌ - ஞான சிரேஷ்டனாயெ ஈசன்‌, (1 1) 
பொருள்‌ - அதில்‌ அர்த்தமானஅ, (18) என்னே - எப்ப 
டியோ, (12) வைப்பின்‌ - பொக்கிஜத்தைப்போல, உற்றது - 
பொருந்தியது, (14) எனும்‌ - என்று நினைவான்‌, என்பதாம்‌ 
(6) கேர்வால்‌ - தேர்ச்சியால்‌, (5) முமழுட்ச - முழட்ச வாண 
வன்‌, (7) வியக்து - ஆச்சரியப்பட்டு. (ஏ, அசை). (ஏ, அசை). 


அப்பம்‌ எப்படிச்‌ செய்தார்‌ அதற்குள்‌ இத்திப்பை எப்‌ 
படி அழைத்தார்‌ என்னும்‌ இவ்வாக்யெத்தின்‌ பொருள்‌ முழூ 
ட்சு வானவன்‌ தேர்ச்சியால்‌ ஆச்சரியப்பட்டு ஞான சிரேஷ்ட 
னாய ஈசன்‌ முன்பு ஞானத்தின்‌ காரணமாகிய மேலான 
வேதத்தைச்‌ சொல்லிய விதம்‌ எப்படியோ அதில்‌ அர்த்த 
மானது பொக்கிஷத்தைப்போலப்‌ பொருந்தியது எப்படியோ 


என்று நினைவான்‌ என்பதாம்‌. 
துள்ளுகிற மாடு போதி சுமக்கும்‌. 
கலிவிருத்தம்‌. 


விள்ஞூ மிச்சகர்‌ அன்பென வீடெணித்‌ 

அள்ளு மாறு தயங்கும்‌ விவே௫ிதன்‌ 

அள்ள மேயுல கென்றறிந்‌ கோய்ச்துயும்‌ 

அள்ளு மேது பொதியைச்‌ எமக்குமால்‌ (100) 


க க்க 


ia 
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(3) விள்ளம்‌ - பிரிவு படும்‌, இச்சகம்‌ - இவ்வுலகம்‌, 
அன்பு என - அக்கத்நிற்கு எதுவென்று, (2) வீடு எணி - 
மோட்சத்தைக்கருதி, (4) கள்ளம்‌ ஆறு - அதை நீக்கும்படி, 
குயங்கும்‌ - வருந்துற, விவ, தன்‌ உள்ளமே - தனது 


நினைவே, உலகு - உலகம்‌, என்றறிந்து, ஓய்க்து - அடங்க, 


உயும்‌ - உய்வான்‌ எனலாம்‌, (1) அள்ளும்‌, ஏறு - மாடு, 


பொதியைச்‌ சுமக்கும்‌ என்பது. (அல்‌, அசை). 


நள்‌ ஷம்‌ மாரி பொதியைச்‌ சுமக்கும்‌ என்பது மோட்‌ 


நதிப்‌ பிரிவுபடுமிவ்வுலகர்‌ அக்கத்திற்கு ஏது 


சத்தைக்‌ 
வென்று அதை நீக்கும்படி வருந்துகிற விவேகி தனது 
நிலவ உலகம்‌ என்றறிந்து அடங்க உய்வான்‌ எனலாம்‌. 


அழுத பிள்ளை சிரிக்கும்‌ 
வளர்த்த கடாக்‌ கையிற்‌ பாய்தல்‌. 


வெண்பா. 


க ி ட ae 3 ப்ட்‌ 
வி முழுமூட்‌ சுத்தாமன வட்டினப மெ பத 
லமைதசே யேமகிழ்வ தாங்குப்‌- பழி 

ழி, 
வளர்த்தகடாக்‌ கைபாய்தன்‌ மன்னுமனு பூதி 
ட்‌ ( 


கிளத்தெனக்கா ணூர்குருவின்‌ கேள்‌ (101) 


(2) விமுமுமுட்சுத்தானே - மிகவும்துன்பம்‌ அடைந்த 
முமூட்சுவே, வீட்டின்பம்‌ எய்தல்‌ - மோட்ச சுகத்தைப்பெறு 
தல்‌ என்பதாம்‌, (1) அழுத சேயே - பிள்ளையே, மகிழ்வது ்‌ 
சிரிப்பது எனல்‌, (ஆங்கு), (3) பழகி வளர்த்த கடா, கைபாய 
அல்‌ - கையிற்‌ பாய்தல்‌ என்பது, மன்னும்‌ - நிலைத்த, அனு 
பூதி அனுபவத்தை, இளத்து என - சொல்வாயென, (5) 
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காணார்‌ - தனைத்தவிர அறியமாட்டார்‌ எனலாம்‌. (4) குரு 
வின்‌ கேள்‌ - குருவின்‌ பக்தியையும்‌. (இங்கு, அசை). 
அழுத பிள்ளையே சிரிப்பது எனல்‌ மிகவுந்‌ அன்பம்‌ 
அடைந்த முமூட்சவே மோட்ச சகத்தைப்பெறுதல்‌ என்ப 
காம்‌. பழூ வளர்த்த கடாக்‌ கையிற்‌ பாய்தல்‌ என்பது நிலை 
குச அனுபவத்தைச்‌ சொல்வாயெனக்‌ குருவின்‌ பக்கியையுக்‌ 


கனை க்கவிர அறியமாட்டார்‌ எனலாம்‌. 
யதார்த்தவாதீ பலர்க்கும்‌ வீரோதி. 
கலிவிருத்தம்‌. 


பகார்த்த சோதனை பண்ணிய ஞானிதான்‌ 
சகாக்கெ ளிந்து சருவ மின்றெனு 
காதம்‌, 
மதாற்ச கத்தி னனேகர்‌ முரண்கொள 
ட பனிப்‌ 5 
லெகார்த்த வாதி பலர்க்கும்‌ விசோகியே (102) 


(2) பதார்த்த சோதனை - தத்துவ ஆராய்ச்சி, பண்ணிய 
ஞானி, (தான்‌), சதாத்தெளிந்து - எப்போதும்‌ சரவண மன 
னத்தால்‌ தெளிவு பெற்று, சருவமும்‌ இன்னு - சகம்‌ எல்லா 
மில்லை, எனும்‌ அதால்‌ - என்னும்‌ அர்நிச்சயத்தைச்‌ சொல்ல 
நேரில்‌, சுகத்தின்‌ ப சேகர்‌, முரண்‌ கொளல்‌ - சம்மஇயா.து 
மாறுபடுவர்‌ என்பதாம்‌, (1) எதார்த்தவாதி பலர்க்‌ கும்‌ 
விரோதி (ஏ) எனல்‌. (கான்‌. ஏ. அசைகள்‌), 


எதார்க்கவாதி பலர்க்கும்‌ விரோதி எனல்‌ தத்துவ அரா 

ய்ச்சி பண்ணிய ஞானி எப்போதும்‌ சரவண மனனத்தால்‌ 
[1 

தெளிவு பெற்று சகம்‌ எல்லாமில்லை என்னும்‌ அர்நிச்சயத்‌ 
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தைச்‌ சொல்ல நேரில்‌ ௪கத்தின்‌ அநேகர்‌ சம்மதியாது மானு 
1 ்‌ 
படுவர்‌ என்பதாம்‌. 


பாத்திரமறிந்து பிச்சையிடு 
கோத்திரமறிந்து பேண்ணைக்கோடு. 


அறுசீர்‌ விருத்தம்‌. 


ப்ப ந்தி தட வ தகர மயி ்‌ ல 
பாக்‌, மோர்க்‌ லையமிடல்‌ கோத்திர மோர்க்‌ தேபெண்ணேப்‌ 


பரிக்து நல்கல்‌ 


தொழில்கட்‌ சஞ்செயடைக்‌ கோர்க்கினிய ஈன்னெறியைத்‌ 


தெருட்டல்‌ செய்வார்‌ 


les ல்‌ ப ட 
ம்த்கிகம்புண்‌ ணியபாவஞ்‌ ௪மமாக்கண்‌ யெர்விடே 


விழைமு மூட்சுல்‌ 
கேத்தரிய பசமான்ம ஞானநிலை கனைத்தெளிவித்‌ 
இடுவர்‌ மேலோர்‌ (103) 


ட்‌ 


(1) பாத்திரம்‌, ஓர்ர்து இயம்‌ இடல்‌ - அறிந்து பிச்சை 


பில்‌, கோத்திரம்‌, இர்க்னு - அறிந்து, (ஏ), பெண்ணை, பரி 


ந்து - அன்புடன்‌, நல்கல்‌ - கொடுத்தல்‌, என்பது, (3) தீத்‌ 
கொழில்கட்கு அஞ்சி - பாபஞ்‌ செய்தற்குப்‌ பயந்து, அடைந்‌ 
தோர்க்கு - தன்னை யடைந்தவர்க்கு, இனிய நல்‌ நெறியை - 
அகமாயெ நல்ல புண்ணியச்‌ செயல்களை, தெருட்டல்‌ செய்‌ 
வார்‌ - கெளியும்படி சொல்வார்‌, மீ - மேலாக, திகழ்‌ - விளங்‌ 
குதற, புண்ணிய பாவம்‌ - புண்ணிய கர்மத்தையும்‌ பாபகர்மக்‌ 
தையும்‌, சமமாக்கண்டு - சமமாகப்பார்த்து, உயர்‌ வீடே - 
சிறக்க மோட்சுத்கையே, விழை - இச்ரிக்கன்ற, முமூட்சு 
க்கு - முமுட்சுவுக்கு, ஏத்த அரிய - புகழ்தற்கு அருமையான, 
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பூம - இரேஷ்டமாகிய, ஆன்ம ஞான நிலைதனை - ஆத்மாவின்‌ 
ஞான நிலைமையை, கெளிவித்திடுவர்‌ - தேறும்படி. அஜிவிப்பர்‌ 
எனலாம்‌. (2) மேலோர்‌ - பெரியோர்‌. (ஏ, அசை). 


பாத்திரமறிந்து பிச்‌ சயிடு தல்‌ கோக்திரமறிந்து 
பெண்ணை அன்புடன்‌ கொடுத்தல்‌ என்பது பெரியோர்‌ பாபஞ்‌ 
செய்தற்குப்‌ பயக்து தன்னையடைந்தவர்க்குச்‌ சுகமாகிய நல்ல 
புண்ணியச்‌ செயல்களைத்‌ தெளியும்படி சொல்வார்‌, மேலாக 
விளங்குகிற புண்ணிய கர்மத்தையும்‌ பாபகர்மத்தையும்‌ சம 
மாகப்‌ பார்த்துச்‌ சிறந்த மோட்சத்தையே இச்சிக்கின்ற Wey 
ட்சுவுக்குப்‌ புகழ்தற்‌கு அருமையான சிரேஷ்டமாயெ ஆத்மா 
வின்‌ ஞான நிலைமையைத்‌ தேறும்படி அறிவிப்பர்‌ எனலாம்‌. 


வமியிற்கண்ட குதிரைக்கு 


வைக்கோற்புரீயே கடிவாளம்‌. 


மைப்‌ பரஞா னத்துணர்வு கிடைத்துள்‌ 
சிவன்‌ முத்திநெறி 
யுழியுற்‌ ஜோர்தாக்‌ சமையடைர்சோ ௬ளத்தின்‌ 
மெய்ந்‌.நா லுணர்ச்சியெனும்‌ 
விழியைக்‌ கொடுத்துக்‌ ரெமத்தான்‌ மேலா 
நிலையை யுறச்செய்வர்‌ 
வழியிற்‌ கண்ட குதிரைக்கு வைக்கோற்‌ 
புரிய கலினமசோ (104) 


(2) கிழமை - உரிமையாகிய, பாஞானத்து உணர்வு 1 
மேலான ஞான அனுபவம்‌; கிடைத்து - பெற்று, இவன்‌. 
முத்தி, நெறி உழி உற்றோர்‌ - மார்க்கத்தினிடத்துப்‌ பொருந்‌ 
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'இனோர்‌, (தாம்‌), தமையடைர்தோர்‌ - தம்மை அடுத்தவர, 
உளத்தின்‌ - மனதில்‌, ன்பம்‌ - உண்மையான ஞான 
சாஸ்‌ தரத்தில்‌! 
மத்தால்‌ - முறைப்‌ 
நிலைமையை, ம்‌ 
தாம்‌, (1) வழியி . 
னம்‌ - கடிவீர்ளம்‌ எனல்‌: 2 
அற்பு): க 


ள்‌ இர 
நான அனுபவ 


விடும்‌. சய்வார்‌ என்ப 


ந கோற்புரியே, கலி 


வழியிற்கண்ட குதி ரைக்கு வைக்‌! கோற்புரியே கடிவாளம்‌ 
எனல்‌ உரிமையாகிய மேலான ஞான அனுபவம்‌ பெற்றுச்‌ 
சீவன்முத்தி மார்க்கத்தினிடத்துப்‌ பொரும்தினோர்‌ தம்மை 
அடுத்தவசது மனதில்‌ உண்மையான ஞான சாஸ்திரத்தின்‌ 
உணர்ச்சியெனும்‌ விழியைக்‌ கொடுத்து முறையாக மேலான 


அனுபவ நிலமையை அடையும்படி செய்வார்‌ என்பதாம்‌. 
வெறுங்காதுக்கு வேள்ளோலைமேல்‌. 
வெண்டா. 


அனுபவஞா னத்தை யடையாது வாளா 
நினைவுறலி னான்மா நிலையை-யினிமை 
செறிக்துபரோட்‌ சத்தேனுக்‌ தேர்தல்‌ கடனாம்‌ 
வெறுஞ்செவிபின்‌ வெள்ளோலை மேல்‌ (105) 
(2) அனுபவ ஞானத்தை யடையாஅ, வாளா நினைவு 
உறலின்‌ - வீணான சங்கற்பங்களைச்‌ செய்வதைப்‌ பார்க்கனும்‌, 
ஆன்மா நிலையை - ஆத்மாவின்‌ நிலைமையை, இனிமை செறி 
ந்து - அன்பைப்பொருந்தி, பசோட்சத்தேனுக்‌ தேர்தல்‌ - 


58 பமழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌, 


பரோட்சமாக வாயினும்‌ அறிதல்‌, கடனாம்‌ - கடமையாகும்‌ 
என்பதாம்‌, (1) வெறுஞ்செவியின்‌ - வெறுங்காதைவிட, வெள்‌ 
ளோலைமேல்‌ எனல்‌. 

வெறுங்காதைவிட வெள்ளோலைமேல்‌ எனல்‌ அனுபவ 
ஞானத்தை யடையாது வீணான சங்கற்பங்களைச்‌ செய்வதைப்‌ 


ரமாவின்‌ நிலைமையை அன்பைப்‌ பொருந்திப்‌ 


பார்க்கனும்‌ அ, 


பரோட்சமாகவாயினும்‌ அறிதல்‌ கடமையாகும்‌ என்பதாம்‌. 


இதுவுமது. 
புலன்கற்‌ பனையவித்தை போஞ்சிற்‌ சொரூப 
மிலங்கும்‌ விசாரவலி யில்லார்‌--மலம்பின்‌ 
றெறும்பிர'மா சாயத்‌ இயானம்‌ புரிதல்‌ 
வெறுஞ்செவியின்‌ வெள்ளோலை மேல்‌ (106) 


(2) புனை - சத்தாதி விஷயங்களும்‌, கற்பனை - சங்கற்ப 
ங்களும்‌, அவித்தை - அஞ்ஞானமும்‌, போம்‌ - அற்ற, இற்‌ 
சொருபம்‌ - ஞான சொருபம்‌, இலங்கும்‌ - விளங்குதற்கேது 
வான, விசாரவலியில்லார்‌ - ஆசாய்ச்சியில்‌ வல்லமை யில்லாத 
வர்‌, மலம்‌ - அஞ்ஞானத்தை; பின்‌ - பிற்காலத்தில்‌, தெறும்‌ - 
அழிக்கும்‌, பிரம ஆகாய - ஞான அகாயமாதிய பிரமத்தின்‌, 

1 ட்‌ ம்‌ =H ட்‌ 
தியானம்‌, புரிதல்‌ - செய்தல்‌ என்பதாம்‌, (1) வெறுஞ்செவி 
யின்‌ - வெறுங்காகைவிட, வெள்ளோலை மேல்‌ எனல்‌. 


வெறுங்காகைவிட வெள்ளோலைமேல்‌ எனல்‌ சத்தாதி 
விஷங்களும்‌ சங்கற்பங்களும்‌ அஞ்‌ நஞானமும்‌ அற்ற ஞான 
சொருபம்‌ வினங்குகமிகேது தூவான ஆராய்ச்சியில்‌ வல்லமையில்‌ 
லரதவர்‌ அஞ்ஞானத்தைப்‌ பிற்காலத்தில்‌ அழிக்கும்‌ ஞான 
தகரம்மாிய! பிரமத்தின்‌ தியானம்‌ செய்தல்‌ என்பதாம்‌. 


ஆ 
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அடங்காத பாம்பிற்கு இராஜா ழங்கிற்றடி. 


அடங்காத பாந்தட்‌ கரசுவேய்க்‌ கண்டே 

இடஞ்சார்‌ விசாசத்காற்‌ சிக்க--மொடுலங்கா 
வதிகாரி பேதத்‌ தவன்சிந்தை மாய்க்குங்‌ 

கதியார்‌ தியானயோ கம்‌ (107) 


(1) அடங்காத, பாக்கட்கு - பாம்புக்கு, அமன்‌ - இராஜா, 
வேய்த்தண்‌டு - மூங்றெறடி, எனல்‌, (ஏ) திடம்‌, சார்‌ - பொரு 
ந்திய, விசாரத்தால்‌ - அராய்ச்யொல்‌, சித்தகமொடுங்கா - மன 
மடங்காக; அதிகாரி பேதத்தவன்‌ - வேறு பக்குவமுடைய 
வன்‌, சிக்தை - இசா௪த தாமத நினைவுகளை, மாய்க்கும்‌ - கெடு 
க்கிற, கதி - வழி, (8) ஆம்‌ - அஞும்‌, என்பதாம்‌, (2) தியா 
னயோகம்‌, (௪; அசை). 


அடங்காத பாம்புக்கு இராஜா மூங்றெறடி எனல்‌ இட 
ம்பொருக்திய ஆராய்ச்்யொல்‌ மனமடங்காத வே பக்குவமு 
டையவன்‌ இரா௪த தாமத நினைவுகளைக்கெடுக்கற வழி தயா 


னயோகமாகும்‌ என்பதாம்‌. 


குழந்தையும்‌ தேய்வழம்‌ கோண்டாடூவார்‌ பக்கம்‌. 
குழந்தையுக்‌ தெய்வமும்‌ கொண்டாடு வார்பா 
லெழுர்க சகுணேச னேனுர்‌-தொழுந்தனிமைச்‌ 
இத்தேனும்‌ பல்காற்‌।றியானித்‌ இடுமுளத்தே 
யொத்தே விளங்குவதென்‌ ஜோர்‌. (108) 


குழந்தையும்‌ தெய்வமும்‌ கொண்டாடுவார்‌, பால்‌.ஃ பக்‌ 
கம்‌ எனல்‌, எழுந்த - விளங்கிய, சகுணேசனேனும்‌ - சகுண 


மூர்த்தியான ஈசனானாலும்‌, தொழும்‌ - *வணங்கத்தக்க; 


90 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


தனிமை- ஏகமாகிய, த்தேனும்‌ - ஞானசொரூபமான நிர்க்கு. 
ணப்பிசமமானாலும்‌, பல்கால்‌ - நெடுல்காலம்‌, தியானித்திடும்‌, 
உளத்து - உள்ளத்தில்‌, (ஏ) ஐக்து - பேதமின்றி, (ஏ) விளம்‌ 
குவனு - பிரகாசிப்பதாம்‌, என்னு, ஓர்‌ - எனக்கெரிக்துகொள்‌ 


என்பதாம்‌. (*வணைங்கல்‌ - அடங்குதல்‌) (ஏ, ஏ, அசை கள்‌). 


குழந்தையும்‌ தெய்வ மும்‌ கொண்டாடுவார்‌ பக்கம்‌ எனல்‌ 
விளங்கிய சகுண ர்த்தியான ஈசனானலும்‌ வணங்கத்தக்க 
ஏகமாகிய ஞானசொரூபமான கிர்க்குணப்‌ பிசமிமானாலும்‌ 
நெடுங்காலந்‌ தியானித்திடும்‌ உள்ளத்தில்‌ பேதமின்றிப்‌ சகா 


இப்பதாம்‌ எனத்தெரிக்‌ கொள்‌ என்பதாம்‌. 


கடன்‌ பட்டும்‌ பட்டினி. 


பில்‌ ்‌ க - 
இயற்சிற்‌ சொருபக்கா மென்றறிய மாட்டா 


பற்குத தயான முயல்‌ அறும்‌. ௮பற் கண்‌ 


ணுடன்பட்டே தெப்வதிலை யுற்னுணரார்‌ கம்பாற்‌ 


கடன்பட்டும்‌ பட்டினியே சாண்‌ (109) 


(2) இயல்‌ - சுபாலவமாகிய, ப்சொரூபம்‌ - நான வடிவ 
மான ஆன்மா, தாம்‌ - தாமே, என்னு, அறியமாட்டார்‌ - 
-த்இயில்ரைதவர்‌, உயத்கு - உய்வு 


விசாரத்தால்‌ அறியச்‌ 


ற்கு, தியானம்‌, முயல்‌ உற்றும்‌ - செய்ய முயற்சித்தும்‌, 
(4) அயற்கண்‌ - அன்னியமாக, உடன்பட்டு - நிச்சயித்து; 
(ஏ), (8) தெய்வ நிலை - ஈசனது நிலையை, (6) உற்று உண 
சார்‌ - பேதமின்றி ஏகமாய்‌ அறியார்‌ என்பதாம்‌, (5) தம்‌ 
பால்‌ - தமதிடத்து; (1) கடன்‌ பட்டும்‌ பட்டினி (௪), எனல்‌, 
(காண்‌ - முன்னிலை யசை). (௪, எ, அசைகள்‌). 


ண 


க 
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கடன்‌ பட்டும்‌ பட்டினி, எனல்‌ சுபாவமாயெ ஞான வடி 
வமான ஆன்மாத்‌ தாமே என்று விசாசக்கால்‌ அழியச்சக்தி 
யில்லா தவர்‌ உப்வதற்குத்‌ தியானஞ்செய்ய முயற்சித்தும்‌ ஈ௪ 
னது நிலையை. அன்னியமாக நிச்சயித்அுத்‌. தமதிடத்துப்‌ 
பேதமின்றி. ஏகமாய்‌ அறியார்‌ என்பதாம்‌. 


குங்குமம்‌ சுமக்கும்‌ கழுதை. 
கலிவிருத்தம்‌. 


சுங்கன்‌ ஞானக்‌ கலைகெறி. புண்மையா 
யிங்கு. ணர்ந்து மிதய மொருக்கிவி 


டங்கு ரர்‌ மயன்‌ றன்னியர்க்‌ கோதுவார்‌ 


குங்கு மஞ்சுமக்‌ கும்மொரு கோகுவே (110) 


(3) கங்கு. இல்‌ - கரையில்லாக, ஞானக்கலை நெறி - 
ஞான சாஸ்திர மார்க்கத்தை, உண்மையாய்‌, (2) இங்கு - 
இவ்வு லில்‌, (4) உணர்ந்தும்‌ - அறிக்க இதயம்‌ - மனதை; 
ஒருக்டி - ஒறு வழிப்படுத்தி, வீடு - மோட்சம்‌, (அங்கு); 
உருரர்‌ - அடையாதவசாகி, முயன்று - முயற்சித்த, அன்னி 
யர்க்னு - பிறர்க்கு, ஓதுவார்‌ - சொல்பவர்‌ என்பதாம்‌, (1) 
குங்குமல்‌: ;சுமக்கும்‌ ஒரு, கோகு - கர்த்தபம்‌ எனல்‌. (ஏ, 
அசை): (அங்கு - 
கு நுதி நின்றது]. 


ஆங்கு என்னும்‌ அசைச்சொல்‌ முதல்‌ 


குங்குமஞ்ச மக்கும்‌ ய்ய] கா்‌ த்கபம்‌ எனல்‌ இவ்வுலகில்‌ 
சரையில்லாக ஞான சாஸ்திர மார்க்கத்தை உண்மையாய்‌ 
அறிந்தும்‌ மனதை ஒரு வழிப்படுத்தி மோட்சம்‌ அடையாத 
வராகி முயற்சித்துப்‌ பிறர்க்குக்‌ சொல்பவர்‌ என்பதாம்‌. 


92. பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


rm யயயயி வவ 


போறுத்தார்‌ பூமியாள்வார்‌ போங்கினார்‌ காடாள்வார்‌. 


வெண்பா. 
பொறுக்கார்‌ புவியாள்வார்‌ பொங்கினர்கா டாள்வார்‌ 
அத 
புறத்தே பொறிகரணம்‌ போகா கொ௮அத்தோர்மெய்ஞ்‌ 
ஞான-க நேர்வார்‌ நனிவா சனைவசத்தே 


போனவர்வெம்‌ மாயையினெய்ப்‌ போர்‌ (111) 


பொறுத்தார்‌, புவி -பூமி, அள்வார்‌, பொக்கனர்‌ காடா 
ள்வார்‌, எனல்‌, புறத்து - வெளியில்‌, (ஏ) பொறி - இந்திரி 
யங்களும்‌, கரணம்‌ - அர்தக்கரணங்களும்‌, (போகாது - செல்‌ 
லாமல்‌, ஒஅத்தோர்‌ - அடக்கனோர்‌, மெய்ஞ்ஞான கம்‌ - 
௪ச்சிகானந்த சொருபப்பிசமம்‌, நேர்வார்‌ - ஆவார்‌, நணி - 
மிகவும்‌, வாசனை வசத்அு; (௭), போனவர்‌, வெம்மாயையின்‌ - 
கொடிய மாயையில்‌, எய்ப்போர்‌ - வருந்துவோர்‌, என்பதாம்‌. 


(ஏ, ௭; அசைகள்‌). 


பொறுத்தார்‌ பூமியாள்வார்‌ பெொங்னெர்‌. காடாள்வார்‌ 


எனல்‌ வெளியில்‌ இந்திரியங்களும்‌ அற்தக்கரணங்களும்‌ செல்‌ 
லாமல்‌ அடக்கினோர்‌ சச்‌செதொனந்த சொரூபப்‌ பிரமமாவார்‌ 
மிகவும்‌ வாசனை வசத்அப்‌ போனவர்‌ கொடிய மாயையில்‌ 


வருந்துவோர்‌ என்பதாம்‌. 
குளிக்கப்போய்ச்‌ சேறு பூசிக்கோள்ளல்‌. 


ப உடு ன ட ட 
ப்போய்ச்‌ சேறணிம்‌து கொள்ளலுயர்‌ ஞான 


குளிக்‌ 
மளிக்குஞ்‌ அருதி நெறி யண்மி--யுளத்திச்சை 
நிக்கும்‌ விசாசமிலார்‌ செஞ்சு போ மாறொமுகத்‌ 


தாக்குபல வாசனைசோர்த்‌ தல்‌ (112) 
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குளிக்கப்போய்ச்சேறு, அணிந்து - பூசி, கொள்ளல்‌, 
எனல்‌, உயர்‌ ஞானம்‌ அளிக்கும்‌ - மேலான ஞானத்தைத்‌ 
கரும்‌, சுருதி நெறி ௮ண்மி - வேத மார்க்கத்தை யடுத்து, 
உளத்து - மனதில்‌, இச்சை - ஆசையை, நீக்கும்‌ விசாரம்‌, 
இலார்‌ - இல்லாதவர்‌, நெஞ்சபோம்‌ ஆறு - மனம்‌ போனவழி, 
ஓழு - நடந்து, தாக்கு - எதிர்னெற, பல வாசனை - பல 
வாசனைகளை, சேர்த்தல்‌ - உண்டாக்கிக்கொள்ளூதல்‌ என்ப 
தாம்‌. 

குளிக்கப்போய்ச்சேறு பூசிக்கொள்ளல்‌ எனல்‌ மேலான 
ஞானத்தைத்‌ தரும்‌ வேத மார்க்கத்தை யடுத்து மனதில்‌ 
ஆசையை நீக்கும்‌ விசாரமில்லாதவர்‌ மனம்போன வழி நட 
ந்து எதிர்கன்ற பல வாசனைகளை உண்டாக்கிக்கொள்ளுதல்‌ 
என்பதாம்‌. 

குரங்கு கைக்‌ கொள்ளி. 

்‌ வஞ்சித்‌ துறை. 
குசங்குகைக்‌ கொள்ளி 
யிரும்புலத்‌ இச்சை 
பொருந்றுயிர்ப்‌ புந்தி 
தருஞ்ததச்‌ சார்பே (118) 


குரங்குகைக்‌ கொள்ளி, எனல்‌, இரும்புலத்து - பெருக்‌ 
அன்பத்திற்கேதுவாயெ சத்தாதி விஷயங்களில்‌, இச்சை 
பொருந்து - அசை கொள்கின்ற, உயிர்ப்புந்தி - சிவனுடைய 
புத்திக்கு; தரும்‌ - தெரிவிக்கின்ற, சதச்சார்பு - ஞான சம்ப 
ந்த இரகசிய வாக்கியங்கள்‌ என்பதாம்‌. (ஏ, அசை. (இரு 
ம்புலம்‌ - பெரிய விடயம்‌). (விடயம்‌ - விஷயம்‌ - புலன்‌ - சத்த 
முதலிய வகை). (இதம்‌ - ஞானம்‌). (சார்பு - சம்பந்தம்‌). 
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குசங்குகைக்‌ கொள்ளி எனல்‌ பெருந்தன்பத்திற்கேது 
வாகிய சத்தாதி விஷயங்களில்‌ ஆசை கொள்னெற வேனு 
டைய புத்திக்குத்‌ தெரிவிக்கின்ற ஞான சம்பந்த இரகயெ 
வாக்யெங்கள்‌ என்பதாம்‌. (இதன்‌ கருத்து தானுங்கெட்டுப்‌ 
பிறரையும்‌ கெடுத்தலரம்‌). 


புலியைக்கண்டு நரி தடு போட்டுக்கோள்ளல்‌. 
சர்‌ விருத்தம்‌. 


புலியைக்‌ கண்டு கறிசூடு புனைந்து 


கோடல்‌ பரஞானி 


பொலிமெய்க்‌ கண்ணே மான்மதம்போற்‌ பொரு 
மூழின்‌ செயனோக்கி 

வலிதிற்‌ காய மதியினர்தா மயலாய்‌ 
மற்றோர்‌ விரியத்தின்‌ ட்‌ 

கலிதத்‌ தாகா மியவினையைக்‌ கைக்கொண் : 
டழிவர்‌ கயவசரோ (114) 


(1) புலியைக்கண்டு நரி சூடு, புனைந்து கோடல்‌ - போட்‌ 
டுக்கொள்ளல்‌, எனல்‌, பமஞானி - மேலான ஞானியின்‌, 
பொலி - விளக்கமான, மெய்க்கண்‌ - சரீரத்தில்‌, (ஏ), மான்ம 
கம்போல்‌.- கஸ்தூமி போல; பொருந்தும்‌, ஊழின்‌ செயல்‌ 
இ பிராரத்த, கர்மத்தைப்‌ பார்த்து (8) -வலிஇல்‌ - 
வேண்டுமென்று; (2) கரயமஇமினர்‌. - தேகத்தில்‌. அபிமான 
முடையோர்‌, (தாஸ்‌, மயலாய்‌ - மயக்‌இ, மற்றோர்‌ -புனுகு 
பூனை சவ்வாஅபூனை கஸ்தூரிமான்‌. , என்பவைகளை த்தவிச 
மற்ற. பிராணிகளின்‌; வீரியத்தின்‌ கலிதத்து, - பிற்‌ வெளிப்‌ 
பெல்‌ போன்ற, ஆகாமிய. வினையை, (4) கைக்கொண்டு - 


ஆ 
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செய்து, அழிவர்‌ - கெடுவார்‌, கயவர்‌ - அவர்‌ மிகவும்‌ ஈனர்‌ 
கள்‌ எனலாம்‌. (ஏ, அசை), (தாம்‌, சாரியை). (அரோ; 
அசை). 

புலியைக்கண்டு நரி சூடு போட்டுக்கொள்ளல்‌ எனல்‌ 
மேலான ஞானியின்‌ விளக்கமான சரிரத்தில்‌ கஸ்தூரி போலப்‌ 
பொருந்தும்‌ பிராரத்த கர்மத்தைப்‌ பார்த்து தேகத்தில்‌ அபி 
மான முடையோர்‌ மயக்கப்‌ புனுகுபூனை சவ்வாதுபூனை கஸ்‌ 
தூரிமான்‌ என்பவைகளைத்தவிர மற்ற பிராணிகளின்‌ பிந்து 
வெளிப்படுதல்‌ போன்ற ஆகாமிய வினையை வேண்டுமென்று 


செய்து கெடுவார்‌ அவர்‌ மிகவும்‌ ஈனர்கள்‌ என்பதாம்‌. 
குடிப்பது கூழாம்‌ கொப்பளிப்பது பன்னீராம்‌. 
கலிவிருத்தம்‌. 


துடிப்பது கூழே கொப்பளிப்‌ பதுவோ 

(டுப்‌ ஓ வ 

கடிப்பனி நீராங்‌ கபடிக்‌ கத்த 

ரடுப்பது விடயத்‌ தவாச்சமா தானங்‌ 

கொடுப்பதோ ஞான கோப்பிய மொழியே 115 
தானு : 


குடிப்பது கூழ்‌, (ஏ) கொப்பளிப்பதுவோ, கடி - 
வாசனை பொருந்திய, பனி நீராம்‌ எனல்‌, கபட தெதத்தர்‌ - 
வஞ்சக மனதுடையோர்‌, அடுப்பது, விடயத்து அவா - விட 
யங்களில்‌ ஆசை, சமாதானங்‌ கொடுப்பதோ, ஞான கோப்‌ 
பிய மொழி - ஞான கசிய வாக்கியங்கள்‌ என்பதாம்‌, (ஏ; வ, 


அசைகள்‌]. 


குடிப்பது கூழ்‌ கொப்பளிப்பதுவோ வாசனை பொரும்‌ 
திய பனிரீராம்‌ எனல்‌ வஞ்சக மனதுடையோர்‌. அடுப்பது 
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ee 
விடயங்களில்‌ ஆசை, சமாதானங்‌ கொடுப்பகோ ஞான ரகசிய 


வாக்யெங்கள்‌ என்பதாம்‌. 
வேலையற்ற கோழி தோலின்‌ மட்டையீட்டது. 
வஞ்சி விருத்தம்‌. 

வேலை யற்ற குக்குடக்‌ 
கோலின்‌ முட்டை மிட்டி 


சால வும்வி சாரியா 
னேலும்‌ வாயின்‌ ஞானமே (116) 


(1) வேலையற்ற, குக்குடம்‌ - கோழி, தோலின்‌ முட்டை; 
இட்டு இடும்‌ - இடும்‌ எனல்‌, சாலவும்‌ - கன்றாக, விசாரியான்‌ - 
விசாரியாதவன்‌; (3) ஏலும்‌ - அடைவான்‌, (2) வாயின்‌ ஏ 
ஞானம்‌ - வாய்‌ ஞானத்தை; (ஏ), (4) அனுபவ ஞானத்தை 
யடையான்‌ என்பதாம்‌. (இட்டு, இடுஎனும்‌ குதி இப்பொருள்‌ 
விகுதியின்‌ விகாரம்‌). (ஸூ, அசை]. 


வேலையந்ற கோழி. தோலின்‌ முட்டை இடும்‌ எனல்‌ 
நன்றாக விசாரியா தவன்‌ வாய்‌ ஞானத்தை அடைவான்‌ அனு 
பவ ஞானத்தை யடையான்‌ என்பதாம்‌. 
உயர உயரப்‌ பறந்தாலும்‌ ஊர்க்குருவி பநந்தாமா. 
கொச்சகக்கலிப்பா. 


வியந்திடவே அரியமுடன்‌ மேலினும்வாய்‌ ஞானத்தால்‌ ள்‌. 
வயங்கியிடுர்‌ தேகாபி மானியுயர்‌ பிரமமதாய்‌ 

நயம்‌. துதொ காயத்தே ஈண்ணுபர ஞானியல 

னுயர்க்‌ அயர்ந்து பறந்திடினு மூர்க்குருவி பருந்தாமோ (117) 


Aj 
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(2) வியக்திட - ஆச்சரியப்பட, (எ), அரியமுடன்‌, மேலி 
னும்‌ - துரியாதீதத்தைப்பற்றியும்‌, வாய்‌ ஞானத்தால்‌ - பேசு 
இற வாய்‌ ஞானத்தால்‌, வயல்கியிடும்‌ - மேலாய்‌ விளங்குகின்ற, 
தேசு அபிமானி, உயர்‌ பிரமம்‌ (அத) ஆய்‌ - சிசேஷ்டமான 
பிரம சொரூபமாக, நயந்து - மடிழ்ந்து, சித்‌ ஆகாயக்து _ 
ஞானாகாயத்தில்‌, (ஏ), ஈண்ணு - நிலைக்கின்‌ற, பரஞானி அலன்‌ - 
ந்னு உயர்ந்து - 


க்குருவி, பரு 


அனுபவ ஞானியாகான்‌ எனலாம்‌, (1) உய 


உயச உயர, பறந்திடினும்‌ - பறந்தாலும்‌, ௨ 


ம்‌ ன்‌ 5 
நீது; அமமா - அகுமா, என்ப. 


உயர உயரப்‌ பறந்தாலும்‌ ஊர்க்குருவி பருந்காகுமா என்‌ 
0 & ஸிப்‌ 


பது ஆச்சரியப்படத்‌ அரியமுடன்‌ துரியாதீதத்தைப்பற்றியும்‌ 


பேசுறெ வாய்‌ ஞானத்தால்‌ மேலாய்‌ விளங்குகின்ற தேக அபி 
மானி, சிரேஷ்டமான பிரம சொரூபமாக மூழ்ந்து ஞானாகாய 
தில்‌ நிலைக்னெற அனுபவ ஞானியாகான்‌ எனலாம்‌. (எ 


அசை). (அஅ; சொல்லுளுபு). (௪, அசை). 
சும்மாகிடந்த தாரையை ஊதிக்கேடுத்தான்‌. 
அறுசீர்‌ விருத்தம்‌. 


மேளா இருப்ப வதிகாசங்‌ கிட்டார்‌ பாற்போய்‌ ஞானநிலைக்‌ 
காளா விசென்‌ அபதேச மளித்தே கன்மம்‌ பத்திநெறி 
மூளா வகையும்‌ யுத்திகொடு மோகப்‌ பித்துக்‌ கெடுத்திடதல்‌ 
வாளா இடந்த தாசையினை வாய்வைத்‌ தூதிக்‌ கெடுத்ததவே. 


(2) கேளாது - கேளாமல்‌, இருப்ப - இருக்க, ௮ இகாசம்‌- 
பக்குவம்‌, இட்டார்பால்‌ - அடையாதவரிடத்தில்‌, போய்‌, ஞா 
னநிலைக்கு, ஆள்‌ அவிர்‌ என்று - உரியவராகுங்களென்‌.௮ு, உப்‌ 
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தேசம்‌, அளித்து - கொடுத்து (எ), கன்மம்‌ - கர்மமார்க்கத்தி 
௮ம்‌, பக்தி நெறி - பக்தி மார்க்கத்திலும்‌, மூளாவசையும்‌ - 
முயற்சித்துச்‌ செல்லாதபடியும்‌, யூத்திகொடு - யூகத்தைக்‌ 
கொண்டு, மோடுப்பித்து - மயக்க, கெடுத்திடுதல்‌ - கெடுத்தல்‌, 
என்பதாம்‌, (1) வாளா - சும்மா, கடந்த, தாரையினை - 
காளையை, வாய்வைத்து - வாயில்வைத்து, ஊடிக்கெடுத்கள 
(எ), எனல்‌. (ஏ, ௭, அசைகள்‌) 


சும்மா கிடந்த தாரையை வாயில்வைத்து ஊ.இக்கெடு த்‌ 
கீது எனல்‌ கேளாமல்‌ இருக்கப்‌ பக்குவம்‌ அடையாதவரிடத்‌ 
இிற்போய்‌ ஞான நிலைக்கு உரியவசா ங்களென்று உபதேசம்‌ 
ச்‌ ஞூ (ன்‌) ்‌ 
கொடுத்துக்‌ 


ல்‌ கர்மமார்க்கத்கிலும்‌ பக்தி மார்க்கத்திலும்‌ முயற்‌ 
இத்துச்‌ செல்லாகபடி.யும்‌ யூகத்கைக்கொண்டு மயக்இத்‌ கெடுத்‌ 
தல்‌ என்பதாம்‌. 

கடைத்‌ தேங்காயையேடுத்து வழிப்பிள்ளையார்க்கு 


உடைத்தல்‌. 
கட்டளைக்‌ கலித்துறை, 


கடைக்தகெங்கக்‌ காயை வழிப்பிள்‌ளை யார்க்குக்‌ கதிக்துடைத்க 
லடுக்துச்‌ குரூபகச்‌ தன்னபி மான மவற்களித்கல்‌ 

விடுத்துப்‌ பருவமில்‌ லார்தமை நோக்கியிம்‌ மெய்க்குருவைப்‌ 
பிடிக்கக்‌ கதிபெறு விரென்‌ மவருளம்‌ பேதிப்பகே (119) 


(1) கடைக்‌ தெங்கக்காயை - கடைத்தேங்காயையெடு 
சக்த; வழி - வழியிலிருக்றெ, பிள்ளையார்க்கு, கஇத்து - தைரி 
யமாய்‌, உடைத்தல்‌, ஏன்பஅ, (3) அடுத்து, (2) குருபதம்‌ 4 
குருவின்‌ பாதத்தை, (4) தன்‌ அபிமானம்‌ - தனது அபிமான 


A 
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வஸ்அக்களை, அவர்க்கு, அளித்தல்‌ - கொடுக்கும்‌ முறையை, 
விடுத்து - விட்டு, பருவம்‌ இல்லார்தமை நோக்தி - பக்குவமில்‌ 
லாதவரைப்பார்த்‌து; இம்மெய்க்குராவை, பிடித்து - பற்றி, 
கதிபெறுவிர்‌ என்னு - முத்தியடையுங்களென, அவர்‌ உளம்‌ - 
அவர்கள்‌ மனதை, பேதிப்பது - கலங்கச்செய்தல்‌, எனலாம்‌. 


(a, அசை). 


கடைத்‌ தேங்காயையெடுகத்து வழியிலிருக்கிற பிள்ளையா 
ர்க்குத்‌ தைரியமாய்‌ உடைத்தல்‌ என்பது குருவின்‌ பாதத்தை 
அடுத்துத்‌ சனது அபிமான வஸ்‌.அக்களை அவர்க்குக்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ முறையை விட்டுப்‌ பக்குவமில்லாதவரைப்பார்த்து இம்‌ 
மெய்க்குருவைப்பற்றி முத்தியடையுங்களென அவர்கள்‌ மன 


தைக்கலங்கச்செய்தல்‌ எனலாம்‌. 


அற்பருக்கு வாழ்வு வந்தால்‌ அர்த்த ராத்தீரியீல்‌ 
குடை பிடிப்பர்‌. 


கொச்சகக்கலிப்பா. 


அற்பறுக்கு வாழ்வுவரி லரையிரவிற்‌ குடைகவிப்பர்‌ 
வற்புறுசற்‌ குணமிலற்கு வண்மைமிகு குருநெறியாம்‌ 
விற்பனந்தான்‌ விளங்கியிடின்‌ மெய்ப்பரஞா ஸியர்முன்னுந்‌ 
சுற்பெருமை யொடுஞான தந்திரங்கள்‌ சாற்றுவனே (120) 


அற்பருக்கு வாழ்வு, வரில்‌ - வந்தால்‌, அரையிசவில்‌ - 
அர்த்தராத்திரியில்‌, குடைகவிப்பர்‌ - குடைபிடிப்பார்‌, எனல்‌, 
வற்டஉத்‌ வது இிபெற்ற சந்குண்ம்‌, இல்ற்கு இல்லாத்‌ 
னுக்கு, வண்மை - இயாககுணம்‌, மிகு - மிகுந்த, குருநெறி 
(பாம்‌ - குருவின்‌ மார்க்கமாயெ, விற்பனம்‌ - உணர்வு; (தான்‌) 
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விளங்கியிடின்‌ - தோன்றினால்‌, மெய்‌ - உண்மையான, பசஞா 
னியர்முன்னும்‌ - மேலாய ஞானிகள்‌ முன்பும்‌, தற்பெருமை 
யொடு, ஞானதந்‌இசங்கள்‌ - ஞான சாஸ்திர யுக்திகளை, சாற்று 
வண்‌ - சொல்லிக்காட்டுவான்‌, என்பதாம்‌. (எ, அசை) (சான்‌, 
சாரியை. 


அத்பருக்கு பழ்வு வச்தால்‌ அர்த்தசாத்திரியில்‌ குடை 
பிடிப்பார்‌ எனல்‌ உ டச்‌ சத்குணமில்லாதவனுக்கு த்‌ 
'இயாகஞுணம்‌ மிகுந்த குருவின்‌ மார்க்கமாகிய உணர்வு தோன்‌ 
நினால்‌ உண்மையான மேலாகிய ஞா ஈனிகள்‌. முன்பும்‌ தற்பெரு 
மையொடு ஞான சாஸ்திர யுக்இகளைச்‌ சொல்லிக்காட்டுவான்‌ 


என்பதாம்‌. 


சிரிக்கிற பேண்ணையும்‌ அழகிற ஆணையும்‌ நம்பலாகாது 
கலிகிலைத்‌ துறை. 


தூ மாதையு மிரல்குமா டவனையு ஈம்பார்‌ 

பகுப்பி னெ தி டுஞ்‌ செயல்களிற்‌ சமமற்ப்‌ பட்ச 
மிகுத்து அஞ்சவி கற்பகிட்‌ டனுமூழ்‌ விளங்கா 

முகத்த னாநிரு விகற்பலும்‌ பொய்மையின்‌ முதிர்ந்தோர்‌. 


நகைக்கும்‌ மாதையும்‌-சிரிக்கிற பெண்ணையும்‌, இரங்கும்‌- 
அழுற, ஆடவனையும்‌ - ஆணையும்‌, நம்பார்‌ - ஈம்பமாட்டார்‌, 
சானல்‌, பகுப்பின்‌ - பேதங்களாக, எய்‌இடும்‌ - கொட்கும்‌ 
செயல்களில்‌ - காரியங்களில்‌, சமம்‌ - சமி திருஷ்டி அல்லது 
உகாசனம்‌, அற - இன்றி, பட்சம்‌ - பிரிதி அல்லது வெறுப்பு; 
மிகுத்த உறும்‌ - மிகச்செய்யும்‌, சவிகற்ப நிட்டனும்‌ - சம்பிச 
ஞ்ஞாத சமாதியுடையவனும்‌, மகிழ்‌ - மகழ்ச்சி, விளங்கா - 
சோன்றாகு, முகத்தன்‌ அம்‌ - முகத்தினனாய, கிரு விகற்ப 
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னும்‌ - அசம்பிரசஞ்ஞாக சமாஇயுடையவனும்‌, பொய்மை 
யின்‌ - பொய்ப்பாவனையில்‌, முதிர்ந்தோர்‌ - வல்லவர்‌, என்ப 
தாம்‌. 


சிரிக்கிற பெண்ணையும்‌ அழுகிற ஆணையும்‌ கம்பமாட்டார்‌ 
எனல்‌ பேதங்களாகத்‌ தோற்றுகற காரியங்களில்‌ சம திருஷ்டி 
அல்லது உதாசனைமின்றிப்‌ பிரீதி அல்லது வெறுப்பு மிகச்செ 
ய்யும்‌ சம்பிரஞ்ஞாத சமாதியுடையவனும்‌ மடுழ்ச்ச தோன்றாத 
முகத்நினனாயெ அசம்பிரஞ்ஞாக சமாதியுடையவனும்‌ பொய்‌ 
ப்பாவனையில்‌ வல்லவர்‌ என்பதாம்‌. 


ஊருக்கு ஒரு வேசி யாநக்கு வாழ்க்கைப்படுவள்‌. 
கட்டளைக்கலித்‌ துறை. 


ஊருக்‌ கொருளுளை யாருக்கு வாழ்க்கை யுதப்படுவ 5 
ளோமனு போகமும்‌ தன்றுணை யின்றி யொளிர்வரிதாய்ச்‌ 
சாரு மனந்தான்‌ சடத்திற்‌ கலந்தாற்‌ சடானுபவ 


நேருறுஞ்‌ சித்தொன்‌ றிடிற்தெ தனுபூதி ஜேயமதே (122) 


ஊருக்கு ஒரு; சூளை - வேசி, யாருக்கு வாழ்க்கை, 
உறப்படுவள்‌ - படுவாள்‌ எனல்‌, ஓர்‌ ௮னுபோகமும்‌ - ஒரு 
அனுபவமும்‌, தன்‌ துணை இன்றி - தனது சகாயமில்லாமல்‌, 
ஒளிர்வு அரிதாய்‌ - விளங்காதபடி, சாரும்‌ மனம்‌ - பொரும்‌ 
இய மனமானது, தான்‌ சடத்திற்‌ கலந்தால்‌, சட அனுபவம்‌ - 
சடத்தின்‌ அனுபவம்‌, ரேருஅும்‌ - உண்டாகும்‌, இத்து ஒன்‌ 
நிடில்‌ - அறிவிற்‌ கலந்தால்‌, இத்து அனுபூதி - அறிவின்‌ 
அனுபவம்‌, ஞோயம்‌ - விளக்கமாம்‌ என்பதாம்‌. (அஅ, 
சொல்லுருபு). (ஏ; அசை). (சடம்‌ - அறிவற்ற). 
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ஊருக்கொரு வேசி யாருக்கு வாழ்க்கைப்படுவாள்‌ எனல்‌ 
ஒறு அனுபவமும்‌ கனது சகாயமில்லாமல்‌ விளங்காதபடி. 
பொருந்திய மனமானது தான்‌ சடத்திற்‌ கலந்தால்‌ சடத்தின்‌ 
அனுபவம்‌ உண்டாகும்‌ அறிவிற்‌ கலந்தால்‌ அறிவின்‌ அனு 
பவம்‌ விளக்கமாம்‌ என்பதாம்‌. 

இரண்டுபட்ட வூரில்‌ குரங்குங்‌ குடியீராது. 
௮. ர்வ 
அசர்‌ விருத்தம்‌. 

இசண்டு பட்ட ஆமி னிலதே குரங்கின்‌ குடியும்‌ 
திரண்ட வொருமை விடயச்‌ செறிவி னன்றி யோர்காற்‌ 
புரண்ட பிறிவாம்‌ விடயம்‌ பொருந்த விச்சித்‌ திடுங்கான்‌ 
முண்ட மன நிலையா முடியா வனுபோ கந்தான்‌ (123) 


(1) இரண்பெட்ட, ஊரின்‌ - ஊரில்‌, இலஅ (ஏ) குசங்‌ 
இன்‌ குடியும்‌ - குரங்கும்‌ குடியிராது எனல்‌, (8) இரண்ட - 
கூடிய, ஒருமை - ஒரு, விடயச்‌ செறிவின்‌ - விஷயத்தின்‌ 
சும்பக்தத்தால்‌, அன்றி - அல்லாமல்‌, (8) ஓர்‌ கால்‌ - ஒரே 
சமயத்தில்‌, (4) புரண்ட - மா௮பட்ட, பிறிவு ஆம்‌ விடயம்‌ - 
வேறான விஷயம்‌, பொருந்த - சம்பந்திக்க, இச்சித் திடு 
கரல்‌- வேண்டினால்‌, முண்ட - பேதமான, மன அ), நிலையா - 
நிற்காது, (6) முடியா - முடிவு பெருது என்பதாம்‌, (5) 
அனுபோகம்‌ - அனுபவம்‌, (தான்‌, சாரியை). (ஏ, அசை). 


இசண்டுபட்ட ஊரில்‌ குரங்கும்‌ குடியிசாது எனல்‌ ஒரே 
ட இ ர. ்‌ ட ட . ப்‌ ட ட ்‌ ட 
சமயததுல கூடிய ஒரு விஷயத்தின்‌ சமபககககதால்‌ லலா 
மல்‌ மாறுபட்ட வேறான விஷயம்‌ சம்பந்திக்க வேண்டினால்‌ 
5 ச்‌ ம்‌ ்‌்‌ 
(ய பதமான மன நிற்‌ தாது அனுபவம்‌ முடிவு பெடுது என்‌ 


பசரம்‌. 


ட த 
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அறைகாத்தான்‌ பேண்‌ டூழந்தான்‌. 
வெண்பா, 


விசாரணையப்‌ யாச விவேகவிகோ தத்தா 

ணிசாரவிட யத்தோடு நெஞ்சை யுசாவி 

முறைமீட்கா அள்வலித்த மர்க்கர்மனம்‌ பாழா 

மறைகாத்தான்‌ பெண்ணிழந்தா னால்‌ (1 24) 

(2) விசாரணை அப்யா௪ விவேக, விரோதத்தால்‌ - 
விகோதங்களால்‌, நிசார - சாசமற்ற, விடயத்து ஓடும்‌ - விஷ 
யங்களிற்‌ செல்லுகின்ற, ரெஞ்சை - மனதை, உசாவி - அதன்‌ 
விருத்திகனளை கோக்கு, முறை - கிரமமாக, மீட்காது - வசப்‌ 
படுத்தாமல்‌, உள்‌ - உள்ளேயே, வலித்த - பலவந்தமாக நிறு 
த்த முயற்சிக்கற, மூர்க்கர்‌ மனம்‌, பாழ்‌ ௮ம்‌ - சூன்ய நிலை 
மையை யடையும்‌ என்பதாம்‌, (1) அறை காத்தான்‌ பெண்‌ 
இழந்தான்‌, எனல்‌. (அல்‌, அசை). 
அறைகாத்தான்‌ பெண்‌ இழந்தான்‌ எனல்‌ விசாரணை 
அப்யாச விவேக விரோதங்களால்‌, சாரமற்ற விஷபங்களிற்‌ 
செல்லுகின்ற மனதை அதன்‌ விருத்திகளை நோக்கிக்‌ கிரம 
மாக வசப்படுத்தாமல்‌ உள்ளேயே பலவந்தமாக நிறுத்த முய 
ந்ஒக்கிற மூர்க்கர்‌ மனம்‌ சூன்ய நிலைமையை யடையும்‌ என்ப 
சாம்‌. 
இக்கரைக்கு அக்கரை பசப்பு. 
கலிவிருத்தம்‌. 


தேர்பயி 


1 இயைவிடா இகத்திற்‌ செய்மதி 

சார்தசார்‌ கன்னதா சாரக்‌ இற்பிற 

ரர்கொளா சாரமே யினிகென்‌ அன்னுவா 
சோர்கரைக்‌ கெதிர்கசை யுறுப சப்பரோ (125) 
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(2) தேர்‌ - தேர்ந்த, பயிற்சியை - அப்பியாசத்தை, 
விடாது - விடாமல்‌, இதத்தில்‌ - பிரீதியாக, செய்‌ - செய்கிற, 
மதி - புத்தியை, சார்தரார்‌ - அடையாதவர்‌, தன்னது ஆசா 
ரத்தில்‌ - தனது கொள்கையைவிட, பிறர்‌ - மற்றவரது, ஏர்‌ 
கொள்‌ - அழகு பொருந்திய, ஆசாசமே - கொள்கையே, 
இனிது - நல்லது, என்று, உன்னுவார்‌ - நினைப்பார்‌ என்ப 
தாம்‌, (1) ஓர்‌ கரைக்கு எதிர்‌ கரை: - ஒரு கரைக்கு எதிர்த்த 


கரை, உறு பசப்பு - மிகுந்த பச்சை எனல்‌, (அசோ - அசை). 


ஒரு கரைக்கு எதிர்த்த கரை மிகுந்த பச்சை எனல்‌, 
தேர்ந்த அப்பியா௪சத்தை விடாமல்‌ பிரி தியாகச்‌ செய்றெ புத்‌ 
தியை யடையாதவர்‌ தனது கொள்கையைவிட, மற்றவரது 
அழகு பொருந்திய கொள்கையே நல்லது என்‌ 


டிட்‌ த்‌ 
நினைப்பார்‌ 
என்பதாம்‌. 


வாய்த்தவீடும்‌ போய்‌ அடுப்பு நேநப்பும்‌ அவீந்தது. 


உவமைவாய்த்‌ தவிடு மொழிந்தடுப்‌ பனலு 
மவியுகெஞ்‌ சத்தி னயற்களு மங்க 
எிவாஞா னாப்பி யாசமுர்‌ தொடங்கி 


னவிலுமவ்‌ வினையு ஞானமும்‌ விணே (126) 


உவமை - கொஃலைக்கனி முதலிய உவமான க்கையு 
டைய, வாய்‌ - வாயிலுள்ள, தவிடும்‌, ஒழிந்து - போய்‌, அடு 
ப்பூ, அனலும்‌ - நெருப்பும்‌, அவியும்‌, எனல்‌, நெஞ்சத்தின்‌ 2 
மனதில்‌, அயற்‌ கருமங்கள்‌ - அன்னியமான கருமங்களில்‌ 
விருப்பம்‌, இவச - இருக்க, ஞான அப்பியாசமும்‌, கொடயங்‌ 
இன்‌ - அரம்பித்தால்‌, நவிலும்‌ - சொல்லிய, அவ்வினையும்‌ ன்‌ 
அந்கக்கர்மமும்‌, ஞானமும்‌ வீணே, என்பதாம்‌. 
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கொவ்வைக்கனி முதலிய உவமானத்தையுடைய வாயி 
அள்ள தவிடும்‌ போய்‌ அடுப்பு நெருப்பும்‌ அவியும்‌ எனல்‌, மன 
இல்‌ அன்னியமான கருமங்களில்‌ விருப்பமிருக்க ஞான அப்பி 
யாசமும்‌ ஆரம்பித்தால்‌ சொல்லிய அந்தக்‌ கர்மமும்‌ ஞானமும்‌ 
விணே என்பதாம்‌. 


கப்பல்‌ வீட்டுக்‌ கேட்ட குடி 
கோட்டை நூற்றுப்‌ பிழைக்குமா. 
அறுசீர்‌ விருத்தம்‌. 
கப்பல்‌ விட்டுக்‌ கெட்டகுடி. கருதிற்‌ கொட்டை நாற்றுறைத 
ப்பில்‌ ௪ச்சி தானந்த ௪ருவ பூச ணான்மநிலை 
வைப்பின்‌ விசார மகன்றுபுலன்‌ வழிபோய்‌ மாயை வசமாய 


அப்பின்‌ மனது கன்மநெறி தொடர்ந்தே கவலுர்‌ 


தொழிலன்றே (12 7) 


(2 கப்பல்‌ விட்டுக்‌ கெட்டகுடி, (1) கருதில்‌ 5 நினைக்கு 
மிடத்து, (3) கொட்டை நூற்று, உறைதல்‌ - பிழைத்தல்‌ 
எனல்‌, தப்பு இல்‌ - குற்றமில்லாத; சச்சிதானந்த; சருவ 
பூசரை ஆன்ம நிலை - சர்வ பரிபூரணமான ஆத்ம நிலைமையின்‌, 
வைப்பின்‌ - பொக்கிஷம்‌ போன்ற, விசாரம்‌, அகன்று - விசா 
ரணேயை விட்டு, புலன்‌ வழி போய்‌ - சப்தாதி விஷயங்களிற்‌ 
சென்று, மாயை வசம்‌ ஆய - மாயையின்‌ வசமாயெ, அப்பு 
இல்‌ - இடமின்றிய, மனது, கன்ம நெறி - கர்ம மார்க்கத்தை, 
தொடர்க்து, (ஏ), கவலுர்‌ தொழில்‌ - வருந்‌ தஞ்‌ செயல்‌, என்‌ 
பதாம்‌. (அன்று, ஏ - அசைகள்‌). (ஏ: அசை). 


நினைக்குமிடத்துக்‌ கப்பல்‌ விட்டுக்‌ கெட்டகுடி 
கொட்டை மாற்றுப்‌ பிழைத்தல்‌ எனல்‌, குற்றமில்லாத சச்‌ 
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தானந்த சர்வ பரிபூரணமான ஆத்ம நிலைமையின்‌ பொக்கிஷம்‌ 
போன்ற விசாரணையை விட்டுச்‌ சப்‌ தா தி விஷயங்களிற்‌ 
சென்று மாயையின்‌ வசமாயெ இடமின்றிய மனது கர்ம மார்‌ 
க்கத்தைத்‌ தொடர்ந்து வருர்துஞ்‌ செயல்‌ என்பதாம்‌. 


உப்பில்லாதபண்டத்தைக்‌ குப்பையீல்போடவேண்டும்‌ 
கலிவிருத்தம்‌. 
உப்பில்‌ பண்ட முகுத்திடல்‌ குப்பையு 
ளொப்பு மான்ம வுணர்ச்சி யுடன்படா 
வெப்பில்‌ பண்பு விவேக நெறியெலாஞ்‌ 
செப்பு மாயைத்‌ திறத்திற்‌ றெரிகவே (128) 


(1) உப்பு இல்‌ - உப்பில்லாத, பண்டம்‌ - பதார்த்தத்தை, 
(3) உகுத்திடல்‌ - போடவேண்டும்‌ எனல்‌, (2) குப்பையுள்‌ - 
குப்பையில்‌, (4) ஒப்பும்‌ - யாவரும்‌ தன. அ சொரூபமாக ஓப்‌ 
பத்தகுந்த, அன்ம உணர்ச்சியுடன்‌ - நான்‌ நான்‌ என்று விளங்‌ 
கிக்கொண்டிருக்கும்‌ ஆத்மாவின்‌ அனுபவத்துடன்‌, படா - 
சேராத, வெப்பு இல்‌ - தாபமற்ற, பண்பு - குணம்‌, விவேக 
நெறி, எலாம்‌ - அனைத்தும்‌, செப்பும்‌ - சொல்லப்படுகின்ற, 
மாயைத்‌ திறத்தில்‌ - மாயையின்‌ நிலைமையைப்‌ பொருந்தியவை 
யென்று; தெரிக - தெரியக்கடவர்‌ என்பதாம்‌. (ஏ, அளை). 


உப்பில்லாத பதார்த்தத்தைக்‌ குப்பையில்‌ போடவேண்‌ 

டும்‌ எனல்‌, யாவரும்‌ தனத சொரூபமாக ஓப்பத்தகுந்க நான்‌ 
நான்‌ என்று விளங்கக்கொண்டிருக்கும்‌ ஆத்மாவின்‌ அனுப 
்‌ ட்‌ ன்‌ லட தளப்க அதி 
வத்னுடன்‌ சேராத காபமற்ற குணம்‌ விவக நெறி யனைத்தும்‌ 
சொல்லப்படுகின்ற மாயையின்‌ நிலைமையைப்‌ பொருந்தியவை 


யென்று தெரியக்கடவர்‌ என்பதாம்‌. 


ஆக 


ழு 


ட 
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பேண்புத்தி பின்புத்தி. 
வெண்பா. 
பெண்புத்தி பின்புத்தி பேரிற்‌ பிரமமதா 
ஈண்சச்சி தானந்த ஞானமிலார்‌-— பண்பிற்‌ 
சககெறிமா இத்திகலை சர்வவிதத்‌ காலு 
மிகுமறிவு மாமபச மே (129) 


(2) பெண்புத்தி பின்புத்தி, எனல்‌, (1) பேசில்‌ - சொல்‌ 
௮மிடக்து, (8) பிசமம்‌ (௮௮) ஆ - பிசமமாக, கண்‌ - விளங்கு 
இற, சச்தொனந்த, ஞானம்‌ - உணர்ச்சி, இலார்‌ - இல்லாத 
வர்‌, பண்பின்‌ - ஓழுக்கமுற்ற, சகரெறி - உலகநடை, 
மாத்தி - மகாசித்தி, கலை - சாஸ்திரம்‌ என்னும்‌, சர்வவிதத்‌ 
தாலும்‌; மிகும்‌ - மேலாகும்‌, அறிவும்‌, (5) ஆம்‌ - அகும்‌, என்ப 
தாம்‌, (4) அபசமே - அபரஞானமே. (அது, சொல்‌அருபு) 

சொல்லுமிடத்‌அப்‌ பெண்புத்தி பின்புத்தி எனல்‌, பிரம 
மாக விளங்குகிற சச்சிதானந்த உணர்ச்சி இல்லாதவர்‌ ஒழுக்க 
முற்ற உலகநடை. மகாசித்தி சாஸ்திரம்‌ என்னும்‌ சர்வவிதத்‌ 
காலும்‌ மேலாகுமறிவும்‌ அபசஞானமே யாகும்‌ என்பதாம்‌. 


வாய்பார்த்தவர்‌ வாழ்வீழந்தார்‌. 


சருதிபுமா ணாகமங்கள்‌ சூழுமிதி காச 

மிரு இகலை நான்று முதுண்‌ மேலாம்‌--பொருள்சிவமென்‌ 
முய்வாற்சிர்‌ தைக்குளறி யார்பல.நூல்‌ வேட்டொழிவர்‌ 
வாய்பார்த்தார்‌ வாழ்விழர்தார்‌ மன்‌ (130) 


(2) சுருதி - வேதம்‌, புசாண ஆகமங்கள்‌, சூழும்‌ இதி 
காசம்‌, மிருதி - தர்மசாஸ்திரங்கள்‌, கலை - கலைஞானம்‌, நூல்‌ - 
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இன்னும்‌ மற்ற சாஸ்‌ இசங்கள்‌, முழுது உள்‌ - எல்லாவற்றுள்‌ 
ளும்‌, மேலாம்பொருள்‌ - சொல்லப்பட்ட மேலானபொருள்‌, 
வெம்‌ என்று, ஆய்வால்‌ - ஆராய்ச்சியால்‌, கிந்தைக்குள்‌ - மன 
தினிடத்அு, அறியார்‌ -. அறியாதவர்‌, பலநால்‌ - பலசாஸ்திரல்‌ 
களை, வேட்டு - விரும்பிக்கத்‌௮அக்கொண்டு, ஒவர்‌ - அனுபவ 
நிலையை அடையார்‌, என்பதாம்‌, (1) வாய்பார்க்கார்‌ வாழ்‌ 
அ J (4 » டல்‌ ய்‌ 
விழக்கார்‌, எனல்‌, (மன்‌, அசை]. 


வாப்பார்த்தார்‌ வாழ்விழந்தார்‌ எனல்‌, வேதம்‌ புராண 
அகமங்கள்‌ சூழும்‌ இதிகாசம்‌ தர்ம சாஸ்‌ இசங்கள்‌ கலைஞானம்‌ 
இன்னும்‌ மற்ற சாஸ்திரங்கள்‌ எல்லாவற்றுள்ளும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட மேலானபொருள்‌ சிவம்‌என்று ஆராய்ச்சியால்‌ மன தினி 
டத்து அறியாதவர்‌ பல சாஸ்திரங்களை விரும்பிக்‌ கற்றுக்‌ 
கொண்டு அனுபவநிலையை அடையார்‌ என்பதாம்‌. 


வடையைத்‌ தீன்னச்சோன்னுல்‌ 
துளையை எண்ணிப்பார்க்கிறது. 


வஞ்சி விருத்தம்‌ 
வடைபுசியெ னிற்றுளைவ மிக்கணச்‌ 
இடுகல்சுரு இப்பொருளி னைக்களிப்‌ 
பொடுமனனி யென்னின்வரு பூருவ 


வடைவின்முறை யாப்தல்குறை வையகேோ (181) 


(1) வடைபுசி எனில்‌ - வடையைச்சாப்பிடு என்னால்‌, அளை 
வழி - துவாரங்களை, கணக்கிடுதல்‌ - எண்ணிப்பார்த்தல்‌, 
எனல்‌, சுருதிப்பொருளினை - பேதத்தின்‌ சித்தாந்த அர்க்‌ 
கத்தை, களிப்பொடு மனனி என்னின்‌ - பிரீ தியுடன்‌ மனனஞ்‌ 
செப்யென்றுல்‌, வரு - தொடர்ந்து வருன்ற, பூரூவ அடை 


Ww 
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வின்‌ - பூரூவபக்ஷத்தின்‌, முறை - இரமங்களை, ஆய்தல்‌ - ஆசாய்‌ 
கலாம்‌, (3) குறைவு - அதுமிகுந்த தப்பிதமாகும்‌, என்பதாம்‌; 
(2) யகோ - யோ. 


வடையைச்‌ சாப்பிடு என்றால்‌ துவாரங்களை எண்ணிப்‌ 
பார்த்தல்‌ எனல்‌, வேதத்தின்‌ இத்தாக்த அர்த்தத்தைப்‌ பிரிதி 
யுடன்‌ மனனஞ்‌ செய்யென்றுல்‌ தொடர்க்‌ வருகின்ற பருவ 
பட்சத்தின்‌ ரெமங்களை அராய்தலாம்‌ யோ அது மிகுந்த 
தப்பிதமாகும்‌ என்பதாம்‌. 


அகல உழவதைவீட ஆழ உழதல்‌ நல்லது. 
கலிவிருத்தம்‌ 
அகல வுழுதலி னாழ வுழுவது 
தகுதி பலநெறி தாவு சிரவண 


மிகலி னொருகெறி மேவி மனனமுண்‌ 
மகிழ வுறுவர்ச மாதி பெறுவரே (132) 


அல, உழுதலின்‌ - உழுவதைப்பார்க்கினும்‌, ஆழ உழு 
வது, தகுதி - நல்லது, எனல்‌, பல, நெறி - மார்க்கங்களை, 
தாவு- பற்றிய, இசவணம்‌, மிகலின்‌ - மிகச்செய்கலைவிட, ஒரு; 
நெறி - மார்க்கத்தை, மேவி - பற்றி, மனனம்‌ - இந்தித்தலை, 
உள்மகழ - மனதிற்‌ பிரீதியாய்‌, உறுவர்‌ - செய்‌2வார்‌, 
சமாதிபெறுவர்‌ - சமாதி சாட்சாத்‌ காரங்களையும்‌ அடைவார்‌, 
என்பதாம்‌, (ஏ, அசை) 


அகல உமுவதைப்பார்க்கனும்‌ ஆழ உழுவது நல்லது 
எனல்‌, பல மார்க்கங்களைப்பற்றிய சரவணம்‌ மிகச்செய்தலை 


விட ஒரு மார்க்கத்தைப்‌ பற்றிச்‌சந்இத்தலை மனதிற்‌ பிரிதி 
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யாய்ச்‌ செய்வோர்‌ சமாதி சாட்சாத்காசங்களையும்‌ அடைவார்‌ 


என்பதாம்‌. 
பாரா உடைமை பாழ்‌. 


வஞ்சி விருத்தம்‌. 
வேரா முயிரின்‌ மெய்ம்மை 
யேரார்‌ பிரம மேனு 
மோரா விடினெ னுண்டு 
பாரா வுடைமை பாழே (133) 


(2) வேராம்‌ - காரணமாகிய, உயிரின்‌ மெய்ம்மை - வே 
னத யதார்த்த சொரூபம்‌, ஏர்‌ ஆர்‌ - அழகு மிகுந்த, பிரம 
மேனும்‌ - பிரமமே அனாலும்‌, ஓராவிடன்‌ - அனுபவமாயறியா 
விடின்‌, என்‌ - என்ன பிரயோசனம்‌, உண்டு, என்பதாம்‌, (1) 


பாசா உடைமை பாழ்‌, எனல்‌, (ஏ, அசை). 
பாரா உடைமை பாழ்‌ எனல்‌, காரணமாகிய சிவனது 
யதார்த்த சொரூபம்‌ அழகு மிகுந்த பிரமமேயானாலும்‌ அனு 
பவமாயறியாவிடின்‌ என்ன பிரயோசனமுண்டு என்பதாம்‌. 
வேந்நீரால்‌ வீடு வேகுமா. 
நன்னேர்‌ மைப்பர்‌ ஞானம்‌ 
இன்னான்‌ மாயைக விர்ப்ப 
சைந்ழா லோர்வின டங்கா 
வெர்‌ ரான்மனை வேமோ (134) 


(2) கல்‌ நேர்மை - நல்ல. சூட்சுமமாக, பரஞானம்‌ தன்‌ 


னால்‌ - அ௮பசோட்சுஞானக்தால்‌, மாயை 'அவிர்ப்பர்‌ “ மாயையை 
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ஒழிப்பார்‌, 89- அழயெ, நால்‌ ஓர்வின்‌ - சாஸ்‌இச அசாய்ச்சி 
யால்‌, அடங்கா - அத ஒழியாது என்பதாம்‌, (1) வெக்க 
ரால்‌, மனை வேமோ - வீடு வேகுமா எனல்‌. 


வெர்கீரால்‌ வீடு வேகுமா எனல்‌, நல்ல சூட்‌ஈுமமாகிய 
அபரோட்ச ஞானத்தால்‌ மாயையை ஒழிப்பார்‌ அழகிய சாஸ்‌ 
திர ஆராய்ச்சியால்‌ ௮௮ ஒழியாது என்பதாம்‌. 


அரசமரத்தைச்‌ சுற்றி வயிற்றைத்‌ தடவீப்பார்த்தல்‌. 
கலிவிருத்தம்‌. 


அரசு சற்றி யகடு வருதல்‌ 

சொருப ஞானஈன்‌ நூலினைத்‌ தாலமாச்‌ 

இரவ, ணஞ்செய்‌ துடனே இகழ்க்தில 

பரசு வானு பவக்குறி யென்னலே (135) 


(1) அசசு - அரசமரத்தை, சுற்றி - சுற்றிவந்து, அகடு - 
வயிற்றை, வருடுதல்‌ - தடவிப்பார்த்தல்‌ எனல்‌, சொருப 
ஞான - ஆத்ம சொரூப ஞானத்தைப்பற்றிய, நல்‌ நூலினை - 
நல்ல சாஸ்திரத்தை, ' தூலமா - ஸ்தூலமாக, சிரவணஞ்செய் த, 
உடனே, (3) இகழ்க்இில - விளங்கவில்லை, (2) பர - மேலான, 
சுவானுபவ, குறி - இலட்சணம்‌, .(4) என்னல்‌ - என்பதாம்‌, 
(எ; அலை. 


அசசமரத்தைச்‌ சுற்றிவந்து வயிற்றைத்‌ தடவிப்பார்த்‌ 
தல்‌ எனல்‌, ஆத்ம சொரூப ஞானத்தைப்பற்திய நல்ல சாஸ்‌ 
இத்தை ஸ்தூலமாகச்‌ சரவணஞ்செய்து உடனே மேலான 
சுவானுபவ. இலட்சணம்‌ விளங்கவில்லை என்பகாம்‌. 
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வேளுத்ததெல்லாம்‌ பாலாகுமா. 


வெண்பா. 
வெளுத்தகெலாம்‌ பாலாமோ மெய்ப்படுசாத்‌ நிக 
வுளத்தினையல்‌ லாற்றமட னோடு--களித்த 
விசாசதமாம்‌ பண்பொன்‌ றிதயங்கண்‌ ஞான 


சொருபமகா யாமோ ௪௪ம்‌ (120) 


(1) வெளுத்ததெலாம்‌ பாலாமோ, எனல்‌, மெய்ப்படு - 
உண்மையைத்‌ தருறெ, சாத்திக உளத்தினை யல்லால்‌ - சத்துவ 
மனத்தைத்‌ தவிர, தமசினோடு - தாமத குணமும்‌, களித்த - 
மதர்த்த, இராசதமாம்‌ - இரஜசு என்றெ, பண்பு - குணமும்‌, 
ஒன்று - பொருந்திய, இதயங்கள்‌ - மனதுகள்‌, ஞான சொரூ 
பம்‌ (அஅ) ஆய்‌.- ஞான சொரூபமாக, (8) ஆமோ - விளங்‌ 
குமா என்பதாம்‌, (2) சுகம்‌ - ஆனந்தமாய்‌. (அ௮அ, சொல்‌ 
அருபு): 

வெளுதச்தகெலாம்‌ பாலாமோ எனல்‌, உண்மையைக்‌ ய 

ட | க்‌ 
இற சத்துவ மனத்தைக்‌ தவிரத்‌ தாமத குணமும்‌ மதர்த்த இச 
ஜு என்றெ குணமும்‌ பொருந்திய மன துகள்‌ ஞான சொரூப 
மாகி ஆனந்தமாய்‌ விளங்குமா என்பதாம்‌. 

(இஅவுமது.) 
தனிஞான சம்பந்த சாத்தீக மன்றிக்‌ 
கனயோகம்‌ பத்தி கருமத்‌--இனையு ந்த 
சத்துவமா காவெத்தைச்‌ சார்வான்‌ வெளுக்ககெலாம்‌ 
ஓத்தியொ லாமோ வுளை (125) 


(3) கனி = ஒப்பற்ற, ஞான சம்பந்த, சாத்திகம்‌ அன்றி - 
சத்துவ விர்த்தியல்லாமல்‌, கன - பாசமான, யோகம்பத்தி, 


ன்‌ 


பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 115 


கருமத்தினை - கர்மங்களை, உற்ற - சம்பந்தித்த, சத்துவம்‌ - 
சத்துவ விர்த்திகள்‌, ஆகா - உபயோகப்படா என்பதாம்‌, (2) 
சிவத்தைச்‌ சார்வான்‌ - மங்கள சொருபமாஇய பிரமத்தில்‌ 84 
இயமாக, (1) வெளுத்ததெலாம்‌, ஓத்திடு - பொருத்தமான, 


பால்‌ அமோ, உரை - சொல்‌ எனல்‌. 


வெளுக்கதெலாம்‌ பொருத்தமான பாலாமோ சொல்‌ 
எனல்‌, மங்கள சொருபமாகிய பிரமத்தில்‌ 8க்யெமாக ஓப்ப 
ந்ற ஞான சம்பந்த சத்துவ விர்த்தியல்லாமல்‌ பாசமான 
யோகம்‌ பத்தி கர்மங்களைச்‌ சம்பந்தித்த சத்துவ விர்த்திகள்‌ 


உபயோகப்படா என்பதாம்‌. 
கிணற்றுத்‌ தவளைக்கு நாட்டு வளப்பமேன்‌. 
கலிவிருத்தம்‌. 


கேணித்‌ தேரைநாட்‌ டின்வளங்‌ கேட்பகென்‌ 

னீணி விர்த்நி நெறியினுட்‌ பார்வையோன்‌ 

விணு றப்பிர விர்த்தி வெளிச்செயல்‌ 

பேண லென்கொல்‌ பெரிது மொழித்தலே (188) 


கேணிக்‌ தேரை - ணெற்றுத்‌ தவளை, நாட்டின்‌ வளம்‌ 
கேட்பது, என்‌ - எதற்கு எனல்‌, நீள்‌ - மேலான; நிவிர்த்தி, 
நெறியின்‌ - மார்க்கத்தில்‌, உள்‌ பார்வையோன்‌ - உள்‌ நோக்க 
முடையவன்‌,; விண்‌ உற - விணாக,  பிரவிர்த்தி - பிசவிர்த்தி 
மார்க்கத்தில்‌, வெளிச்செயல்‌ - வெளிக்காரியங்களை, பேணல்‌ - 
கவனித்தல்‌, என்‌ - எதற்கு, (கொல்‌), பெரிதும்‌ - நன்றாக, 
ஒழித்தல்‌ - அதை விடக்கட்வன்‌ என்பதாம்‌, (௪, அசை). 
(கொல்‌, அசை). 


114 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌, 


ணெற்றுத்‌ தவளை காட்டின்‌ வளங்கேட்பதெதற்கு எனல்‌, 
மேலான நிவிர்த்தி மார்க்கத்தில்‌ உள்‌ கோக்கமுடையவன்‌ 
வீணாகப்‌ பிரவிர்த்தி மார்க்கத்தில்‌ வெளிக்காரியங்களைக்‌ கவ 


னித்தல்‌ எதற்கு, : நன்றாக அதை விடக்கடவன்‌ என்பதாம்‌. 


அறிந்தாலும்‌ ஐந்துபேரைக்‌ கேட்கவேண்டும்‌, 
வெண்பா. 


அறிந்தாலு மைவசைக்கேட்‌ பார்குருவின்‌ வாக்கா 
லிறங்கா வுணர்வுற்று சேனுஞ்‌--செறிந்தே 
சரவணஞ்சுக்‌ இத்த றெளிதல்‌ சமாதி 


வருசகச மும்பழகு வார்‌ (189) 


அறிந்தாலும்‌, வரை - ஒந்துபேரை, கேட்பார்‌, எனல்‌, 
குருவின்‌ வாக்கால்‌,  இறங்கா - குறையாத, உணர்வு உற்று 
ரேனும்‌ - ஞானத்தைப்‌ பெற்றுரானாலும்‌, செறிந்து - நன்றாக, 
(௪), சிரவணம்‌, சந்தித்தல்‌ - மனனம்‌, தெளிதல்‌ - நிதித்தியா 
சனம்‌, சமாதி, வரு - இருத கருத்தியத்‌ தன்மையுண்டாகும்‌, 
சகசமும்‌ - சாட்சாத்காசமும்‌, பழகுவார்‌, என்பதாம்‌. (கருத 
கிருத்தியம்‌ - செய்யவேண்டியகைச்‌ செய்து முடித்தல்‌). (௭, 
அசை). 


அலிந்தாலும்‌ 2நஅபேரைக்‌ கேட்பார்‌ எனல்‌, குருவின்‌ 
வாக்கால்‌ குறையாக ஞானத்தைப்‌ பெற்றுரானாலும்‌ நன்றாகக்‌ 
சிரவணம்‌, மனனம்‌, நிதித்தியாசனம்‌, சமாதி, இருத இருத்‌ 
இியத்‌ தன்மையுண்டாகும்‌ சாட்சாத்காமமும்‌, பழகுவார்‌ என்‌ 


பதாம்‌. 


Ww 
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ஒரு புத்திரன்‌ சந்ததி யல்ல ஒரு மரம்‌ தோப்பல்ல 


ஒருமகவு சந்ததியன்‌ ரோர்மமக்தோப்‌ பாகா 
திருதயத்து ளோர்கா லெழுந்த_பரவிருத்திப்‌ 
போகச்‌ அரியானு பூதியோ சற்குணமொன்‌ 
ரறேகஅஞ்சாத்‌ திகமன தோ (140) 
ஓருமகவு - ஒருகுழந்தை, சந்ததி, அன்ப - அல்ல, ஓர்‌ 
மரம்‌ - ஒருவிருட்சம்‌, தோப்பு, ஆகாது - அல்ல, எனல்‌, இரு 
தயத்அள்‌ - மனதில்‌, ஓர்கால்‌ - ஒருதரம்‌, எழுந்த - உண்டா 
இய, பம - மேலான, விருத்திப்போதம்‌ - விருத்தி ஞானமே, 
அரிய அனுபூதியோ - அரிய அனுபவமாகுமா, சற்குணம்‌ 
ஒன்ன - ஒரு ஈற்குணமே, ஓதும்‌ - சொல்லப்படுகிற, சாத்தீக 


மனதோ - சத்துவமனமாகுமா, என்பதாம்‌. 


ஒரு. குழந்தை சந்ததியல்ல. ஒரு விருட்சம்‌ தோப்பு 
அல்ல எனல்‌, மனதில்‌ ஒருதசம்‌ உண்டாயெ மேலான விருத்தி 
ஞானமே அரிய அனபவமாகுமா; ஒரு ஈற்குணமே சொல்லப்‌ 
படுகிற ௪த்துவமனமாகுமா என்பதாம்‌. 


சருகரிக்க நேரமல்லாமல்‌ குளீர்காய நேரமில்லை 


சருகரித்தற்‌ கல்லாற்‌ நழல்காயப்‌ போதின்‌ 
றருமறைநூற்‌ கேள்வி யனைத்அ--மிருதயத்துள்‌ 
வாய்க்துமப ரோட்சமாம்‌ வண்ண மனனமதை 


யேய்ந்திடவுட்‌ பற்றுவிடா தே (141) 


சருகு அரித்தற்கு, அல்லால்‌ - அல்லாமல்‌, தழல்‌ - அக்கி 
னியில்‌, காய - குளிர்காய, போது இன்‌.அ - நேரமில்லை, எனல்‌, 
அருமறை நூற்‌ கேள்வி -அரிய வேதசாஸ்‌ இக்கேள்வி, அனை 


116 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


தீதும்‌ - எல்லாம்‌, இருதயத்துள்‌ வாய்ச்தும்‌ - மனதிற்‌ பொரு 
ந்தப்பெற்றும்‌, அபரோட்சம்‌ ஆம்‌ வண்ணம்‌ - அனுபவமாகும்‌ 
படி, மனனம்‌ (அனு) 88 - மனனத்தை; ஏய்ந்திட - செய்ய, 
உட்பற்று - உள்ளத்திலுள்ள இச்சை, விடாஅ - இடங்கொ 
டாது, என்பதாம்‌, (ஏ, அசை) (அ௮அ,; சொல்லுருபு) 


சருகரிக்தற்‌ கல்லாமல்‌ அக்கினியிற்‌ குளிர்காய ரே 
மில்லை எனல்‌, அரிய வேதசாஸ்‌ இசக்‌ கேள்வியெல்லாம்‌ மனதிற்‌ 
பொருந்தப்பெற்றும்‌ அனுபவமாகும்படி. மனன ததைச்‌ செய்ய 
உள்ளக்திலுள்ள இச்சை இடங்கொடாது என்பதாம்‌, 


மமைழகங்‌. காணாதபமீர்‌ தாய்ழகங்‌ காணத குழந்தை 


மழைமுகங்கா ணாப்பயிர்தாய்‌ மாமுகங்கா ணாச்சேய்‌ 
ஒழிவில்‌ பரானுபவ யூக--மொழிகேளா 

ஞானாப்பி யாசியுள ஈண்பிரஞை பூசணமோக்‌ 

கானாக்‌ குருகொடர்பில்‌ லான்‌ (142) 


மழை முகங்காணாப்பயிர்‌, காய்‌ - தாயின்‌, மாமுகம்‌ - இற 
ந்தமுகத்தை, காணாச்சேய்‌ - காணாத குழந்தை, எனல்‌, ஒழிவு 
இல்‌ - ஒழியாத, பச அனுப்வயூக மொழிகேளா - பிரமானு 
பவ யுக்திவார்க்கைகள்‌ கேளாக, ஞான அப்பியாச, உளம்‌ 
நண்‌ பிரஞை - மன திற்பொறாந்திய உணர்வு; பூரண ரோக்கு 
ஆனா - பூரண திருஷ்டி நீங்காத, குரு தொடர்பு - குருவின்‌ 


சம்பந்தம்‌, இலான்‌ - இல்லாதவன்‌, என்பதாம்‌. 
மழைமுகண்‌ காணாப்பயிர்‌; தாயின்‌ இறந்த முகத்தைக்‌ 


காணாத குழந்தை எனல்‌, ஒழியாத பிசமானுபவ யுக்திவார்த்‌ 
தைகள்‌ கேளாத ஞான அப்பியாச மன தி௰்பொருந்திய உண 


ட. அன 


ட 


அ, 
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ர்வு; பூசண திருஷ்டி நீங்காத குருவின்‌ ௪ம்பக்கமில்லா தவன்‌ 


என்பதாம்‌ 


கோபமீல்லாத துரை சம்பளமில்லாத சேவகன்‌. 
மேவுனெ மற்றதுளை வேதனமில்‌ சேவகர்செய்‌ 
யேவல்‌ விராகவலி யின்றியவிட்‌--டாவலுளோ 
னூக விவேககெறி யொன்றா மனாதிகளா 
லாகும்‌ விசாரவுணர்‌ வாம்‌ (1438) 


கோபம்‌, அற்ற அரை - 


இல்லாத அதிகாரி, வேதனம்‌ - சம்பளம்‌, இல்‌ - இல்லாத, 


மேவுசினம்‌ - அடையத்தக்க 


சேவகர்‌, செய்‌ ஏவல்‌ - செய்யும்‌ ஏவல்வேலை, எனல்‌, விராக 
வலி - வைசாக்கிய இடம்‌, இன்றிய - இல்லாத, வீட்டு ஆவல்‌ 
உளோன்‌ - மோட்‌௪இச்சை யுள்ளவன்‌, ஊகவிவேகநெறி - 
யூசவிவேக மார்க்கம்‌, ஒன்றா - பொருந்தாத; மன ஆதிகளால்‌ - 
மன முதலானவைகளால்‌, ஆகும்‌, விசாசவுணர்வு ஆம்‌ - விசார 
ஞானம்‌, என்பதாம்‌. 

அடையத்தக்க கோபமில்லாத அதிகாரி; சம்பளமில்‌ 
லாத சேவகர்‌ செய்யும்வேலை எனல்‌, வைராக்கிய இடமில்லாத 
மோட்சஇச்சையுள்ளவன்‌; யூகவிவேகமார்க்கம்‌ பொருந்தாத 


மன முதலானவைகளாலாஞும்‌ விசாமஞானம்‌ என்பதாம்‌. 


அறுக்கமாட்டாதவன்‌ இடுப்பில்‌ 
அறுபத்து நான்கு அரிவாள்‌. 
வேறுங்கை மழம்‌ போடுமா. 
அனுக்கும்வன்‌ பில்லாற்‌ கறுபானான்‌ &ர்வாள்‌ 
பறக்கும்‌ விசாரமிலான்‌ பன்னூத்‌--பெரறுப்ப 
னுறுங்கொல்‌ சரவணமில்‌ லோன்மனனக்‌ தன்னை 


வெறுங்கை முழமிடுமோ மேல்‌ (144) 
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அறுக்கும்‌, வன்பு இல்லாற்கு - வல்லமை யில்லாதவனி 


டத்தில்‌, அறுபான்‌ நான்கு - அறுபத்து நான்கு, ஈர்வாள்‌ - 


அரிவாள்‌, எனல்‌, பறக்கும்‌ - வியாபிக்கும்‌, விசாசமிலான்‌ - 
ஆராய்ச்சி அற்றவன்‌, பல்‌.நால்‌ - பலசாஸ்‌இசங்களை, பொப்‌ 
பன்‌ - சுமப்பான்‌, என்பதாம்‌, (5) உறுங்கொல்‌ - செய்வானா, 
என்பதாம்‌, (4) சிரவண மில்லோன்‌, மனனந்தன்னை - மனன 
ததை, (1) வெறுங்கை, (8) முழம்‌ இடுமோ - முழம்போடுமா, 
எனல்‌, (2) மேல்‌ - மேலு மேலும்‌. 


அறுக்கும்‌ வல்லமை யில்லாதவனிடக்தில்‌ அறுபத்து 
கான்கு அரிவாள்‌ எனல்‌, வியாபிக்கும்‌ அசாய்ச்சி அற்றவன்‌ 
பல சாஸ்‌இரங்களைச்‌ சமப்பான்‌ என்பதாம்‌. வெறுங்கை 
மேலு மேலும்‌ முழம்போடுமா எனல்‌, ரெவணமில்லோன்‌ மன 
னத்தைச்‌ செய்வானா என்பதாம்‌. 


எய்தவனீநக்க அம்பை நோவது. 
கலிவிருத்தம்‌. 


கவ்‌ வவிபசையாக்‌ கார ணங்கெடுக்‌ 


அய்கரா துடம்புட அலகை யூபினை 
2 ட்‌ 
வைக்கோ விணிலே வருந்து மாறுகா 
னெய்தவ னிறுக்சமற்‌ றேவை கோவே (145) 


(2) கைவ - வஞ்சகமான, அளித்சையாம்‌ - அஞ்ஞான 


மாகிய, காரணங்‌ கெடுத்து - முலத்தை ஒழித்து, உய்கரா து - 


உச்டிவிக்க்ரமல்‌, (4) உடம்பு உடன்‌ - சரீரத்தையும்‌, உலகை - 
உதைத்தையும்‌, ஊழினை - விதியையும்‌, வைது, (3) அகோ - 
அச்சரியம்‌, (5) வீணில்‌ - விணாக, (வு, வருந்தும்‌, அறு - 


ஷா ௮ 
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விதம்‌ எனலாம்‌, (தான்‌), (1) எய்தவனிருக்க, (மற்று), ஏவை - 
அம்பை, கோவது, என்பது, (ஏ அசை). (ஏ, அனை). 
(கான்‌ - சாரியை). (மற்று, அசை). 


எய்தவனிறாக்க அம்பை நோவது என்பன, வஞ்சகமான 
அஞ்ஞானமாகிய மூலத்தை ஒழித்து உச்‌சவிக்காமல்‌ அச்சரி 
யம்‌/சரிரத்தையும்‌ உலகத்தையும்‌ விதியையும்‌ வைது வீணாக 


வருந்தும்‌ விதம்‌ எனலாம்‌. 
சீரீத்தாயோ சீரைக்‌ கேடுத்தாயோ. 
வெண்பா. 


ட ழ்‌ [a] ம. ட ௪. 
சிரித்தாயோ சீரைச்‌ கிதைத்தாயோ வென்னல்‌ 
பசப்பாம்‌ விடயமெதிர்ப்‌ ட்ட லுரத்தவற்றின்‌ 

வல ற. ச > உ த: 
மெய்த்ததனை யன்றி விசேடமாக்‌ கண்டோனே 


யுத்தமஞா னக்கையொழித்‌ தோன்‌ (146) 


இரித்தாயோ சீரைச்‌ சதைக்காயோ என்னல்‌, பரப்பு 
அம்‌ - பலவிதமான, விடயம்‌ - விஷயங்கள்‌, எதிர்ப்பட்டால்‌, 
உரத்து - மனதால்‌, அவற்றின்‌ - அவைகளில்‌, மெய்த்த - 
உண்மைப்‌ பொருளான, தனை அன்றி - ஆத்மாவைத்‌ தவிர, 
விசேடமா - வேறே விசேஷமாக, கண்டோன்‌ - பார்த்தவன்‌, 
(ஏ), உத்தம ஞானத்தை, ' ஓழித்தோன்‌ - கெடுத்தவன்‌ என்‌ 
பதாம்‌. (ஏ, அசை). 


சிரித்தாயோ சிரைச்‌ இகைத்தாயோ என்னல்‌, பலவித 
மான விஷயங்கள்‌ எதிர்ப்பட்டால்‌ மனதால்‌ அவைகளில்‌ உண்‌ 
மைப்‌ பொருளான அத்மாவைத்‌ தவிர வேறே விசேஷமாகப்‌ 


பார்ததவன்‌ உத்தம ஞானத்தைக்‌ கெடுத்தவன்‌ என்பதாம்‌. 
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கல்யாணச்‌ சந்தடியீல்‌ தாலிகட்ட மறந்தது. 
. கலிநிலைத்‌ துறை. 


கணிவில்‌ ௪த்தியோ முத்திசா தன௩ர தனுவை . 
யணவி யும்பல வினையு நூற்‌ பயில்வுமுற்‌ றகத்தே 
யிணைப சானுசச்‌ தானமா நிஇத்தியத்‌ றிழிவார்‌ 


மணமு மக்கன்மாங்‌ கல்லிய தாரண மறந்தார்‌ (147) 


(2) தணிவு இல்‌ - குறைவற்ற, ௪த்தியோ முத்தி சாதன, 
நர தனுவை - மனித சரீரத்தை, அணவியும்‌ - அடைந்தும்‌, 
பல வினையும்‌ - பல கர்மங்களும்‌, தரல்‌ பயில்வும்‌ - சாஸ்‌ இசப்‌ 
பழக்கமும்‌, உற்று - பொருந்தி, அகத்து - மனதில்‌, (ஏ), 
இணை - இசைஇன்ற, பரஅனுசந்தானம்‌ அம்‌ - பிசம அப்பி 
யாசமாயெ, நிதித்தி - நிதித்தியாசனம்‌, அற்று - அகன்று; 
இழிவார்‌ - இழிவையுுவார்‌ என்பதாம்‌, (1) மண முழக்கல்‌ - 
கல்யாணச்‌ சந்தடியில்‌, மாங்கல்லியதாரணம்‌ - தாலிகட்டு தலை, 
மறந்தார்‌, எனல்‌. (ஏ, அசை). (சத்தியோ முத்தி - இச்சரி 
ஈத்திலேயே முத்தி யடைதல்‌). (ரம முத்தி - பிசமலோகம்‌ 
போய்‌ முத்தி யடைதல்‌]. 


கல்யாணச்‌ ௪ந்தடியில்‌ தாலி கட்டுதலை மறந்தார்‌ எனல்‌, 
குறைவற்ற ௪த்தியோ முத்தி சாதன மனித சரீரத்தை யடை 
ந்தும்‌ பல கர்மங்களும்‌ சாஸ்திரப்‌ பழக்கமும்‌ பொருந்தி மன 
தில்‌ இசைகின்ற பிரம அப்பியாசமாயெ நிதித்தியாசனம்‌ ௮௧ 


ன்னு இழிவை யுஅவார்‌ என்பதாம்‌. 


௪ 
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2 அவலை நினைத்துக்கோண்டு உரலையிடித்தல்‌. 
வெண்பா. 


அவலை நினைத்‌. அக்கொண்‌ டாங்குசலைக்‌ கானே 
தவவிடித்த லுண்மையுப சாம்‌ தி யிவணுஅமென்‌ 
ுன்னிக்‌ கலைமார்க்கத்‌ கோவா ஆழக்‌இடுத 

ன்னைக்‌ குறிக்கொள்ளார்‌ தாம்‌ (148) 


(1) அவலை நினைத்‌ துக்கொண்டு, (ஆங்கு); உரலை (தான்‌, 
ஏ); தவ-மிக, இடித்தல்‌, என்பது, (3) உண்மை - சத்தியமான, 
உபசாந்தி - உபசாந்தநிலை, இவண்‌ - இதில்‌, உறும்‌ என்னு - 
கிடைக்குமென, உன்னி - நினைத்து, கலைமார்க்கத்து - சாஸ்‌ 
(இச ஆராய்ச்சியில்‌, ஓவாஅ - ஒழிவின்றி, உழக்‌இடுதல்‌ - வரு 
ந்துதல்‌, எனலாம்‌. (2) தன்னை-ஆத்மாவை, சூறிக்கொள்ளார்‌ - 
கவனியாதவர்‌, (தாம்‌), (ஆங்கு, அசை), (தான்‌, சாரியை), 
(ஏ, அசை), (தாம்‌, சாரியை). 


அவலை நினைத்‌ துக்கொண்டு உரலை மிகஇடி.த்தல்‌ என்பது, 
ஆத்மாவைக்‌ கவனியாதவர்‌ சத்தியமான உபசாந்தநிலை இதில்‌ 
இடைக்குமென நினைத்துச்‌ சாஸ்திர ஆராய்ச்சியில்‌ ஒழிவின்றி 
வரு தல எனலாம. 
மாற்றைக்‌ குறைத்தான்‌ தட்டான்‌ மதிப்பைக்‌ 
கேடுத்தான்‌ சேட்டி. 


அறுசீர்விருத்தம்‌. 


மாற்றைக்‌ குறைத்தான்‌ தட்டான்‌, மதிப்பை 


யழித்தான்‌ செட்டி 
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யூத்றத்‌ தொருவற்‌ கவித்தை, யொழிவா 
மெனினு மையம்‌ 
தோற்றப்‌ பிரமக்‌ குறிக, டொலையாய்‌ 
விபரீ தத்தாற்‌ 
பாற்றற்‌ சகத்கோ டெம்பின்‌, பார்வை 
யொழியா வன்றே (149) 
(2) மாற்றைக்குறைத்தான்‌, (1) தட்டான்‌, (4) மதிப்பை, 
அழித்தான்‌-கெடுக்தான்‌, எனல்‌, (3) செட்டி, (5) ஊற்றத்து- 
சிடமுடைய, ஒருவற்கு - ஒருவனுக்கு, அவித்தை - அஞ்ஞா 
னம்‌, ஒழிவாம்‌ எனினும்‌ - கெடும்‌ ஆயினும்‌, யம்‌ தோற்ற - 
பின்னும்‌ சந்தேகமுண்டாக, பிரமக்குறிகள்‌ - பிரமத்தின்‌ இல 
கணங்கள்‌, தொலையாய்‌ - விளங்காமற்போய்‌, விபரீதத்தால்‌ - 
விடாரீ கமுண்டாக, பாற்றல்‌ - கெடுகலைச்செய்யும்‌, சகத்தோடு 
உலகத்துடன்‌, உடம்பின்‌, பார்வை-௪த்தியபுத்தியும்‌, ஓழியா- 
நீங்கா, என்பகாம்‌, (அன்று, ஏ, அசைகள்‌). 


க்குறைத்தான்‌ செட்டி மதிப்பைக்‌ 


கட்டான்‌ மாற்றை 
கெடுத்தான்‌ எனல்‌, திடமுடைய ஒருவனுக்கு அஞ்ஞானம்‌ 
கெடுமாயினும்‌ பின்னும்‌ சந்தேகமுண்டாகப்‌ பிரமத்தின்‌ இல 
க்ஷணங்கள்‌ விளங்காமற்போய்‌, விபர. ,கமுண்டாகக்‌ கெடுதலைச்‌ 
செய்யும்‌ உலகத்துடன்‌ உடம்பின்‌ சத்திய புத்தியும்‌ நீங்கா 
என்பதாம்‌. 
குபேரன்‌ பட்டணத்தீலும்‌ வீறகுத்தலையனிருப்பான்‌. 
கலித்‌ அறை, 
னக னூரினு மிந்தனச்‌ சென்னியன்‌ மூனுளன்காண்‌ 
ழ்‌ ம்‌ ்‌ 
வினைய அங்குரு வின்முன ஞானவி சாரமேய 
மனன்‌! ருள்ளும வாக்கரு மத்இன்வ சுத்தமுர்து 
மிணிதில்‌ பூருவ வாசனை யோனுமி யங்குமன்றே (150) 


1 
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தனதன்‌ ஊரினும்‌ - குபேரன்‌ பட்டணத்திலும்‌, இந்த 
னச்சென்னியன்‌ - விறகுத்தலையன்‌, (கான்‌) உளன்‌ - இருப்‌ 
பான்‌, எனல்‌, (காண்‌), வினை அறும்‌ - பந்தகாரண கர்மங்கள 
ஜ்று, குறாவின்‌, முனம்‌ - சந்நிதியில்‌, ஞான விசாரம்‌, மேய - 
செய்யப்பெற்ற, மனிதருள்ளும்‌, அவாக்கருமத்தின்‌ - இச்சை 
கர்மங்களின்‌, வசத்து அழுந்தும்‌ - வசமாய்‌ அழுந்தியிருக்கிற, 
இனி௮ இல்‌ - ஈன்மையற்ற, பூருவ வாசனையோனும்‌, இயங்‌ 
கும்‌ > இருப்பான்‌ என்பதாம்‌, (அன்று, ௭, அசைகள்‌). (தான்‌; 


சாரியை). (காண்‌; முன்னிலையசை). 


குபேரன்‌ பட்டணத்திலும்‌ விறகுத்தலையனிருப்பான்‌ 
எனல்‌, பந்த காரண கர்மங்களற்ற குருவின்‌ சந்கிதியில்‌ ஞான 
விசாசஞ்‌ செய்யப்பெற்ற மனிதருள்ளும்‌ இச்சை கர்மங்களின்‌ 
வசமாய்‌ அழுந்தியிருக்க ஈன்மையற்ற பூரூவ வாசனையோனு 


மிருப்பான்‌ என்பதாம்‌. 
ஆனைக்கும்‌ அடி சறுக்கும்‌. 
வஞ்சித்‌ துறை. 


அணைக்கு மடி சறுக்கு 

ஞானத்தை ஈனிமுயற்சுப்‌ 

போனுக்கு முணர்வுசற்று 

மானுற்றும்‌ வசமிமுக்கா (151) 
ஆனைக்கும்‌ - யானைக்கும்‌, அடி. - கால்‌, சறுக்கும்‌ - வழு 
க்கும்‌ எனல்‌, ஞானத்தை - ஞானாப்பியாச௪த்தில்‌, நனிமுயற்‌ 
இப்போனுக்கும்‌ - நன்றாக முயற்சிப்பவனுக்கும்‌, உணர்வு - 
அறிவு; சற்று - சிறிது, மானுற்றும்‌ - தவறி மயங்கும்‌, 
வசம்‌ - தன்‌ வ௫த்தினின்றும்‌, இழுக்கா - மாறாது என்பதாம்‌. 
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யானைக்கும்‌ கால்‌ வழுக்கும்‌ எனல்‌, ஞானாப்பியாசத்தில்‌ 
நன்றாக முயற்‌ செய்பவனுக்கும்‌ அறிவு சிறிது கவறி மயல்‌ 
இனும்‌ தன்‌ வ௪த்‌இனின்றும்‌ மாறாது என்பதாம்‌. 
நெய்பவனுக்குக்‌ குரங்குக்குட்டி எதற்கு. 
வெண்பா. 
வற்‌ படம்‌ ர்‌ த 2 
கன வறிய வாாகலகன கவிபபறமகா அனைமாத 
தனையொருமை யாலென்றுர்‌ கும்மூண்‌- மனனம்‌ 
புரிபவர்க்‌ காங்குப்‌ பொருக்துவதோ சற்றுங்‌ 
கருமசங்‌ கற்பக்‌ கலப்பு (152) 
(1) கனிவுற - இருத்தமாக, நெய்வார்க்கு, (8) ஏன்‌ - 
எதற்கு எனல்‌, (2) கவிப்பறழ்‌ - குரங்குக்குட்டி, (தான்‌), 
(5) அன்மாத்தனை - ஆத்மாவை, (7) ஓருமையால்‌ - ஏகா 
க்கிரமாக, (4) என்றும்‌ - எப்போதும்‌, (6) தம்‌ உள்‌ - தமது 
ள்ளத்தில்‌, (8) மனனம்‌, புரிபவர்க்கு-செய்வோர்க்கு, (ஆங்கு) 
(11) பொருந்துவதோ - பொருத்தமாகுமா என்பதாம்‌, (10) 
சற்றும்‌ - சிறிதும்‌, (9) கரும சங்கற்பக்‌ கலப்பு. (கான்‌; 
சாரியை), (ஆங்கு, அளை, 
திருத்தமாக நெப்வார்க்குக்‌ குசங்குக்குட்டி எதற்கு 
எனல்‌, எப்போதும்‌ ஆத்மாவைத்‌ தமதுள்ளக்தில்‌ ஏகாக்ரெ 
மாக மனனஞ்‌ செய்வோர்க்குக்‌ கரும சங்கற்பக்‌ கலப்புச்‌ சிறி 
அம்‌ பொருத்தமாகுமா என்பதாம்‌. 
உண்பாரைப்‌ பார்த்தீிநந்தாலும்‌ 
உழவாரைப்‌ பார்த்தீநக்கலாமா. 
அறு ர்‌ விருத்தம்‌. 
நண்பார்‌ பிரம வனுபூதி 
நண்ணும்‌ பசஞா னியர்‌ தம்மைக்‌ 


~~ 
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கண்பார்த்‌ இருந்தும்‌ வாளாகாள்‌ 
கழிப்பா செனினுஞ்‌ சாககரைத்‌ 
இண்பா ரிடைக்கண்‌ டுடன்முயற்கி 
செய்யா திருப்பார்‌ மனிதரலர்‌ 
உண்பார்‌ களைப்பார்த்‌ இருந்திடினு 
முழுவார்‌ தமைப்பார்த்‌ இருப்பர்களோ (1 58) 
(2) சண்பு-அன்பு, ஆர்‌-பொருந்திய, பிரம ௮ நுபூ.தி-பிசமா 
அபவம்‌, ஈண்ணும்‌-அடைந்த, பசஞானியர்‌ கும்மை-மேலான 
ஞானிகளை, சுண்‌-கண்ணால்‌ டார்த்திறார்அம்‌, வாளா - வீணாச, 
நாள்‌ கழிப்பார்‌ எனினும்‌, சாதகரை - அப்பியாசிகளை, இண்‌ 
பார்‌. இடை - திடமான பூமியினிடத்கு, கண்டு, உடன்‌ - 
உடனே, முயற்சி செய்யாதிறாப்பார்‌ மனிதர்‌, அலர்‌ - அகார்‌ 
என்பதாம்‌, (1) உண்பார்களைப்‌ பார்த்து, இருர்திடினும்‌ - 
இருர்தாலும்‌, உழுவார்கமை - உழுபவர்களை, பார்த்து, இரு 
ப்பர்களோ - இருப்பார்களா எனல்‌. 
உண்பார்களைப்‌ பார்த்இருந்காலும்‌ உழுபவர்களைப்‌ பார்‌ 
த்திருப்பார்களா எனல்‌, அன்பு பொருந்திய பிமமானுபவ 
மடைந்த மேலான ஞானிகளைக்‌ கண்ணால்‌ பார்த்திராந்தும்‌ 
வீணாக நாள்‌ கழிப்பாசெனினும்‌ அப்பியாசிகளைத்‌ திடமான 
பூமியினிட த்துக்கண்டு உடனே முயற்சி செய்யா திருப்பார்‌ 
மனிதராகார்‌ என்பதாம்‌. 
கண்டது கற்கப்‌ பண்டித னவான்‌: 
வஞ்சித்‌ துறை. 
கண்டஅ கற்கப்‌ 
பண்டி க வான்‌ 


விண்டவி சாரிக்‌ 


கண்டுயர்‌ வீடே (154) 
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(1) கண்டது கற்கப்‌ பண்டி கனாவான்‌, எனல்‌, விண்ட - 
வேடுக எதிர்ப்பட்டவைகளை, விசாரித்து - ஆராய்ச்சி செய்து 
உண்மையைக்கண்டு; (8) அண்டு.- அடை என்பதாம்‌, (2) 
உயர்‌ வீடு - மேலான மோட்சத்தை, (எ, அசை). 


சுண்டது கற்கப்‌ பண்டி. கனாவான்‌ எனல்‌, வேருக எதி 
ர்ப்பட்டவைகளை அமாய்ச்சி செய்து உண்மையைக்கண்டு 


மேலான மோட்சத்தை அடை என்பதாம்‌. 
மேல்ல மேல்லப்‌ பாயும்‌ தண்ணீர்‌ 
கல்லையும்‌ ஊடுநவீச்‌ சேல்லும்‌.. 

அமரர்‌ விருத்தம்‌. 


மெல்லெனப்‌ பாயு மீர்கரன்‌ கல்லையு முருவிச்‌ செல்லும்‌ 
வில்லொழி நால நோக்கான்‌ மேலுமே லும்வி னாவல்‌ 
புல்லிடா தமைந்து ஞுக்கீ புந்தியாற்‌ செயும்வி சாரம்‌ 


வல்லதா மாயை தன்னை மாய்த்துமேல்‌ வயங்கு மன்றே (155) 


மெல்னெனப்‌ பாயும்‌ நீர்‌, (காண்‌), கல்லையும்‌ உருவிக்‌ 
செல்லும்‌, எனல்‌); வில்‌ ஒழி - பிசகாசமற்ற, தூலகோக்கரல்‌ - 
ஸ்தூல திருஷ்டியால்‌, மேலுமேலும்‌, வினாவல்‌ புல்லிடாது - 
கேட்டலைப்‌ பொருந்தாமல்‌, அமைந்து. - அடக்‌, சூக்கபுக்‌இ 
ட்ட சூட்சும புத்தியினால்‌, செயும்‌ - செய்யும்‌, விசாரம்‌, 
வல்லது ஆம்‌ - வலிமையுடையகாகிய மாயை தணை - 
மாயையையும்‌, மாய்த்து, மேல்‌ வயங்கும்‌ - மேலான ஆக்‌ 
மாவை அறிவித்து விளங்கும்‌ என்பதாம்‌, (அன்று, ௭, அசை 
கள்‌). (தான்‌, சாரியை). 


ன்‌ 
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மெல்லெனப்‌ பாயும்‌ நீர்‌ கல்லையு முருவிச்‌ செல்லும்‌ 
எனல்‌. பிரகாசமற்ற ஸ்தூல இருஷ்டி.யால்‌ மேலுமேலும்‌ 
கேட்டலைப்‌, பொருந்தாமல்‌ அடக்கிச்‌ கூட்சும புத்தியினால்‌ 
செய்யும்‌ விசாரம்‌ வலிமையுடையதரகி மாயையையும்‌ மாய்‌ 


கீது மேலான ஆத்மாவை அறிவித்து விளங்கும்‌ என்பதாம்‌. 


அஞ்சும்‌ ழன்றும்‌ உண்டானல்‌ 
அறியாப்‌ பேண்ணும்‌ கறி சமைக்கும்‌. 


அஞ்சு மூன்ற முளவாயின றியாப்‌ பெண்னும்‌ கறிசமைக்கும்‌ 
பஞ்ச கோச விவேகமொடு பகருஞ்‌ ௪ற்சிற்‌ சகவுணர்வுஞ்‌ 
செஞ்செ வேதேர்‌ பரோட்சமதிச்‌ சிவன்‌ முனும்‌ முத்தகொடு 
கெஞ்ச ளான்ம விசாசமகை நிறைப்ப னதுவே 
கெறியன்‌ ரே (1 56) 
அஞ்சும்‌ மூன்றும்‌, உள ஆயின்‌ - உண்டானால்‌, அறி 
யாப்‌ பெண்ணும்‌ கறி சமைக்கும்‌, எனல்‌, பஞ்சகோச விவேக 
ணு ம்‌ தும்‌, OJ 
மொடு - ந்து மறைப்பின்‌ அஆசாய்ச்யும்‌, பகரும்‌ - சொல்‌ 
லப்படுகிற, சத்தித்சுக - சத்துச்‌ சித்து ஆனந்தத்தின்‌, உணர்‌ 
வும்‌ - தேர்ச்சியும்‌, செஞ்செவே - மிகவும்‌ நன்றாக, தேர்‌ - 
பெற்றுத்‌ தெளிந்த, பசோட்‌சமஇி - கேள்விஞானமுடைய, 
சீவன்‌ தானும்‌ - வேனும்‌, யுகச்திகொடு - யூகங்கொண்டு, 
நெஞ்சு உள்‌. - மனதில்‌, ஆன்ம விகாசம்‌ அதை - ஆத்ம 
விசார.த்தை, நிறைப்பன்‌ - பூசணமாக்குவன்‌, அதுவே, நெறி 
ட ப . » ட ப்‌ (0 
அன்றே - மார்க்கமல்லவா என்பதாம்‌. (செஞ்செவே - 
செஞ்செவ்வே என்பதன்‌ இடைக்கு), 


அஞ்சும்‌ மன்னும்‌ உண்டானால்‌ அறியாப்‌ பெண்ணு. 
கறி சமைக்கும்‌ எனல்‌, 0ர்து மறைப்பின்‌ அராய்ச்சியும்‌ 


128 பழமொழிப்போகம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


சொல்லப்படுகிற சத்துக்‌ ஒத்து ஆனந்தத்தின்‌ தேர்ச்சியும்‌ 
மிகவும்‌ ஈன்றாகப்‌ பெற்றுத்‌ தெளிந்த கேள்வி ஞானமுடைய 
சீவனும்‌ யூகங்கொண்டு மனதில்‌ ஆக்ம விசாசத்கைப்‌ பூரண 


மாக்குவன்‌ அ.அவே மார்க்கமல்லவா என்பதாம்‌. 


பழம்‌ நழவீப்‌ பாலில்‌ வீழந்தது. 
வஞ்சித்‌ துறை, 
பழுழு விப்பால்‌ 
விமுதல்வி சத்தர்‌ 
குழுவும்வி சாமத்‌ 


துழியுறு மாறே. (157) 


பழம்‌ நழுவி, பால்‌ - பாலில்‌, விழுதல்‌, என்பது, விசத்‌ 
ட்‌ i 

தர்‌ - வைராக்யே புருஷர்‌, தழுவும்‌ - அடையத்தக்க, விசா 

ரத்து உழி - ஆத்ம விசாசணையினிடத்து, உறும்‌ ஆறு - 


பொருந்தும்‌ விதம்‌ எனலாம்‌. (ஏ, அமை), 


பழம்‌ ஈழுவிப்‌ பாலில்‌ விழுதல்‌ என்பது, வைராக்கிய 
புருஷர்‌ அடையத்தக்க ஆத்ம விசாரணையினிடத்அப்‌ பொரு 
நீதம்‌ விகம்‌ எனலாம்‌. 
வைத்தவன்‌ எடுக்கவேண்டும்‌ 
வழி தேரிந்தவன்‌ நடக்கவேண்டும்‌. 
வெண்பா. 
வைத னெடுத்தல்‌ வழிதெரிர்‌ தோனடத்தன்‌ 
2 ட்‌ ்‌ 
மைத்தாய்த்‌ கனைமுன்‌ மறந்தவனே--யொ தீதே 
தனைவிசா ரித்த றழும்புறசோக்‌ கற்றோ 
னனிதனையுண்‌ ணோக்க னலம்‌ (158) 


Ne? 


பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 129 


(1) வைத்தோன்‌ - வைத்தவன்‌, எடுத்தல்‌ - எடுக்கக்கட 
வன்‌, வழி தெரிக்தோன்‌, நடத்தல்‌ - நடக்கக்கடவன்‌ எனல்‌, 
(8) மைத்து ஆய்‌ - அஞ்ஞானத்தையுடைய பிராணியாக, 
(4) கனை - தன்னை, (2) முன்‌ - அனாதியே, (5) மறக்கவனே - 
மறந்த அவனே, ஆத்து - சாதனங்களைப்‌ பெற்ற, (ஏ), தனை - 
கன்னை, விசாரித்தல்‌, தகும்‌ - தகுதியாம்‌, புறமோக்கு - 
நிவிர்த்தி மார்க்கத்தை யடைந்து பிரபஞ்ச திருஷ்டி, அற்‌ 
றேன்‌ - ஒடுங்கனவன்‌, ஈனி - நன்றாக, தனை - தன்னை, ௨ உள்‌ 
நொக்கல்‌ - உள்ளத்தில்‌ ஆராய்தல்‌, ஈலம்‌ - ஈல்ல பயனை த்தரும்‌, 
என்பதாம்‌. (ஏ, அசை). (மைத்து - மையை யுடையது). 
(மை - கறுப்பு - அஞ்ஞானம்‌. 


வைத்தவன்‌ எடுக்கக்‌ கடவன்‌; வழி தெரிக்கோன்‌ ஈட 
க்கக்‌ கடவன்‌ எனல்‌, அனாதியே அஞ்ஞானத்தை யுடைய 
பிராணியாடித்‌ கன்னை மறந்த அவனே சாதனங்களைப்‌ பெற்‌ 
அத்‌ தன்னை விசாரித்தல்‌ தகுதியாம்‌; நிவிர்த்தி மார்க்கத்தை 
யடைக்று பிரபஞ்ச திருஷ்டி. ஒடுங்னெவன்‌ ஈன்றாகத்‌ கன்னை 
உள்ளத்தில்‌ அராய்தல்‌ ஈல்ல பயனைத்‌ தரும்‌ என்பதாம்‌. 


யானை பீன்வநம்‌ மணியோசை ழன்வநம்‌. 
கலிவிருத்தம்‌. 


வார ணம்பின்‌ வருமணி யோசைமுன்‌ 

னேரு அந்தனி நின்மல தத்துவ 

பூர ணத்தனு பூதியின்‌ முன்னரே 

சேரு நல்விருத்‌ இத்திகழ்‌ ஞானமே (159) 


(1) வாசணம்‌ - யானை, பின்வரும்‌, மணியோசைமுன்‌, 
நேர்‌ உறும்‌ - வரும்‌ எனல்‌, கனி - ஒப்பற்ற, நின்மல - அஞ்‌ 
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ஞானமற்ற, தத்‌. தவ - அது நீ யென்னும்‌ பதங்களின்‌ உண்‌ 
மைப்‌ பொருளாகிய, பூசணத்னு - பரிபூரண சொரூபத்தின்‌, 
அனுபூதியின்‌ முன்னரே - அனுபவத்துக்கு முன்பாகவே, 
(3) சேரும்‌ - உண்டாகும்‌. என்பதாம்‌, (2) ஈல்விருத்திக்‌ 
திகழ்‌ ஞானம்‌ - கான்கு சாதனங்களுடன்‌ விளங்குகிற நஸ்‌ 
விருத்தி ஞானம்‌, (ஏ, அசை). 


யானை பின்வரும்‌ மணியோசை முன்வரும்‌ எனல்‌, ஒப்‌ 
பற்ற அஞ்ஞானமற்ற அது நீ யென்னும்‌ பதங்களின்‌ உண்‌ 
மைப்‌ பொராளாபெ பரிபூரண சொருபத்தின்‌ அனுபவத்‌ 
க்கு முன்பாகவே நான்கு சாதனங்களுடன்‌ விளங்குகிற 


நல்ல விருத்தி ஞானம்‌ உண்டாகும்‌ என்பதாம்‌. 


மன்னே உள்ள காதைவீடப்‌ பீன்‌ உண்டான 
கோம்பு வலிமையானது. 


வெண்பா. 


/றன்னுளகர நிற்பின்‌ முளைத்தவிடா ணம்வவிஆ 
மன்னுயிர்பரற்‌ பண்டு வருசருமந்‌- தன்னின்‌ 
மூமுட்சுப்‌ பருவமெழு மொய்ஞான மாயைச்‌ 
சிமிழ்ப்பொழித்க லாண்வலிய கே (160) 


முன்‌ உள - முன்பே யிறுக்றெ, காதல்‌ - காதைவிட, 

பின்‌ - பின்பு, முளைத்த, விடாணம்‌ - கொம்பு, வலிது - கெட்‌ 
ப முளைத்த, 

டியானன எனல்‌, மன்‌ - நிலைத்த, உயிர்பால்‌ - வேனிடத்து, 

பண்டு - அனாதியே, வருகருமந்தன்னின்‌ - வந்த அஞ்ஞான 

கர்மத்தைவிட,, மூழுட்சுப்‌ பருவம்‌ - முழுதட்சுப்‌ பக்குவத்தில்‌, 

எழு - உண்டாகிற, மொய்‌ - போர்‌ செய்யும்‌, ஞானம்‌ - விரு 
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க்தி ஞானம்‌, மாயைச்‌ சிமிழ்ப்பு - மாயையின்‌ கட்டை, ஓழி 
தீதலான்‌ - அழித்தலால்‌, வலியது - வல்லமை யுடையது 


என்பதாம்‌, (ஏ, அலை). 
ட்‌ ்‌ 


முன்பே யிருக்கற காதைவிடப்‌ பின்பு முளைத்த கொம்பு 
கெட்டியான அ எனல்‌, நிலைத்த சவனிடத்து அனாதியே வந்த 
அஞ்ஞான கர்மத்தைவிட முமூட்சுப்‌ பக்குவத்தில்‌ உண்டா 
இற போர்‌ செய்யும்‌ விருத்தி ஞானம்‌ மாயையின்‌ கட்டை 
அழித்தலால்‌ வல்லமை யுடையது என்பதாம்‌. (போர்‌ செய்‌ 


தல்‌ - அஞ்ஞான மாயைகளை அழித்தல்‌). 


இமவிற்கு வந்தவரேல்லாம்‌ தாலியறுப்பார்களா. 


கலிநிலைத்‌ தறை. 


மொழியப்‌ ! ள பரம்பரை நெறிகளான்‌ முத்தி 

கெழுவற்‌ இிச்சகத்‌ தோசவ ரொத்திடக்‌: இளர்மெய்‌ 
NO. 2} » டட 

விழிபெம்‌ முர்சிவ சவா. னுபூ இியைச்சதா விடாசால்‌ 


இழவிற்‌ குற்றவர்‌ மங்கல காண்கழிக்‌ இலரே (161) 


(4) மொழியப்பட்டு உள. - சாஸ்திரங்களிற்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்க, பரம்பரை - முன்னுக்கு. முன்னு, நெறிக 
ளான்‌ - சாகனங்களாகிய வழிகளில்‌ நடத்தலால்‌, (8) முத்தி, 
கெழுவற்கு - அடைதற்காக,. (2) இச்சகத்தோர்‌ - இவ்வுலகத்‌ 
தோர்‌, (5).அவர்‌ ஒத்திட - அவர்கள்‌ போல, ளெர்‌ - விளங்கு 
றெ மெய்‌ விழி பெற்றார்‌ - உண்மையான ஞான திருஷ்டி 
யைப்பெற்ற பெரியோர்கள்‌, வெ - மங்கள சொருபமாகிய 
சவ அனுபூதியை - தன்னபைவத்தை, எதா - எப்போதும்‌, 
விடார்‌, என்பதாம்‌, (அலி, (1) இழவிற்கு உற்றவர்‌ - இழவு 
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க்கு வந்தவர்‌, மங்கல நாண்‌ - தாலியை, கழிந்திலர்‌ - அறுக்க 


மாட்டார்‌ எனல்‌, (ஏ, அசை). (அல்‌, அசை). 


இழவுக்கு வந்தவர்‌ தாலியை அனுக்கமாட்டார்‌ எனல்‌, 
இவ்வுலகத்தோர்‌ முத்தியடைதற்காகச்‌ சாஸ்‌ திரங்களிற்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கறெ முன்னுக்கு முன்னான சாதனங்களாகிய வழி 
களில்‌ நடத்தலால்‌ அவர்கள்‌ போல விளங்குகிற உண்மையான 
ஞான இருஷ்டியைப்‌ பெற்ற பெரியோர்கள்‌ மங்கள சொரூப 


மாகிய தன்னனுபவத்தை எப்போதும்‌ விடார்‌ என்பதாம்‌. 


(இதுவுமஅ). 


பொழிலுற்‌ றென்னையா அணர்லெ னெனுமுயிர்ப்‌ 
புலன்போய்ப்‌ 
டஃப்‌ 1 ND 
பழச்‌ இன்மயம்‌ யானெனு முளமலாற்‌ பசோட்௪ 


விழிபெற்‌ மூர்பல ருடலையா னெனுமதி விடாசா 
விழவிற்‌ குத்றவர்‌ மங்கல நாணொழிர்‌ இலே (162) 


(2) பொழில்‌ உற்று - பூமியில்‌ மனிதராய்ப்‌ பிறந்தும்‌, 
(4) என்னை, யான்‌ உணர்லென்‌ - நான்‌ அறியேன்‌, எனும்‌, 
உயிர்ப்புலன்‌ - வே அறிவு, போய்‌, (3) பழூ - அப்பியா௪த்‌ 
தால்‌, (5) சன்மயம்‌ - சத்த ஞான சொரூபம்‌, யான்‌ - நான்‌; 
எனும்‌ - என்னும்‌ அபரோட்‌ச௪ ஞானம்‌ பெற்ற, உளம்‌ அலால்‌ _. 
உள்ளம்‌ அல்லாமல்‌, பரோட்ச, விழி - ஞானம்‌, பெற்றார்‌ 
பலர்‌ - அடைந்தவர்‌ யாவரும்‌, உடலை, யானெனும்‌ மடு. 
நானென்றபிமானிக்கும்‌ புத்தியை, விடார்‌, எனலாம்‌, (ஆல்‌, 
(1) இழளிற்கு - இழவுக்கு, உற்றவர்‌ - வந்தவர்‌ எல்லாம்‌, மங்‌ 
சலகாண்‌ - தாலியை, ஓழிந்திலர்‌ - அறுக்கமாட்டார்‌ என்பது, 
(௫ அமை)... (அல்‌, அசை, 


ஆ 
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இழவுக்கு வந்தவரெல்லாம்‌ காலியை அறுக்கமாட்டார்‌ 
என்பது, பூமியில்‌ மனிதராய்ப்‌ பிறந்தும்‌ அப்பியாசத்தால்‌ 
என்னை நான்‌ அறியேன்‌ எனும்‌ சீவ அறிவு போய்ச்‌ எத்த 
ஞான சொரூபம்‌ கான்‌ என்னும்‌ அபரோட்௪ச ஞானம்‌ பெத்த 
உள்ளம்‌ அல்லாமல்‌ பரோட்ச ஞானம்‌ அடைந்தவர்‌ யாவரும்‌ 
உடலை நானென்றபிமானிக்கும்‌ புத்தியை விடார்‌ எனலாம்‌. 
புத்தீமான்‌ பலவான்‌. 
வஞ்சிவிருத்தம்‌. 
புத்தி மான்பல வானே 
வித்தை யோங்கும்வி சார்ச்‌ 
இத்தி யான்றிட மாயா 
சத்டி நீங்கவொர்‌ தானே (168) 
புத்திமான்‌ பலவான்‌, என்பது, (௪), வித்தையோங்கும்‌ - 
ஞானம்‌ திடமாயடைதற்குக்‌ காரணமாகிய, விசாசச்‌ இத்தி 
யான்‌ - விசாசம்‌ இத்திக்கப்‌ பெற்றவன்‌,  இடமாயாசத்தி - 
வல்லமையுள்ள மாயையான து; நீங்க - ஒழிய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, 
தானே - அத்மாவேயாக விளங்குவான்‌, எனலாம்‌. (ஏ, அசை). 
புத்திமான்‌ பலவான்‌ என்பது, ஞானம்‌ 'இடமாயடைதற்‌ 
குக்காசணமாகிய விசாசம்‌ இத்திக்கப்பெற்றவன்‌ வல்லமையு 
ள்ள மாயையான து ஒழிய ஒப்பற்ற அத்மாவேயாக விளங்கு 
வான்‌ எனலாம்‌. 
காற்றுள்ளபோதே தூற்றிக்கொள்‌. 
வெண்பா. 
காற்றுளபோ தேதூற்றிக்‌ கொள்வார்‌ கனவிருத்தி 
மேற்றிகழ்கா லத்தே விசாசஞ்செய்‌-தோற்றத்தான்‌ 
முவுடல மூவவத்தை மூன்றபிமா னங்கெடவே 
மேவிமொன்‌ மாவாய்‌ விடல்‌ (164) 


ட்‌ 


124 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


காதிறு, உள - உள்ள, போதே, தூற்றிக்கொள்வார்‌, என்‌ 
பது, கனவிறுத்தி - நல்ல நினைவு, மேல்திகழ்‌ - மேலாகவிளங்கு 
இற, காலத்தே - காலத்திலேயே, விசாசஞ்செய்‌ - விசாரணை 


ப்‌ வட புது ்‌ 5 ள்‌ 
செய்கிற, தோற்றத்தால்‌ - சிறப்பான உணர்ச்யோல்‌, மூவுட்‌ 


லம்‌ - மூன்றுசரிசம்‌, மூவவத்தை - முன்று அவஸ்தைகள்‌, 
மன்னு அபிமானம்‌ கெட, (ஏ), மேவிடும்‌ - பிசமசொரூபமா 
கும்‌, ஆன்மா ஆப்‌ விடல்‌ - ஆக்மாவாய்‌ விளங்கக்கடவர்‌ என 
ஸாம்‌, (ஏ, அளை). 


ந்றிக்கொள்வார்‌ என்பது, நல்ல 


. உடு ட) 
காற்று உளளஃபாது 
7 


25 


நினைவு மேலாக விளங்குகிற காலத்திலேயே விசாரணைசெய்றெ 


ச்சியால்‌ மூன்று சரீசம்‌ மன்று அவஸ்தை 
கள்‌ மூன்று அபிமானம்கெடப்‌ பிரமசொரபமா; 


சிறப்பான உண! 
கும்‌ அத்மா 
வாய்‌ விளங்கக்கடவர்‌ என்பதாம்‌. 
வேண்டுமானல்‌ வேண்ணேயை மோத்தைபோல்‌ 
நூற்கலாகாதா. 


கலிவிருத்தம்‌. 


காண்டி மாயைத்‌ கதியை விசாரணைக்‌ 

காண்ட மென்னுன்‌ கடைதல்‌ செயினெழும்‌ 
காண்டு ஞான வசங்க சிவக்துவம்‌ 

வேண்டு மாபிடின்‌ வெண்ணெய்‌ தஇரளையே (165) 


(2) காண்டு - கடக்கத்தக்க, மாயை - மாயாசத்தியெனும்‌, 
ஐ N நல்‌ & ம்‌ று 
துதியை - தபிளை, விசாரணைக்காண்டம்‌ - விசாரித்து முடிவு 
செய்தல்‌, என்னும்‌, கடைதல்‌ செயின்‌ - கடை சலைச்செய்தால்‌, 
(4 


(4) எழுக்து - விளங்‌, (3) ஆண்டு - அவ்விடத்தில்‌, ஞான 
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அசங்க - ஞானசொளுபமாகி ஒன்றோடும்‌ கலப்பில்லாத தாகிய, 
சிவம்‌, (5) அவம்‌ - நீயாகவே பிரகாசிக்கும்‌, எனலாம்‌, (1) 
வேண்டும்‌ ஆயிடின்‌ - வேண்டுமானால்‌, வெண்ணெய்‌, இளை - 


இ. 


திரண்ட மொக்தையாம்‌ என்பது. (ஏ, அமை). 


வேண்டுமானால்‌ வெண்ணெய்‌ சண்ட மொத்தையாம்‌, 
என்பது, கடக்கத்தக்க மாயாசத்தியெனும்‌ தயிரை விசாரித்து 
முடி.வுசெய்தல்‌ என்னும்‌ கடைதலைச்செய்தால்‌ அவ்விடத்தில்‌ 
ஞானசொரூபமாஇ ஒன்றே கலப்பில்லாததாகிய சிவம்‌ 
விளங்கி ரியாகவே ॥ிரகாரிக்கும்‌ எனலாம்‌. 


கணக்கனுக்கு உடற்பிறப்புப்‌ பட்டினி 
கலித்‌ துறை, 


7 ல ரிந்‌ ்‌ | 
இலேக கற்கு டற்பி ஐப்பி லங்கனம்‌ 
விலாச வான்ம ஞான ஈல்வி சாரமுண்‌ 
| a 
ஊரலாவு சாத கன்ப சித்த னித்திளை 


புலாஇ யுங்கு நிக்கொ ளானொர்‌ பொற்பினே (166) 


(ய இலேக கற்கு - எழுதுங்‌ கணக்கனுக்கு, உடற்பிறப்பு, 
இலங்கனம்‌ - பட்டினி என்பது, விலாச - எல்லாமாகி ௮ல்‌ 
லாததாய்ப்பிரகாடிக்றெ, ஆன்ம - ஆத்மாவின்‌, ஞான - உணர்‌ 
சீசிக்குக்‌ காரணமாகிய, நல்விசாசம்‌ - நல்ல அராய்ச்டி, உள்‌ - 
உள்ளத்தில்‌, நிலாவு - விளங்கப்பெற்ற, சாதகன்‌ - அப்பியாச, 
(9) படித்தல்‌ கித்திசை, புலாதயும்‌ - விஷயங்கள்‌ முதலான 
வற்றையும்‌, குறிக்கொளான்‌- கவனிக்கமாட்டான்‌ எனலாம்‌, 
(2) ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, பொற்பின்‌ - அழக சத்துவகுணத்தா 
லேற்பட்ட தவிர பக்குவச்தால்‌ (ஏ, அலை. 


136 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


எழுனுக்கணக்கனுக்கு உடற்பிறப்புப்பட்டினி என்பது, 
எல்லாமாக அல்லாததாய்ப்பிரகாசிக்கற அத்மாளின்‌ உணர்ச்‌ 
இக்குக்‌ காரணமாகிய நல்ல (ஆராய்ச்‌ உள்ளத்தில்‌ விளங்கப்‌ 
பெற்ற அப்பியாசி ஒப்பற்ற அழகிய சத்துவ குணத்தாலேற்‌ 
பட்ட தீவிர பக்குவத்தால்‌ பூத்தல்‌ நித்திரை விஷயங்கள்‌ 
முதலானவற்றையும்‌ கவனிக்கமாட்டான்‌ எனலாம்‌. 


 ஊதுகிற சங்கை யூதினல்‌ வீடியும்போது வீடிகிறது. 
அமறு£ர்‌ விருத்தம்‌. 


ஊனு சங்க முறதிடத்‌ துதய கால முதயமே 
போத மூல்வி சாசகம்‌ பொறிகொ டக்க னோர்லிடா 
தாத நிப்பின்‌ மருண்முடிர்‌ தடைவர்‌ ஞான முத்தியுற்‌ 


பாத மீதி டைக்கணெய்ப்‌ பார்பி னுங்க லங்குவார்‌. (167) 


(1) ஊதுஎங்கம்‌ - ஊதுகஇிறசங்கை, ஊதுஇடக்து - ஊதி 
னால்‌, உதயகாலம்‌ - விடிதிறபோது, உதயம்‌ - விடிறெது, 
எனல்‌, (௪), போத;நூல்‌ - ஞானசாஸ்திச, விசார, நற்பொறி - 
நல்லுணர்ச்சியை, தொடங்கினோர்‌, விடாது, அதரிப்பின்‌ - 
பிரீதியுடன்‌ அனுசரித்துவக்தால்‌, மருள்‌ - பிராந்தி, முடி 
ந்து - நீங்கு, (3) அடைவர்‌, (2) ஞானம்‌ - ஞானத்தை, 
(4) முத்தி - முத்திபெறுதற்கு, உற்பாதம்‌ - முன்குறியாயெ, 
ஈது - இவ்விசாசத்தில்‌, இடைக்கண்‌ - இடையில்‌, எப்ப்பார்‌ - 
இளை க்அப்பின்வாங்கனெவர்‌, பினும்‌ - பின்னும்‌, கலங்குவார்‌ வ்‌ 
மிகு இயாய்க்கலச்கமடைவார்‌ என்பதாம்‌. (ஏ, அனை]. 


ஊதுகிற சுங்கை ஊதினால்‌, விடிழ்போஅ விடிறெது 
எனல்‌, ஞானசாஸ்திர விசார நல்லுணர்ச்சியைக்‌ சொடம்‌ 
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விடாது பிரீதியுடன்‌ அனுசரித்துவர்தால்‌ பிரசாந்தி நீங்கி ஞா 
னத்தையடைவர்‌ முத்திபெஅதற்கு முன்குறியாகிய இவ்விசா 
சத்தில்‌ இடையில்‌ இளைத் அப்பின்‌ வாங்னெவர்‌ பின்னும்‌ மிகு 


இயாய்க்கலக்கமடைவார்‌ என்பதாம்‌. 
குலத்தைக்கேடுத்தது கோடாலிக்காம்பு. 
கலிவிருத்தம்‌. 


லத்த விகுத்திதா னண்ணிய ஞானப்‌ 

பலத்தைக்‌ கொடுபிர பஞ்சமெய்‌ யாதி 

மலத்தின்‌ முடிவெலா மாய்ந்திடச்‌ செய்யுங்‌ 
குலத்தைக்‌ கெடுத்தது கோடரிக்‌ காம்பே (168) 


(2) ஈலத்த - நல்ல, விருத்தி - நினைவு; (தான்‌) நண்ணிய - 
பொருந்திய, ஞானப்பலத்தை - ஞானத்தின்‌ வலிமையை, 
கொடு - கொண்டு, பிரபஞ்சம்‌ - உலகம்‌, மெய்‌ - தேகம்‌, அத- 
முதலாக, மலத்தின்‌ முடிவு - அஞ்ஞானம்‌ முடிவான, எலாம்‌- 
அனைத்தையும்‌, மாய்க்திடச்செய்யும்‌, எனலாம்‌, (1) குலத்‌ 
தைக்கெடுத்கதது கோடரிக்காம்பு, என்பது, (ஏ, அசை), 


(கான்‌, சாரியை) 


குலத்தைக்கெடுத்தது கோடரிக்காம்பு என்பது, நல்ல 
நினைவு, பொருந்திய ஞானத்தின்‌ வலிமையைக்கொண்டு உல 
கம்‌ தேகம்‌ முதலாக அஞ்ஞானம்முடிவான அனைத்தையும்‌ 


மாய்ந்திடச்செய்யும்‌ எனலாம்‌. 


125 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


௩ 


. அரிசி ஆமாக்கானாலும்‌ அடுப்புக்கட்டி 
முன்று வேண்டும்‌. 
வெண்டா. 
சுருதிகுரு வாக்குச்‌ சவானுபவ மின்றே 
லிருதயத்‌ தள்‌ ளாமான்மா வேனுக்‌--தெரியா 
தரிசியா ழாக்கே யடுப்புத்‌ இரை 
வரிசைமூன்‌ றன்றோ மதி (169) 


(9) சுருதி - அகண்ட பரிபூரணப்பிரமத்‌ தின்‌ விளக்கத்‌ 
இற்கு ஏதுவாகிய வேகம்‌, குருவாக்கு - யுக்தி, சுவஅனுப 
வம்‌ - தனன அனுபவம்‌ மூன்றும்‌, இன்றேல்‌ - இல்லாவிடில்‌, 
(2) இருதயத்த உள்‌ ஆம்‌ ஆன்மாவேனும்‌ - ஆத்மா இருத 
யத்துள்‌ இருப்பதானாலும்‌, (4) தெரியாது - விளங்காது, என 
லாம்‌, (1) அரிச ஆழாக்கே, அடுப்பு, த்‌திரளைவரிசை - டுப்‌ 
புக்கட்டியின்‌ வரிசை, மூன்று, அன்றோ - அல்லவா, மதி - 
கவனித்துப்பார்‌ என்பது. 


அரிசி அழாக்கே அடுப்புக்கட்டியின்‌ வரிசை மூண்று 
அல்லவா கவனித்துப்பார்‌ என்பது, ஆத்மா இருகயத்துள்‌ 
இருப்பகானாலும்‌ அகண்டபரிபூரணப்பிரமத்தின்‌ விளக்கக்‌ 
இற்கு ஏதுவாகிய வேதம்‌ யுக்தி தனது அனுபவம்‌ முன்றும்‌ 
இல்லாவிடில்‌ விளங்காது எனலாம்‌. 


பட்ட காலிலேபடும்‌ கெட்டகுடியே கேடும்‌ 
அறுசீர்விருத்தம்‌. 


பட்டகழ லேபடுதல்‌ கெட்டகுல மேகெடுதல்‌ 
பண்டு மேவி 


3] 


4 
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விட்டசன்மார்க்‌ கக்குறைவா லின்‌அமவா வினைகளிடை 
விரத்தி யுண்டாய்த்‌ 
தொட்டுமுனஞ்‌ கறிதொழித்த வஞ்ஞானா திகண்முமுஅச்‌ 
்‌ கொலைந்திர்‌ காளிற்‌ 
இட்டுமுயர்‌ முத்தியிவ்வா ஜோர்க்துழுயல்‌ வாரிகத்தும்‌ 
இளர்வர்‌ மேன்மேல்‌. (170), 
(1) பட்ட, கழலே - காலிலே, படுதல்‌, கெட்ட, குல 
மேஃ குடியே, கெடுதல்‌, என்பது, பண்டு ல்‌ முன்‌ சன்மத்தில்‌, 
மேவி - அடுத்து; விட்ட, என்மார்க்கக்குறைவால்‌, இன்றும்‌ - 
இச்சன்மத்திலும்‌, அவாவினைகளிடை - காமியகர்மங்களில்‌, 
விரத்தியுண்டாய்‌- வைசாக்கியமுண்டா௫, (8) தொட்டு- ஆசம்‌ 
பித்து, (2) முனம்‌ - முன்பிறப்பில்‌, (4) சிறிது ஒழித்த அஞ்‌ 
ஞான திகள்‌ முழுஅந்தொலைர்து, இந்நாளில்‌ - இப்பிறப்பில்‌, 
(6) இட்டும்‌, (5) உயர்‌ - மேலான, முத்தி, (7) இவ்வா, ஓர்‌ 
ந்து - அறிந்து, (9) முயல்வார்‌ - முயற்சிசெய்பவர்‌, (8) இகத்‌ 
அம்‌ - இச்சன்மத்திலும்‌, (11) இளர்வர்‌ - விளங்குவார்‌, (10) 
மேல்‌ மேல்‌ - மேலும்‌ மேலும்‌. 


பட்ட காலிலே படுதல்‌ கெட்ட குடியே கெடுதல்‌ என்‌ 
பது, முன்‌ என்மத்தில்‌ அடுக்‌.து விட்ட என்மார்க்கக்‌ குறை 
வால்‌ இச்சன்மத்திலும்‌ காமிய கர்மங்களில்‌ வைசாக்கயமுண்‌ 
டாட முன்‌ பிறப்பில்‌ ஆசம்பித்துச்சிறிது ஒழித்த அஞ்ஞான 
ஆதிகள்‌ முழுதுந்‌ தொலைந்து இப்பிறப்பில்‌ மேலான முத்தி 
கிட்டும்‌ இவ்வாறு அறிந்து இச்சன்மத்திலும்‌ முயற்சி செய்ப 


வர்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ விளங்குவார்‌ எனலாம்‌. 
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வல்லவனுக்குப்‌ புல்லும்‌ ஆயுதம்‌ 
வஞ்சித்‌ துறை. ்‌ 


கலைறி வத்கெச்‌ 

சொல்லு முணர்ச்சி 

வலலவ அக்குட்‌ 

புல்லுமொர்‌ கட்கம்‌ (17 1) 


(2) நல்‌ அறிவற்கு - நல்ல அறிவுடையவனுக்கு, எச்‌ 
சொல்லும்‌, உணர்ச்சி - ஞானத்திற்கேதுவாக்‌ எனலாம்‌, (1) 
வல்லவனுக்குப்புல்லும்‌, ஓர்கட்கம்‌ - ஒருகத்தி என்பது. 


வல்லவனுக்குப்‌ புல்லும்‌ ஒரு கத்தி என்பது; கல்ல அறி 
வுடையவனுக்கு எச்சொல்லும்‌ ஞானத்திந்கேதுவாம்‌ என 
லாம்‌. 

தம்பியுள்ளவன்‌ படைக்கு அஞ்சான்‌. 
சரப 7 
கலிவிருத்தம்‌. 7 

தம்பி யுள்ளவன்‌ மான்படைக்‌ கஞ்சிடான்‌ 
விம்ப மாய விருத்திஞா னத்தினை 
யிம்ப ருற்று னெதிறாமஞ்‌ ஞானநீ 


சம்பல்‌ வாசனை யாவு மழிப்பனே. (172) 

(1) தம்பியுள்ளவன்‌ (கான்‌), படைக்கு, அஞ்சான்‌, 
எனல்‌, (8) விம்பம்‌ - ஆதாரமான சொரூபஞானம்‌, ஆய - 
ஆகிவிடும்‌, விருத்தி ஞான த்தினை - விருத்தி ஞானத்தை, (2) 
இம்பர்‌ - இவ்வுலகில்‌, (4) உற்றான்‌ - உடையவன்‌, எதிரும்‌ - 
தோற்றுநிற, அஞ்ஞானகீர்‌ - அஞ்ஞானகுணம்‌, அம்பல்‌ - 
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பழியான, வாசனை - பேதவாசனையாயெ, யாவும்‌, அழிப்‌ 
பான்‌, என்பதாம்‌ (ஏ, அசை), (தான்‌, சாமியை). 


தம்பியுள்ளவன்‌ படைக்கு அஞ் "டொன்‌ எனல்‌, இவ்வுல 
கல்‌ ஆதாரமான சொரூபஞானம்‌ ஆ௫விடும்‌ விருத்தி ஞானத்‌ 
தையுடையவன்‌ தோற்அுறெ அஞ்ஞான குணம்‌ பழியான ' 
பேதவாசனை யாகிய யாவும்‌ அழிப்பான்‌ என்பதாம்‌. 


பல துளி பேர வேள்ளம்‌. 
வஞ்சித்‌ அறை. 
பலதுளி பெருவெள்ளம்‌ 
கொலைவஅ மனனத்தா 


னம பமஞான 
நிலவி நிறைவாயே. (173) 


(1) பலஅளி பெரு வெள்ளம்‌, எனல்‌, தொலைவு அனு - 
ஒழியாத, மனனத்தால்‌, கலம்‌ உறு - உன்மையான, பசஞா 
னம்‌ - அபசோகஷஞானம்‌, (3) நிலவிடும்‌ - விளங்கும்‌ என்ப 
காம்‌, (2) நிறைவாய்‌ - பூரணமாய்‌ (ஏ, அசை). 


பல. அளி பெரு வெள்ளம்‌ எனல்‌, ஒழியாத மனனத்‌ 

கால்‌ ஈன்மையான அபரோகஞானம்‌ பூரணமாய்‌ விளங்கும்‌ 
என்பதாம்‌. 

திரீத்தமட்டும்‌ பழதை, 

திரித்த மட்டுமே 

யிரச்சு வென்றிட 

தெரித்த கேள்வியின்‌ 

வசைக்கு ஞானமே. (174) 
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இரித்த மட்டும்‌, (ஏ) இசச்‌்சு - கயிறு, என்றிடல்‌ - 
எனல்‌, தெரித்த - விளங்கிய, கேள்வியின்‌, வரைக்கும்‌ “அளவு, 
ஞானம்‌, என்பதாம்‌, (ஏ, அசை), (ஏ, அசை). 


இரித்தமட்டும்‌ கயிறு எனல்‌, விளங்யெ கேள்வியின்‌ 
அளவு ஞானம்‌ என்பதாம்‌. 


கோட்டினல்‌ தேள்‌ கோட்டாவீடில்‌ பிள்ளைப்பூச்சி. 
வெண்பா. 


கொட்டி. த்றேள்‌ கொட்டா விடிற்பிள்ளைப்‌ பூச்கொலா 
’ மெட்டிற்‌ சகத்தை விசாரித்துட்‌-கட்டற்றுத்‌ 
கன்னை யறிந்தாற்‌ றனிப்பரமாந்‌ கன்னுணர்வு 


மன்னுவிசா சம்மறிற்சி வன்‌. (175) 


கொட்டில்‌ - கொட்டினால்‌, தேள்‌, கொட்டாவிடில்‌, பிள்‌ 
னைப்பூச்‌ி, (கொல்‌) ஆம்‌ - எனல்‌, மெட்டின்‌ - படர்முகப்‌ 
படுத்கலாகிய சங்கத்தை வாங்குகிற, சகத்தை - உலகத்தை, 
விசாரித்து, உள்‌ கட்டு அற்று - மனதிலுள்ள பந்தத்கைவிட்டு, 
குன்னை அறிந்தால்‌, தனி - ஒப்பற்ற, பரம்‌ அம்‌ - பிரமமா 
வான்‌, தன்‌ உணர்வு - தன்னையறிதலில்‌, மன்னு - நிலைத்த, 
விசாரம்‌, அறில்‌- இல்லாவிடில்‌, சீவன்‌, என்பதாம்‌, (கொல்‌, 
அசை). 

கொட்டினால்‌ கேள்‌ கொட்டாவிடில்‌ பிள்ளைப்பூச்சி எனல்‌, 
ப௫ர்முகப்படுத்தலாகய சங்கத்தை வாங்குற உலகத்தை 
விசாரித்து மனதிலுள்ள பந்தத்தைவிட்டுத்‌ கன்னையறிந்தால்‌ 
ஐப்பற்ற பிரமமாவான்‌, தன்னையறிதலில்‌ நிலைத்த விசாரம்‌ 


இல்லாவிடில்‌ சீவன்‌ என்பதாம்‌. 


ஆக 
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கைப்புண்ணுக்குக்‌ கண்ணாடி வேண்டுமா 


கைப்புண்‌ ஊதிதற்குக்‌ கண்ணாடி. வேண்டுக்கொ 
னைப்பிவ்‌ வுடலுரியூ னடிமல-—வைப்புதிர 

மத்தியுசோ மம்வழுகீ ராதிசட மென்றறிதற்‌ 
கொகத்தொரு.தா அம்வேண்டு மோ (176) 


கைப்புண்‌ அறிதற்குக்‌ கண்ணாடி; வேண்டுங்கொல்‌ - 
வேண்டுமா எனல்‌, நைப்பு - அன்பப்படுத்துநற, இவ்வுடல்‌, 
உரி - தோல்‌, ஊன்‌ - மாமிசம்‌, காடி. - ப்‌ மலவைப்பு - 
மலப்புதையல்‌, உதிரம்‌ - இரத்தம்‌, அத்தி - எலும்பு, உசோ 
மம்‌, வழு - குற்றமான, நீர்‌, ஆதி - முதலாகிய, சடம்‌ என்று 
அறிதற்கு, ஒத்து - பொருத்தமாக, ஒரு, நாலும்‌ - சாஸ்திர 
மும்‌, வேன்‌ மோ, என்பதாம்‌. (சடம்‌ - அறிவற்றத). 


கைப்புண்‌ அறிதற்குக்‌ கண்ணாடி. வேண்டுமோ எனல்‌, 
அுன்பப்படுத்துகிற இவ்வுடல்‌, தோல்‌ மாமிசம்‌ நரம்பு மலப்பு 
கையல்‌ இரத்தம்‌ எலும்பு உரோமம்‌ குத்தமான நீர்‌ முதலா 
இய சடம்‌ என்று அறிதற்குப்‌ பொருத்தமாக ஒரு சாஸ்திர 


மும்‌ வேண்டுமோ என்பதாம்‌. 
அ லை > 
நின்று தின்றால்‌ குன்றும்‌ கேடும்‌. 
கலி விருத்தம்‌. 
நின்று இன்றிடிற்‌ குன்று நிகழ்ந்திடா 
தொன்றி ஞான வுணர்ச்சியி னாத்தனை 
யன்றி பின்றென்‌ றகற்றி னளவற 


மன்ற வுள்ளெழும்‌ வாதனை மாயுமால்‌. (177) 


/ 
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நின்னு - நிலைத்து, இன்றிடில்‌ - தின்ன ஆரம்பித்தால்‌, 
குன்றும்‌ - மலையும்‌, நிகழ்ந்திடாது - இராது எனல்‌, ஒன்றி - 
திவிசமுற்து, ஞானஉணர்ச்சியினால்‌, தனையன்றி, இன்று - 
இல்லை, என்னு, அகத்தின்‌ - நிக்னொல்‌, அளவு, அற - இல்லா 
மல்‌, மன்ற - மிக, உள்‌ எழும்‌ - மன இிற்ளெம்புறெ, வாதனை - 
அனாத்ம வாசனைகள்‌, மாயும்‌-கெடும்‌ என்பதாம்‌. (ஆல்‌, அசை. 


நிலைத்துத்‌ இன்ன ஆரம்பித்தால்‌ மலையும்‌ இராது எனல்‌, 
இவிரமுற்று: ஞான உணர்ச்சியினால்‌ கன்னையன்றி இல்லை 
என்று நீக்கினால்‌, அளவு இல்லாமல்‌ மிக மன திற்களெம்புறெ 
அனாத்ம வாசனைகள்‌ கெடும்‌ என்பதாம்‌. 


நேய்க்குத்‌ தோன்னை ஆதரவு தோன்னைக்கு 
நேய்‌ ஆதரவு. 


அவிக்குத்‌ தொன்னைதொன்‌ னைக்கவி யாகச 
வுவக்கு ஞான வணர்ச்சி பெறப்புவி 
புவிக்கண்‌ மாயைப்‌ புதுமை விளங்கிட 


நிவக்கு ஞான நிகழ்ச்சி சசாயமே. (178) 


அவிக்கு - நெய்க்கு, தொன்னை, தொன்னைக்கு, அவி - 
கெய்‌, ஆதரவ; எனல்‌, உவக்கும்‌ - மடஇழ்ச்சியைத் தரும்‌, ஞான, 
உணர்ச்சிபெற - அனுபவமடைய, புவி - உலகமும்‌, புவிக்‌ 
கண்‌ - உலகத்தில்‌, மாயைப்புதுமை - மாயா௪த்தியின்‌ ஆச்சி 
யம்‌, விளங்டெ, நிவக்கும்‌ - மேலாகிய, ஞான, நிகழ்ச்சி - அனு 
பவமும்‌, சகாயம்‌, என்பதாம்‌. (ஏ, அசை). 

ரெய்க்குத்‌ தொன்னை, தொன்னைக்கு நெய்‌ ஆதரவு எனல்‌, 
மிழ்ச்சியைத்தரும்‌ ஞான ,௮னுபவமடைய உலகமும்‌, உல 

ப 


அத 
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சுத்தில்‌ மாயா௪த்தியின்‌ ஆச்சரியம்‌ விளங்கிட மேலாகிய ஞான 


அனுபவ ழம்‌ சகாயம்‌ என்பதாம்‌. 
போசனம்‌ சிறிதானுலும்‌ ஆசனம்‌ பேரிது வேண்டும்‌. 


வெண்பா. 


உண்டி. சிறி தனு முண்கலம்வேண்‌ டும்பெரிது 
கொண்ட விதயக்‌ குகையிடக்தே--சண்டுணர்வா 
மென்றாலு மான்ம வியல்யைவிசா ரித்‌. துலக 
னின்றுய்த லன்றோ நெறி. (179) 


(1) உண்டி - உணவு, சிறிதேனும்‌ ன்‌ சிறிதானாலும்‌, உண்‌ 
கலம்‌ - உண்ணும்‌ பாத்திசம்‌, (8) வேண்டும்‌, எனல்‌, (2) பெ 
ரிது - பெரிதாக, (4) கொண்ட. - ,சனதாகக்கொண்ட, இதய - 
இருதயமாகிய, குகையிடத்தே, (6) கண்டு - அறிந்து, உணர்வு 
ஆம்‌- அனுபவமாம்‌, என்றாலும்‌, (5) ஆன்ம இயல்பை - ஆத்‌ 
மாவின்‌ இலஷணத்தை, (8) விசாரித்து, (7) உலகில்‌ நின்று, 
(9) ஆய்தல்‌ - அராய்தல்‌, (11) அன்னோ - அல்லவா என்பகாம்‌, 
(10) நெறி - மார்க்கம்‌. 


உணவு இறிதானாலும்‌ உண்ணும்‌ பாத்திரம்‌ பெரிகாக 
வேண்டும்‌ எனல்‌. தனதாகக்‌ கொண்ட இருதயமாயெ குகை 
யிடத்தே ஆத்மாவின்‌ இலஷணத்தை அறிந்து அனுபவமாம்‌ 
என்றாலும்‌ உலகில்‌ நின்று விசாரித்து ஆசாய்தல்‌ மார்க்கம்‌ 


அல்லவா என்பதாம்‌. 
\ 


எள்ளுக்காயும்போது எலிப்புழக்கையும்‌ காயும்‌. 


எள்ூலருங்காலை யெலியெச்ச முங்காயும்‌ 
தள்ளராுமான்‌ மாவார்‌ சனைக்குருமுன்‌-ஜெள்ள 
விசாரிக்கும்‌ போதுமன விட்சே பமுமாங்‌ 

குசாவப்‌ படும்வேறொன்‌ றே. (180) 
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எள்‌, உலருங்காலை - காயும்போது, எலி, எச்சம்‌ 2 
புழுக்கையும்‌, காயும்‌, எனல்‌, கள்ளரும்‌ - அன்னியமாக்கமுடி 
யாத, அன்மாவாம்‌, தனை - தன்னை, குரு, முன்‌ - சந்நிதியில்‌, 
தெள்ள - தெளிவாக, விசாரிக்கும்போது, மனவிக்ஷபழுமம்‌ ப 
மனத்தோற்றங்களும்‌, (ஆங்கு); உசாவப்படும்‌ - விசாரிக்கப்‌ 
படும்‌ ஏனெனில்‌, வேறு ஒன்றே - அவைகள்‌ ஆத்மாவைவிட 
வேறு ஒரு வஸ்‌தவா என்பதாம்‌. (ஆங்கு, அசை). 

எள்ளுக்காயும்போஅ எலிப்புழுக்கையுங்‌ காயும்‌ வனல்‌, 
அன்னியமாக்கமுடியாத ஆன்மாவாம்‌ தன்னைக்குரு சந்நிதியில்‌ 
தெளிவாக விசாரிக்கும்போது மனத்தோற்றங்களும்‌ விசாரிக்‌ 
கப்படும்‌, ஏனெனில்‌ அவைகள்‌ ஆத்மாவைவிட வேறு ஒரு 
வஸ்தூவா என்பகாம்‌. 

பட்டறி கேட்டறி பத்தேட்டிறுத்தறி. 


கட்டளைக்‌ கலித்‌ துறை. 


பப்பி றி பத்தெட்‌ டி.றுத்தறி பல்வகையாற்‌ 
ஆரதி, மற்‌ முன்‌ யுலகுதுன்‌ பேயென்று காண்குவையான்‌ 
நிட்டுட லன்றென நின்ஞய்வை பத்திர்‌ தஇியல்கள்புரி 
பட்டகம்‌ வேறுகண்‌ டாலப ரோட்ச வனுபவியே. (181) 


பட்டு - கஷ்டப்பட்டு, அறி, கெட்டு - எல்லாம்‌ டி 


டு, 


ந 
அறி, பத்து எட்டு, இறுத்து - அபராதங்கொடுத்து, அறி, 
எனல்‌, பல்வகையால்‌ - பல்விதத்தால்‌, அட்டம்‌ உற்றால்‌ - அன்‌ 
பப்பட்டால்‌, நீ, உலகுதுன்பே - உலகம்‌ துன்பமே, என்ற 
காண்குவை-- அறிவாய்‌, 10 இட்டு - பழிக்கத்தக்க, உடல்‌, 
ன்று அல்ல, என - என்று தெரிந்தால்‌, நின்‌ ஆய்வை - 
உன்னையறிவாய்‌, பத்து, இர்தியங்கள்‌ - இந்திரியங்கள்‌, புரியட்‌ 


14 
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டகம்‌ - ௪த்த பரிச ரூப ர௪ கந்தம்‌ மனம்‌ புத்தி அகங்காசங்‌ 
களை, வேறு கண்டால்‌ - வேழுகத்தெரிந்தால்‌, அபரோட்‌௪ 
அனுபவி - அபரோட்‌௪ அனுபவியாவாய்‌ என்பதாம்‌.(ஏ, அசை) 


கஷ்டப்பட்டு அறி, எல்லாம்‌ விட்டு அறி, பத்து எட்டு 
அபசாதங்கொடுக் த அறி எனல்‌, பலவிதத்தால்‌ அன்பப்பட்‌ 
டால்‌ நி உலசும்‌ துன்பமே என்று அறிவாய்‌, யான்‌ பழிக்கத்‌ 
தச்சு உடல்‌ அல்ல என்று தெரிந்தால்‌ உன்னையறிவாய்‌, பத்து 
இந்திரியங்கள்‌ ௪த்த பரிச ரூப ரச கந்தம்‌ மனம்‌ புத்தி அகல்‌ 
காரங்களை வேருகத்தெரிந்தால்‌ திட அபசோட்௪ அனுபவியா 


வாய்‌ என்பதாம்‌. 


தானுண்டது மண்ணுண்டது பிறனுண்டது 
சிவனுண்டது. 


அசர்‌ விருத்தம்‌. 
கானுண்டது மண்ணுண்‌ டதுபிறர்‌, தாமுண்டது 
தேவுண்‌ டதுவெனல்‌ 
யானிங்கனு போடத்‌ தனனிதை, யெனன்மாயவ 
கரந்தைத்‌ தொழிலவ 
முனொன்மு டம்பிச்‌ தியம்வளி, யுள்ளச்செய 
லாமீ தெனுமறி 
வானர்தசொ ரூபப்‌ பசவுணர்‌, வாமென்றிமும்‌ 
வேதப்‌ பொருளதே. (182) 
(1) கானுண்டது மண்ணுண்டஅ, பிறர்‌, (தாம்‌), உண்‌ 
டது, தேவு - சிவன்‌, உண்டது, எனல்‌, (3) யான்‌ - நான்‌, (2) 
இங்கு - இவ்விடத்தில்‌, (5) அனபோடித்தனன்‌ - அனுபவித்‌ 
தேன்‌; (4) இதை, (6) எனல்‌, மாய - வஞ்சனையான, அகர்‌ 
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தைத்தொழில்‌ - அகங்காசச்செயல்‌, அவம்‌ - அதனால்‌ விணாம்‌, 
(6) ஊனஒன்றும்‌ - மாமிசத்தாலான, உடம்பு, இந்தியம்‌ - இந்‌ 
இரியங்கள்‌, வளி - பிராணாதி வாயுக்கள்‌, உள்ளச்செயல்‌ - மன 
முதலிய அந்தக்கரணங்கள்‌ ஆதிய இவற்றின்‌ செய்கை, ௮ம்‌ - 
ஆகும்‌, (7) ஈது - இவ்வனுபவம்‌, (9) எனும்‌, அறிவு - சாட்டி 
மாத்திரமாயெ அறிவை, (11) ஆனத்தசொரூப, பர உணர்வு 


ஆம்‌ - பிசமானுபவமாம்‌, என்றிடும்‌ - எனத்தெரிவிக்கும்‌ என்‌ 
பதாம்‌, (10) வேதப்பொருள்‌ - வேகார்த்தமானது, (அது, 
சொல்லுர), (ஏ, அசை). 


கானுண்ட து மண்ணுண்டஅ பிறர்‌ உண்டது சிவன்‌ உண்‌ 
டது எனல்‌, இவ்விடத்தில்‌ கான்‌ இதை அனுபவித்தேன்‌ 
எனல்‌ வஞ்சனையான அகங்காரச்செயல்‌ அதனால்‌ விணாம்‌,இவ்‌ 
வனுபவம்‌ மாமிசத்தாலான உடம்பு இக்திரியங்கள்‌ பிசாணாதி 
வாயுக்கள்‌ மன முதவிய அந்தக்கரணங்கள்‌ ஆகிய இவற்றின்‌ 
செய்கையாகும்‌ எனும்‌ சாட்சமொத்திரமாயெ அறிவை வே 
கார்த்தமானத  ஆனந்தசொருபப்பிரமா னுபவமாம்‌ எனத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ என்பதாம்‌. 


எறும்பூரக்‌ கல்லுங்‌ குழியும்‌ 

வஞ்சி விருத்தம்‌. 
எறும்பூசக்‌ கற்குழியு மென்றும்‌ 
பெறுந்தாரைச்‌ சிக்கனையொர்‌ பெற்றித்‌ 
அறுங்காலைத்‌ தேயுமய அண்மைத்‌ 
இிறங்காணற்‌ காகுகெறி தேரே. (183) 


(1) எலும்பு ஊர, கல்‌ - கல்லும்‌, குழியும்‌ - பள்ளமாம்‌, 
எனல்‌, (3) என்றும்‌ - எப்போதும்‌, பெறும்‌ - அடையத்தக்க, 


A 
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காரை - இடைவிடாத காசைபோல, (2) சிக்கனை, (4) ஓர்‌ - 
ஓரே, பெற்றித்து - கன்மையுடையதாய்‌, உறும்காலை - உண்‌ 
டாகுங்காலத்தில்‌, (6) தேயும்‌, (5) மயல்‌ - பிராந்தி, (7) உண்‌ 
மைத்திறம்‌ - யதார்த்த அனுபவம்‌, காணற்கு - விளங்குதற்கு; 
(9) ஆகும்‌ - ஏற்படும்‌, (8) நெறி - வழி, (10) தேர்‌ - இதை 
அறிவாய்‌ என்பகாம்‌, (ஏ, அசை). ' 


எறும்பு ஊரக்‌ கல்லும்‌ பள்ளமாம்‌ எனல்‌, இந்தனை எப்‌ 
போதும்‌; அடையத்தக்க இடைவிடாத காரைபோல ஒரே தன்‌ 
மையுடையதாய்‌ உண்டாகுங்காலத்தில்‌, பிராந்தி தேயும்‌, யதார்‌ 
க்க அனுபவம்‌ விளங்குதற்கு வழி ஏற்படும்‌ இதை அறிவாய்‌ 


என்பதாம்‌. 
அறையீலாடி அம்பலத்திலாடவேண்டும்‌. 
கலித்‌ துமை. 


பொறையு டம்பி னுள்ள மேபொ லிந்தசான்‌ 
றறிவி பானெ வுக்கு டத்தை யண்மியே 
நிறைபெ ருங்க ரிப்ப த்து நெஞ்சுற 
லறையி னாடி. யம்ப லத்தி டைலே (184) 
(2) பொறை - சுமையாயெ, உடம்பின்‌ - சரிரத்துள்‌; 
உள்ளம்‌ - மன இல்‌, (ஏ) பொவிக்க - விளங்கிய, சான்று - சாதி 
யான, அறிவு, யான்‌ - கான்‌, எனுந்திடத்தை; ௮ண்மி - 
அடைக்துபின்‌, (ஏ) நிறை - வியாபகமாயெ, பெருங்கரி - சர்‌ 
வசாக்ஷியான, பரத்து - பிரமத்தில்‌, நெஞ்சு உறல்‌ - சத்தம்‌ 
பொருந்தல்‌ என்பதாம்‌, (1) அறையின்‌ - அறைக்குள்‌, ஆடி. * 
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அடிப்பழயெபின்‌, அம்பலத்தின்‌ - சபையில்‌, ஆடல்‌ - ஆட 
வேண்டும்‌ எனல்‌, (ஏ, அசை). (௪, ஏ, அசைகள்‌). 


அறைக்குள்‌ ஆடிப்பழயெபின்‌ சபையில்‌ ஆடவேண்டும்‌ 
எனல்‌, சுமையாகிய சரீரத்துள்‌ மனதில்‌ விளங்யெ சாக்ஷி 
"யான அறிவு நான்‌ எனுந்திடத்தை அடைந்துபின்‌ வியாபகமா 
யெ சர்வசாக்ஷியான பிரமத்தில்‌ சித்தம்‌ பொருந்தல்‌ என்பதாம்‌. 


அஸ்தினபுரிக்கு அரசனானுலும்‌ தாய்க்குப்‌ புத்திரனே. 
கலி விருத்தம்‌. 


அத்தினா புரிக்கர சாயும்‌ தாய்க்கவன்‌ 

புத்திர னேபரி பூச ணச்௪கா 

முத்தியா தாசமா முதன்மை யிசனுஞ்‌ 

சத்தமா யைக்கணே தோற்ற மாமசோ. (185) 


(1) அத்தினாபுரிக்கு - அஸ்தினாபுரத்துக்கு, ௮௭௬ - அர 
சன்‌, ஆயும்‌ - ஆனாலும்‌, (3) தாய்க்கு, (2) அவன்‌, (4) புத்தி 
ரனே - மகனே எனல்‌, (6) பரிபூரண - பரிபூரணமான, (5) 
சதா - நித்திய, (7) முத்தி - மோக்ஷத்துக்கு, ஆதாரம்‌ ஆம்‌ - 
ஏதுவாயெ, முதன்மை - தலைமையுடைய, ஈசனும்‌, சத்த, 
மாயைக்கண்‌ - மாயாசத்தியில்‌, (ஏ)தோற்றம்‌, ஆம்‌ - ஆவான்‌ 
என்பதாம்‌; (அசோ அசை), (௭; அசை). 

அஸ்நினாபுசத் துக்கு அரசன்‌ ஆனாலும்‌ அவன்‌ தாய்க்கு 
மகனே எனல்‌, நித்திய பரிபூரணமான மோஷத்துக்கு ன்னு 
வாகிய தலைமையுடைய ஈசனும்‌ சுத்தமாயா௪த்தியில்‌ தோற்ற 


மாவான்‌ என்பதாம்‌. 


42 


ர்ச்‌ 


4. 
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மயிலே மயிலே ஒரீறகு கொடு என்றால்‌ 
கோரடுக்குமா 


அறுசீர்‌ விருத்தம்‌. 
மயிலே மயிலே யோரிறகு, வழங்கா 
யென்னின்‌ வழங்குவதோ 
செயலாம்‌ வைராக்‌ இயங்கொண்மனே, இடழுற்‌ 
அடலோ லெகனைத்தி 
னியல்சான்‌ அணர்வே யா னயிசன்‌, றெனுஞா 
னத்தா லன்றியயல்‌ 


பயில்வான்‌ மாயைக்‌ கடனின்று, பலியா 


விட்டின்‌ பிரத்தினமே. (186) 


(1) மயிலை மயிலே ஓர்‌ இறகு, வழங்காய்‌ - கொடுப்பாய்‌, 
என்னின்‌ - என்றால்‌, வழங்குவகோ - கொடுக்குமா எனல்‌, 
(4) செயல்‌ ஆம்‌ - செய்யத்தக்கதாம்‌, வைராக்கியம்‌, கொள்‌ - 
பொருந்திய, மனோ இடம்‌ உற்று, உடலோடு, உலகு - உலகம்‌ 
ஆகிய, அனைத்தின்‌. - சர்வத்தின்‌, இயல்‌ - விளக்கமான, 
சான்று. உணர்வே . சாக்ஷியாயெ ஞானமே, யான்‌ - நான்‌, 
உயிர்‌ அன்று - வேன்‌ அல்ல; எனும்‌ ஞானத்தால்‌ - என்றறி 
யும்‌ உணர்வினால்‌ இட்டும்‌, அன்றி - அல்லாமல்‌, அயல்‌ - அன்‌ 
னியமா ன, பயில்வால்‌ - அப்பியாசத்தால்‌, (2) மாயைக்கடல்‌ 
நின்று - மாயையாக சமுத்திரத்திலிறார்து, (5) பலியா - 
கட்டாது 3! என்பதாம்‌, (8) விட்டு இன்பு - மோகஷானந்தமான, 


இரத்தினம்‌, (ஏ, அசை). 


மயிலே மயிலே ஏ ஓர்‌ இறகு கொடுப்பாய்‌ என்றால்‌ கொடு 
க்குமா எனல்‌, மாயையாயெ சமுத்திரத்திலிருந்து மோக்ஷ 
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னந்தமான இரத்தினம்‌, செய்யத்தக்கதாம்‌ வைராக்கியம்‌ பொ 


ருந்திய மனே இடம்‌ உற்று உடலோடு உலகம்‌ ஆதிய சர்வத்‌ 
(தின்‌ விளக்கமான சாக்ஷியாகிய ஞானமே நான்‌, சிவன்‌ அலை 
என்றறியும்‌ உணர்வினால்‌ கிட்டும்‌ அல்லாமல்‌ அன்னியமான 
அப்பியாசத்தால்‌ இட்டாது என்பதாம்‌. 


கோடுத்தது கேட்டால்‌ அடுத்தது பகை. 
கலி விருத்தம்‌, 


கொடுத்தது கேட்டு னடுக்கது பகையாம்‌ 
விடுப்பரு மான்ம விளக்கமுற்‌ தியலுள்‌ 
சடதச்துவ மாயை கன்னினின்‌ அணர்வாக்‌ 


திடத்துற முயலிற்‌ றேர்முச ணஊஅவே. (187) 


(1) கொடுத்தது, கேட்னெ - கேட்டால்‌, அடுத்தது பகை 


மஃ ஆத்‌ 
- ம்ப ன்‌ ்‌ ட்‌ அட்ட 
மாவின்‌, விளக்கம்‌ உற்று, இயலும்‌ - பொருந்திய, சடத்துவ - 


யாம்‌, எனல்‌, விடுப்ப அரும்‌ - விடமுடியாத, ௨ 


அறியாமையாகிய, மாயை தன்னின்நின்று - மாயையிலிரு 
ம்‌ 3] . ட 2 ட அ ஓ. ய 2 ட ம்‌ 
ந்து, உணர்வு ஆம்‌ - ஆத்மவிளக்கமாயெ, திடத்துஉற - இடத்‌ 
தையடைய, முயலின்‌ - முயற்சித்தால்‌, (8) கேர்‌ - அசாயன்‌ 
சக்க, முரண்‌ - பகையாம்‌ என்பதாம்‌, (2) அது - அம்மாயை, 


(ஏ, அசை,) : 


சொடுத்தது கேட்டால்‌ அடுத்தது பகையாம்‌ எனல்‌, விடமுடி. 
யாத ஆத்மாவின்‌ விளக்கம்‌ உற்றுப்பொருக்கிய அறியாமை 
ட்‌ 


யாயெ மாயையிலிருக்து அத்மவிளக்கமாகிய திடத்தையடைய 


முயற்சித்தால்‌ அம்மாயை அசாயத்தக்க பசையாம்‌ என்பதாம்‌. 


ளாக 


ம 
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௨. மலையில்‌ விளைந்தாலும்‌ உரலில்வந்‌ தீடிபடவேண்டும்‌. 


வெண்பா. 


மலையின்‌ விளைவேனும்‌ வந்துரலி னுள்ளாம்‌ 
உலைவில்‌ பிரமத்‌ அபாதிப்‌--பலமாயை 
கானு மிதயர்‌ தனிற்றிகமுங்‌ கூடத்த 


ஞான விடயமென நாடு. (188) 


மலையின்‌ விளைவேனும்‌ - மலையில்‌ விளைந்த தானாலும்‌, வம்‌ 
அது - பூமியில்வந்து, உரவினுள்‌ ஆம்‌ - உரலில்‌ இடிபடும்‌ எனல்‌, 
உலைவு இல்‌ - கெடாத, பிரமத்து உபாதி - ஈஸ்வர உபாதியா 
யெ, பலமாயைதானும்‌ - வலிமையுடைய மாயையும்‌, இதயந்த 
னில்‌ - இருதயத்தில்‌, இகழும்‌ - விளங்கும்‌, கூடத்த ஞான விட 
யம்‌ - கூடஸ்த ஞானத்அக்கு விஷபமாகும்‌, என, நாடு - அறி 
ந்துகொள்‌ என்பதாம்‌. 


மலையில்‌ விளைக்ததானாலும்‌ பூமியில்வந்து உரலில்‌ இடிப 
டும்‌ எனல்‌, கெடாத ஈஸ்வச உபாதியாயெ வலிமையுடைய மா 
யையும்‌ இருதயத்தில்‌ விளங்கும்‌ கூடஸ்த ஞானத்துக்கு விஷய 
மாகும்‌ என அறிந்துகொள்‌ என்பதாம்‌. 


உழக்குக்குள்‌ கிழக்கு மேற்கு. 
உழக்குட்‌ இழக்குமேற்‌ குன்னை பூதி 
வழக்கிற்‌ நிகழ்போத வண்ணத்‌-- தெழிற்பிசமத்‌ 
குற்பசங்‌ கற்பஉரு வாமாயைக்‌ குண்ணின்று 


பற்பலவா நிச்யஞ்செய்‌ பண்பு. (189) 
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உழக்குள்‌ கிழக்குமேற்கு, உன்னல்‌ - பார்த்தல்‌ என்பு) 
அனுபூதி வழக்கில்‌ - அனுபவ நிலைமையில்‌, திகழ்‌ - விளங்கு 
இற, போத வண்ணத்து - ஞானசொரூபமான, எழில்‌ - அழ 
யெ, பிரமத்து - பிரமத்தில்‌, அற்பசங்கற்ப, உருவாம்‌ - வடிவ 
மாகும்‌, மாயைக்குள்‌ நின்று - மாயையிலிருந்து, பல்பலவா - 
,கங்கள்கொள்கைகளைப்‌ பலபலவிதமாக, நிச்சயம்‌, செய்பண்பு = 


செய்கிறதன்மை எனலாம்‌. 


உழக்குள்‌ கிழக்குமேற்குப்‌' பார்த்தல்‌ என்பது, அனு 
'பவநிலைமையில்‌ விளங்குகிற ஞானசொரூபமான அழகிய பிர 
மத்தில்‌ அற்பசங்கற்ப வடிவமாகும்‌ மாயையிலிருந்து கங்கள்‌ 
கொள்கைகளைப்‌ பலபல விதமாக நிச்சயம்‌ செய்கிற கன்மை 


என்லாம்‌- 
ஈரள்ளிக்கு இருபத்தேட்டுப்புரை. 


ஈருள்ளி யான இருபத்தெட்‌ டுப்புமை க்கே 
யோருள்ள மேமீச்‌ ச*ரன்மாயை--யாருயிர ஞ்‌ 
ஞானங்‌ கரணமிரு ஈண்பிக்‌ தியம்வாயு 


மானும்பூ தப்பிரிவா மன்‌, (190) 


ஈருள்ளியான து இருபத்தெட்டு, புரைத்து - புரைகளை 
யுடையது எனல்‌, (ஏ) ஓர்‌ உள்ளமே, ஈச்சுரன்‌ - ஈசன்‌, மாயை, 
ஆர்‌ உயிர்‌ - அரியவன்‌; அஞ்ஞானம்‌, கரணம்‌ - நான்குஅந்க 
க்கரணங்கள்‌, இருஈண்பு - ஞானம்‌ கருமமென்னும்‌ இசண்டு 
பக்ஷமான, இந்தியம்‌ - இந்திரியங்கள்பத்‌ து, வாயு - 2க்துவா 
யுக்கள்‌ , மானும்‌ - மயங்கு தற்குக்காசணமாகிய, பூதப்பிரிவு - 
பூதங்களின்‌ பேதம்‌ தது எனும்‌ யாவும்‌; ஆம்‌ - ஆகும்‌ என்ப 
காம்‌, (மன்‌, அசை). (ஏ, அனை), 


[1 


க 


(ஸப 
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ஈருள்ளியானது இருபத்தெட்டுப்‌ புசைகளையுடையது 
எனல்‌, ஓர்‌ உள்ளமே ஈசன்‌ மாயை அரியவன்‌ அஞ்ஞானம்‌ 
நான்கு : அந்தக்கரணங்கள்‌ ஞானம்‌ கருமமென்னும்‌ இசண்டு 
பகஷமான இந்திரியங்கள்பத்து 8ந்துவாயுக்கள்‌ மயங்குதற்கு 
க்காரணமாகிய பூதங்களின்பேதம்‌  8ந்து என்னும்‌ யாவும்‌ 


அகும்‌ என்பகாம்‌. 
காணிக்கோத்தது கோடிக்கும்‌. 
கலித்துறை. 


காணிக்‌ கொத்தது கோடிக்‌ கும்மெனல்‌ கருஅங்கால்‌ 
விணிற்‌ வேணு பாதிய வித்தைவி டுத்தோரும்‌ 

அணிச்‌ செய்கையி னீசனு பாதிய தாமாயை 

பேணிக்‌ கொள்வதொழித்தே தேறுவர்‌ பிரமந்தான்‌(191) 


(1) காணிக்கு ஒத்தது கோடிக்கும்‌ எனல்‌, கருஅங்கால்‌ 2 
அப்பியாசிகள்‌ ஆராயுமிடத்து, வீணில்‌ - யிரயோசனமற்ற 
கென; சிவன்‌ உபாதி அவித்தை - வஉபாதியாயெ அஞ்ஞா 
னத்தை, விடுத்து - விட்டு, ஒரும்‌ - கூடஸ்த அத்மாவாயெசா 
ட்மொத்திரத்தையறியும்‌, ஆணிச்செய்கையின்‌ - வலிமையான 
நிச்சயத்தைப்போல, ஈசன்‌ உபாதி (அத) ஆம்‌ - ஈஸ்வரா 
உபரதியாயெ, மாயை - மாயாசக்‌ தியை, பேணிக்கொள்வனது - 
கவனித்து அனுசரிப்பதை;, ஒழித்து - விட்டு, (எ), (3) தேறு 
வர்‌ - தெளிர்துகொள்வார்‌ என்பதாம்‌, (2) பிரமம்தான்‌ - பிர 
மம்தானென. (அ, சொல்லுருபு)) (௭, அசை) 


காணிக்கு ஒத்தது கோடிக்கும்‌ எனல்‌; அப்பியாசிகள்‌ 
ஆராயுமிடத்அுப்‌ பிரயோசனமற்றதெனச்‌ சீவ உபாதியாடி 


156 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ய அஞ்ஞானத்தை விட்டுக்‌ கூடஸ்த ஆத்மாவாகிய சாட்சிமாத்‌ 
திரத்தையறியும்‌ வலிமையான நிச்சயத்தைப்போல ஈஸ்வரா 
உபாதியாகிய மாயாசக்தியைக்‌ கவனித்து அனுசரிப்பதை 
விட்டுப்‌ பிரமம்‌ தானெனத்‌ தெளிந்தகொள்வார்‌ என்பதாம்‌. 
அன்பற்ற மாமிக்குக்‌ கும்பிட்டாலும்‌ குற்றம்‌. 
வெண்பா. 
அன்பற்ற மாமிதனக்‌ கஞ்சலியுல்‌ குற்றமாம்‌ 
வன்புத்ற மாயைக்கு மாறாகக்‌ தென்பட்ட 
ஞானியந்த மாயையையு நானென்று சண்டிடி.னு 
மரணிவந்த தம்மாயைக்‌ காம்‌. (192) 
(1) அன்பு அற்ற, மாமிதனக்கு - மாமிக்கு, அஞ்சலி 
யும்‌ - கும்பிடுதலும்‌, குற்றம்‌ ஆம்‌ எனல்‌, வன்பு உற்ற - கடு 
மைபொருநக்திய, மாயைக்கு, மாறாக, தென்பட்ட - கோதற்றிய 
ஞானி அந்த மாயையையும்‌ நான்‌ என்று கண்டிடினும்‌, (3) 
ஆனி - கெடுதி, வந்தத, (2) அம்மாயைக்கு, (4) அம்‌ - அகும்‌ 


என்பதாம்‌. 


அன்பற்ற மாமிக்குக்‌ கும்பிடுத.லுங்‌ குற்றமாம்‌ எனல்‌ 

; 

கடுமை பொருந்திய மாயைக்கு மாறுகத்தொற்றிய ஞானி 
அந்த மாயையையும்‌ நானென்று கண்டிடி னும்‌ அம்மாயைக்குக்‌ 
கெடுதி வக்கதாகும்‌ என்பதாம்‌. 


குடி சேமித்தால்‌ கோன்‌ சேழிப்பான்‌. 
கலி விருத்தம்‌. 
ஆடம்‌ லாஅயிர்‌ தன்னைப்‌ பிசமமாத்‌ 
திடம்‌ தாகத்‌ தெளிர்‌இடி. லிசன்முத்‌ 
தொடர்பி லாத சொரூபப்‌ பிரமமாற்‌ . 
குடிசெ ழிப்பெனிற்‌ கொன்செழிப்‌ பாமசோ. (1938) 
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இகம்‌ அஸ்த லு ரங்கு 
வ்‌. ம - ஸ்தூல கத ம்‌ காரரை சர றுகளனும்‌ 
ஜடம்‌ , அலாது - ca (2) உயிர்‌ - ஜீவன்‌, கன்னை. ்‌ (1) 


பிரமமா - கூடஸ்கராயெ பிரமமென, திடம்‌ (அன) அச - நிச்‌ 
சயமாக, தெளிந்திடில்‌ - தேர்ந்துகொண்டால்‌, ஈ௫ன்‌ - ஈஸ்வ 
என்‌, முத்தொடர்பு - சிருஷ்டி இட சங்காசமெனும்‌ மூன்று 
தொடர்ச்சி, இலாத - அற்ற, சொரூபப்பிசமமாம்‌ - பிசமசெர்‌ 
ரூபமாவன்‌ என்பதாம்‌, (1) குடிசெழிப்பெனில்‌, கோன்‌ - 
அசன்‌, செழிப்பாம்‌ - செழிப்பாவன்‌ எனல்‌, (அசோ, அசை) 
(அது, சொல்லுருபு), 
குடி செழிப்பெனில்‌ அசன்‌ செழிப்பாவன்‌ எனல்‌, ஜீவன்‌ 
தன்னை ஸ்‌ தூல சூக்ஷம காரண சரிரங்களெனும்‌ ஜடம்‌ அல்லா 
மல்‌ கூடஸ்தராகிய பிசமமென நிச்சயமாகத்‌ தேர்ச்‌ துகொண் 
டால்‌ ஈஸ்வரன்‌ சிருஷ்டி. இதி சங்காரமெனும்‌ ன்று தொ 
ப்‌ அத்ற பிரம சொருபமாவன்‌ என்பதாம்‌. (மூன்றுசரிர 
மாகிய ஜடமாயிருப்பவனை முத்தொழிற்கு உட்படுத்த ௪௪ 
னிருப்பான்‌, சித்தானால்‌ இருவரும்‌ ஒரே பிசமமாவார்‌). 
அரசனை மீச்சித்துப்‌ புருஷனைக்‌ கைவீட 
அரசனும்‌ புநஷனும்‌ ஆற்றோடு போனார்‌. 
கட்டளைக்‌ கலித்‌ அறை. 
வேக்தனை யிச்சத்துக்‌ காந்தனைக்‌ கைதான்‌ 
்‌ ட்டு ன்‌ 2 Hi 
விடவொழிந்தார்‌ 
கரக்கனும்‌ வேக்தனு மீச பத்தி 
கதித்துயி ர்ப்பண்‌ 
(2) பய தடி ல்‌ அம்ப வ 
போய்க்திடச்‌ எவேச்‌ சத்துவ மாய்த 
லொடும்விஈ 4இ 
லொடும்வி ருத்தி 
யாய்க்த மிசாதாச மாம்பிச மத்துற்‌ 
மடங்கயதே. (194) 
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(1) வேந்தனை - அரசனை , இச்சிக்து, கரந்தை - கண 
வனை, கை (கான்‌)விட, (4) ஓழிச்தார்‌, எனல்‌, (8) காக்கனும்‌ - 
கணவனும்‌, (2) வேந்தனும்‌ - ௮ம௪னும்‌, (5) ஈசுரபத்தி, கதி 
இ௮ - தீவிரமாக, உயிர்ப்பண்பு - சீவத்தன்மை யாகிய அகப்‌ 
காமம்‌, ஓய்க்திட - அழிய, சிவ ஈச்சுரத்துவம்‌ - ஜீவத்தன்மை 
சாஸ்வாத்தன்மைகள்‌, மாய்தலொடும்‌ - அற்றஉடனே, விரு 
க்தி - சத்தமான, ஆய்ந்த - மகான்களால்‌ அனுபவமாகத்‌ 
தேர்ர்துகொள்ளப்பட்ட, நிசாதாரம்‌ ஆம்‌ - கான்‌ சர்வத்‌ துன்‌ 
கும்‌ ஆதாரமாவதன்றித்‌ தனக்கு மற்றொரு அ வரவு வேண்‌ 
டாததாயெ, பிசமத்து - பிசமத்தில்‌, உற்று அடங்யெது - இத்‌ 
இயமாய்விட்ட து என்பதாம்‌. (தான்‌, சாரியை), (எ, அசை]. 


அரசனை ச்சித்துக்‌ கணவனைக்‌ கைவிட அரச 


கணவனும்‌ ஓழிந்கார்‌ எனல்‌, ஈசரபக்‌ தி திவிசமாகிர்‌?வக்கன்‌ 

மையாகஇிய அகங்காரம்‌ அழிய ஜீவத்தன்மை ஈஸ்வசத்தன்மை 

கள்‌ அற்ற உடனே சத்தமான த மகரன்ளளால்‌ அனுபவமா 

கத்‌ தேர்ந்துகொள்ளப்பட்ட, தான்‌ சர்வத்துக்கும்‌ அதாரமாவ 
D0 அ 

னி ்‌ ர வ எவ ம 

தன்றித்‌ அனக்கு மற்றொரு ஆதரவு வேண்டாததாயெ பிரமத்‌ 


இல்‌ 8க்யெமாய்விட்ட த என்பதாம்‌. 


தாழி வயிறு ஊசி வாய்‌, 


வெண்பா. 


குழிசிவயி மாசிவாய்‌ கூதிக்கான்‌ முன்ன 
சொழிவறதநே ரூம்விடயத்‌ தொன்‌ அங்க மியா 


தன்னுட்‌ படகிகமுஞ்‌ சற்பூ ஏணஞான 


மன்னத்‌ அடலிதயத்‌ தால்‌. (195) 


= 
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குழிசி - தாழி, வயிறு, ஊசிவாய்‌, எனல்‌, கூறுங்கால்‌ - 
சொல்லுமிடத்து, முன்னர்‌ - எதிராக, ஒழிவு அற - ஒழிவி 
ன்றி, நேரும்‌ - சாணைப்படும்‌, விடபத்து - விஷயங்களில்‌, ஒன்‌ 
அம்‌, கழியாது - விடாது, தன்னுட்பட - தனக்குள்ளாகக்கொ 
ண்டு; நிகழும்‌ - விளங்கும்‌, சற்பூணஞானம்‌ , சத்திய பரிபூ 
சண ஞானமானது, அன்னத்து உடல்‌ 2 அன்னமயகோசமான 
சரீரத்‌, அள்‌, இதயத்தால்‌ - சத்தமான மனத்தில்‌ தோன்றும்‌ 


என்பகாம்‌. 


தாழிவ று ஊசிவாய்‌ எனல்‌, சொல்லுமிடத்‌ அ எஇசாக 
றிக்‌ காணப்படும்‌ விஷயங்களில்‌ ஒன்றும்‌ விடானு 


ஓழி 1]! 031 
கனக்குள்ளாகக்கொண்டு விளங்கும்‌ சத்திய பரிபூரரை ஞான 


மானது அன்னமயகோசமான சரீசத்துள்‌ சத்தமான மனக்‌ 


இல்‌ கோன்றும்‌ என்பதாம்‌. 
பிழைக்கிற குழந்தையானால்‌ பிறந்தவுடன்‌ சாகாதா 


பிழைக்குமக வானாற்‌ பிறந்தவுடன்‌ மாயு 
முழைப்பில்‌ சுவானுபவ முற்றுத்‌--தழைக்குமொரு 
சீடனெனிற்‌ றன்னைத்‌ தெரிவிக்க லோடுமுடத்‌ 
பாடகந்தை நிக்கும்‌ பரிது. 


(196) 


(1) பிழைக்கும்‌, மகவு-குழர்கை, அனால்‌, பிறந்தவுடன்‌, 
க்கும்‌ எனல்‌, உழைப்பு இல்‌-இவிவரு ந்துதலற்ற, 
சவானுபவம்‌, உற்று - அடைந்து, தழைக்கும்‌ - விளங்கும்‌, 
ஓரு சடன்‌ எனில்‌ - ஒப்பற்ற ஷனாக இருந்தால்‌, தன்னை, 
தெரிவித்தலோடும்‌ - அறிவித்தவுடனே, (8) உடற்பாடு - கே 
கத்தினிடத்து, அகந்தை - தோற்றுறெ அகங்காரத்தை; நீக்‌ 
கும்‌ - விடுவான்‌ என்பதாம்‌, (2) பரிந்து - மனது கரைந்து. 


மாயும்‌ - 


160 பழவெழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


பிமைக்குல்‌ குழந்தை யானால்‌ பிறந்தவுடனிறக்கும்‌ என 
ல்‌, இனி வருர்‌ததலற்ற சவானுபவமடைர்து விளங்கும்‌ ஐப்‌. 
பற்ற சீஷனாக இருந்தால்‌ தன்னை அறிவித்தவுடனே மனது 
கரைந்து தேகத்தினிடத்துத்‌ தோற்றுகிற அகங்காரத்தை 


விடுவான்‌ என்பதாம்‌. 
கத்தரிக்காய்க்குக்‌ காம்பு நசி 
வேள்ளரிக்காய்க்கு வீதை நசி. 


கத்தரிக்‌ காய்க்குத்தான்‌ காம்புருி வெள்ளரிக்கு 
வித்துரு9ி கன்மத்தின்‌ மேன்மைபல--ன த்துலோத்‌ 
தேற்ற முடைமை இகழ்ஞானத்‌ தின்வளமோ 

வேற்ற பமபத்தி யே. (197) 


கத்தரிக்காய்க்கு (தான்‌) காம்புரு5, வெள்ளரிக்கு -வெ 
ள்ளரிக்காய்க்கு, வித்துருச, எனல்‌, கன்மத்தில்‌ - கர்மமார்க்க 
தீதில்‌, மேன்மை - மேலானது, பலன்‌ - பலனை, நக்துஇலா - 
விரும்பாத, தேற்றம்‌ உடைமை - தெளிவுடைமையாகும்‌, 
இகழ்‌ - விளங்கு, ஞானத்தின்‌, வளமோ-சிறப்போ, ஏற்ற- 
அநேக மகான்கள்‌ அனுசரித்த தகுதியுடைய, பரபத்தியே - 
மேலானபக்இயோடுகூடிய தன்மையே என்பதாம்‌. (கான்‌, சா 


ரியை). 


கத்தரிக்காய்க்குக்‌ காம்பு வெள்ளரிக்காய்க்னு வில்லு. 


றாசி எனல்‌, கர்மமார்க்கத்தில்‌ மேலானது பலனை விரும்பாத 
ற்‌ தட தக்க டட பலுபு ம 

கெளிவுடைமையாகும்‌. விளங்குகிற ஞானத்தின்‌ சிறப்போ 

௮0ேக மகான்கள்‌ அனுசரித்த தகுதியுடைய மேலான பக்தி 


யோடுகூடிய கன்மையே என்பதாம்‌ 


ஸா 
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கநம்பு தின்னக்‌ கூலியா 
கலி விருத்தம்‌. 


அருந்த னிச்வெ மன்புரு வாதலாற்‌ 

பரிக்து மெய்ப்பர பத்தி புரிபவர்‌ 
பொரும்‌ து யம்பயன்‌ பூமிசை வேறெணார்‌ . 
கரும்பு தின்னக்‌ கருதி கூலியோ. (198) 


(2) அரும்‌ தனி - அருமையான ஒப்பற்ற, சிவம்‌, அன்பு, 
உரு - வடிவம்‌, ஆதலால்‌, பரிந்து - மனங்கசைந்து, மெய்‌ - 
உண்மையாயெ. பசபத்தி - மேலானபக்தி, புரிபவர்‌ - செய்ப 
வர்‌, (4) பொருர்துஅம்‌ - அடையும்‌, (6) பயன்‌ - பலனை, (3) 
பூமிசை - உலகில்‌, (5) வேறு, (7) எணார்‌ - நினையார்‌ என்ப 
தாம்‌, (1) கரும்பு இன்ன, கருது - கருதப்படும்‌. கூலியோ - 
கூலி வேண்டுமோ எனல்‌. 

கரும்பு இன்னக்‌ கறாதப்படுல்‌ கூலி வேண்டு மோ எனல்‌, 
அருமையான ஒப்பற்ற சவம்‌ அன்பு வடிவமாதலால்‌ மனங்‌ 
கரைந்து உண்மையாயெ மேலானபக்தி செய்பவர்‌ உலகில்‌ 


அடையும்‌ வேறு பலனை நினையார்‌ என்பதாம்‌. 
சர்க்கரைப்பந்தலில்‌ தேன்‌ மழை பேய்தது. 
கட்டளைக்‌ கலித்‌ தறை. 


இருக்கற யாவும்‌ பசமெனச்‌ சிந்தனை 
செய்துமன 

அருக்கும்‌ பரபத்திக்‌ கண்ணே பரத்தி 
அருவுணரும்‌ 


162 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வவட பதம வட பப்பட்‌ பிப்‌ 


டெ ருக்கத்‌ கபசோஆ ஞானானு பூதி 
பெறுவ அதான்‌ 
சருக்கரைப்‌ பக்தரிற்‌ றேன்மழை பெய்த 
1 தீகைமையன்றே. (199) 


(2) திருக்கு அற - குற்றமற, யாவும்‌, பரம்‌ - an 
ருளே, எனச்‌ சிந்தனைசெய்து, மனது - மனதை, உருக்கும்‌, 
பாபத்திக்கண்‌ (எ) - பசபக்‌இயில்‌, பரத்தின்‌ உரு - பிரமசொ 
ரூபத்தை, உணரும்‌, பெருக்கத்‌ த * ஜஇணமான, அபரோக 
ஞான, அனுபூ தி-௮னுபவம்‌, பெறுவதுதான்‌, என்பதாம்‌ (1) 
சருக்கரை ப்பந்தரில்‌ தேன்மழை பெய்த, கசகுகைமை 


தன்மை 
எனல்‌, (அன்று, ஏ, எ) அசைகள்‌) 


சறாக்சரைப்பந்தரில்‌ தேன்மழை பெய்‌ 
குத்றமதயாவும்‌ பரம்பொருளே எனக்டி 
உருக்கும்‌ ப.சபக்‌இயில்‌ 
மான அபசோஆஞானவ 


க கன்மை எனல்‌, 
ந்கனைசெய் அ மனதை 

பிசமசொரூபச்சையுணரும்‌ பூசண 
பவம்‌ பெறுவதுதான்‌ என்பதாம்‌. 


தலையைச்சுற்றினலும்‌ தன்கை வாய்க்கேவநம்‌. 


கலி விருத்தம்‌, 
கலையைக்‌ சுற்றியும்‌ தன்கரம்‌ வாய்க்குற 
லெலையி ரேரற்ற மெவைக்குமா சாசபெ 


௰ய்தி 
நிலைமை மீசனென்‌ ஸி 


ச்சய மம்மு இர்ந்‌ 
அலைவி ரன யொழிகரு முண்மையே, 


(200) 
அலையைச்‌சுத்தியும்‌, 


தன்‌, சுரம்‌ - கை, வாய்க்குஉறல்‌ - 
னல்‌, எலை இல்‌ - எல்ல இல்லாத, 
கொற்றம்‌ எவைக்கும்‌, அதா மெய்க்கிலைமை ஆதாரமாயெ 


“2 பய] ௫ ட ட 
வாய்க்க வசவேண்டும்‌ எ. 


(24 


Ay 
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உண்மை நிலை, ஈசன்‌ - ஈஸ்வரனே, என்‌ - என்னும்‌, கிச்சய 
மும்‌ முதிர்க்கு, உலைவுஇல்‌ - கெடாத; தானாய்‌ - கானாக, ஓழி 
கரும்‌ - முடி, உண்மையே - யதார்த்த அனுபவமே என்ப 
காம்‌. 


தலையைச்சுற்றியும்‌ தன்‌ கை வாய்க்கே வரவேண்டும்‌ 
எனல்‌, எல்லை இல்லாத தோற்றம்‌ எவைக்கும்‌ ஆதாமமாயெ 
உண்மைநிலை ஈஸ்வரனே என்னும்‌ நிச்சயமும்‌ முதிர்ந்து, கெ 
டாத தானாக முடிறெ யதார்த்த அனுபவமே என்பதாம்‌. 


ஒரு பானை சாதத்துக்கு ஒர சாதமே பதம்‌. 
வெண்பா, 


ஓர்குழிசி யன்ன த்திற்‌ கோரன்ன மேபதமாஞ்‌ 
சார்தருமோர்‌ சீவன்‌ றன அண்மை பேர்வரிய 
சச்சிதா னந்திவர்‌ தானென்‌ றுணரினெலா 
மச்சொரூ, பக்அணர்ந்க தாம்‌, (201) 


இர்குழிசி - ஒருபானை, அன்னத்திற்கு ஓரன்னமே பத 
மாம்‌, எனல்‌ சார்தரும்‌ - பக்குவத்தைப்பெற்ற, ஓர்‌ வேன்‌ 
தீன, உண்மை - யதார்த்த சொரூபம்‌, பேர்வு அரிய - 
அசைவற்ற, சச்சிதானந்த இவந்தான்‌ என்று உணரின்‌ 
எலாம்‌ - சகலத்தையும்‌, ௮ச்சொரூபக்து - அச்வெ சொரூப 


மாகவே, உணர்ந்கதாம்‌ என்பது. 
ஒரு பானை அன்னத்திற்கு ஓரன்னமே பதமாம்‌ எனல்‌, 
பக்குவத்தைப்பெற்ற ஓர்‌ சீவன்‌ தனது யதார்த்த சொருபம்‌, 
அசைவற்ற சச்சிதானந்த சவர்தானென்று உணரின்‌ ௪கலத்‌ 
கையும்‌ அச்சிவசொரூபமாகவே உணர்ந்ததாம்‌ என்பது. 


1௦4 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


குழந்தை வரத்தீற்குப்‌ போய்க்‌ கணவனை மிழந்தது. 


குழர்கைவரச்‌ இற்கேடுக்‌ கொண்கனைத்கா ங்கே 
யிழந்ததென லோபெரும்பே றெய்தற்‌-குழர்‌ தமன 
மன்றவிசா ரித்தலுஞ்ச வத்அவம்போய்த்‌ கற்பமமா 
நின்றெருபற்‌ நற்ற நிலை. (202) 


(2) குழர்தை வத்தி ற்கு, ஏலி - போய்‌, (4) கொண் 
கனை ஃ கணவனை, (1) தான்‌ - ஒரு பெண்‌, (8) ஆங்கே - அவ்‌ 
விடத்தே, (5) இழந்தது, எனலோ - என்பதோ, (7) பெரும்‌ 
பேறு - பெரிய லாபம்‌, எய்தற்கு - அடைய, உழர்து - முயற்‌ 
சிக்கு (6) மனம்‌, (8) மன்ற - நன்றாக, விசாரித்தலும்‌ - விசா 
ரிக்தவுடனே, சிவத்துவம்போய்‌ - சீவத்கன்மை கெட்டு, குற்‌ 
பாமர - அம்கப்பிரமமாக, நின்று - நிலைத்து, ஒருபற்து - ஒர்‌ 
பத்தும்‌, அற்றநிலை - இல்லாமல்‌ நிற்கும்‌ ஸ்‌இஇியாம்‌, எனல்‌, 
(கத்‌ - ஈஸ்வர லயர்ர்‌க்தமாகிய ௮௧). 


ஒரு பெண்‌, குழந்தை வசத்திற்குப்போய்‌ அவ்விடத்தே 
கணவனை இழக்க து என்பதோ, மனம்‌ பெரிய 
முயற்சித்து நன்றாக விசாரித்தவுடனே சிவ 
அந்தப்பிரமமாக நிலைத்து 


யாம்‌ எனல்‌. 


லாபம்‌ அடைய 
'த்தன்மைகெட்டு 
ஓர்‌ பற்றுமில்லாமல்‌ நிற்கும்‌ ஸ்திதி 


அரைப்பணத்துக்கு இழந்த மானம்‌ ஆயிரம்‌ 
பணம்‌ கோடுத்தாலும்‌ திரும்பி வராது. 
அசர்‌ விருத்தம்‌, 
4 அமைப்பொன்னிற்‌ இழந்த மான, மாயிரம்‌ 


பொன்னீர்‌ தாலும்‌ 


ap 


(அதது 


பனி 
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தரைக்கண்வா சாது ளத்திற்‌, சான்றியா 
னென்னு மான்ம 
வரத்தின்ஞா அத்தான்‌ மாய்‌, வத்துவஞ்‌ 
சருவ சாட்‌ 
பிரிப்பொண்ணாப்‌ பச்மென்‌ நேரும்‌, பிசமஞா 
னத்னுண்‌ டாமோ. (203) 
(2) அமைப்‌ பொன்னிற்கு - அரைப்பணத்துக்கு, இழ 
நீதமானம்‌, ஆயிரம்‌, பொன்‌ ஈந்தாலும்‌ - பணங்கொடுத்தாலும்‌, 
(1) தசைக்கண்‌ - இவ்வுலகில்‌, (3) வாராது, எனல்‌, உளத்தில்‌- 
உள்ளத்தில்‌, சான்று - சாக்ஷி, யான்‌ - நான்‌, என்னும்‌ - எனச்‌ 
சம்சய விபர. 'கமின்றி நிச்சுபித்தலாகிய, ஆன்ம வரத்தின்‌ ஞா 
னத்தால்‌ - இரேஷ்டமான ஆன்ம ஞானத்தால்‌, மாய்‌ - அழிந்த, 
சீவத்துவம்‌ - சிவத்தன்மையான அ, சருவசாட்சி - சர்வசாக்ஷி 
யோ, பிரிப்பு ஒண்ணா - பேதமாக்கமுடியாத; பரம்‌ - மேலான 
வஸ்து, என்னு ஓரும்‌ - என்றுணரும்‌, பிரமஞானத்அ! - பிரம 
ஞானத்தால்‌, உண்டாமோ, என்பதாம்‌. 


இவ்வுலகில்‌ ௮சைப்பணத்துக்கு இழந்த மானம்‌ ஆயிரம்‌ 
பணங்‌ கொடுத்தாலும்‌ வாராது எனல்‌, உள்ளத்தில்‌ சாக்ஷி 
நான்‌ எனச்‌ ௪ம்சய விபரி கமின்றி நிச்சயித்தலாயெ இரேஷ்ட 
மான ஆன்மஞானத்தால்‌ அழிந்த சீவத்தன்மையான அ, சர்வ 
சாக்ஷியோ பேதமாக்கமுடியாத மேலான வஸ்து என்றுண 
ரும்‌ பிரமஞானத்தால்‌ உண்டாமோ என்பதாம்‌. 
குப்பையில்‌ மளைத்த கொடி கூரைமேல்‌ காய்த்தது 
மைப்பல தத்து வஞ்சேர்‌, மானிட 
ம்‌ தேகத்‌ அண்டாய்‌ 
மெய்ப்படும்‌ விசார மோங்கி, வியன்பிச 
மாண்டக்‌ திற்கு ப 
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மப்புற மாகு ஞானா, னந்தமா 
முத்தி நல்கல்‌ 

குப்பையுண்‌ முகிழ்த்த வல்லி, கூசைமேற்‌ 
பலித்த வாறே, (204) 


(2) மை - அஞ்ஞான, காரியமாகிய, பலதத்‌.அவம்‌, சேர்‌ - 
பொர ந்திய, மானிட கேகத்து, உண்டாய்‌ - உண்டா, மெய்ப்‌ 
படும்‌ - உண்மையாயெ, விசாரம்‌, ஓங்கி - விருக்இயாய்‌, 
வியன்‌ - பெருமையுற்ற, பிரமாண்டத்திற்கும்‌, அப்புறமாகும்‌ - 
மேலும்‌ வியாபி ருக்கும்‌ ஞானானந்கமாம்‌, சதி நல்கல்‌ - 

௮ கிிமுககும, ஞானானம்‌, கு 
மோட்சத்கைக்கொடுத்தல்‌, என்பதாம்‌, (1), குப்பையுள்‌, முகி 
as தக்‌ ட கடு வப லிஃ 71:12 
முதத - மூளதத, வல்லி காடி, கூளைமமல, ப கக - படர்‌ 
ந்து காய்த்த, அனு - விதம்‌ எனல்‌, (ஏ, அலை). 


குப்பையுள்‌ முனைத்த கொடி கூரைமேல்‌ படர்க்து காய்‌ 
துதவிதம்‌ எனல்‌, அஞ்ஞான காரியமாகிய பலகக்துவம்‌ பொரு 
ந்திய மானிட தேகத்து உண்டாகி உண்மையாயெ விசாரம்‌ 
விருத்தியாய்ப்‌ பெருமையுற்ற பிரமாண்டத்திற்கும்‌ மேலும்‌ 
வியாபித்திருக்கும்‌ ஞானானந்கமாம்‌ மோட்சத்தைக்கொடுத்‌ 


தல்‌ என்பதாம்‌. 


ஆயத்தில்‌ ஞாயம்‌. 


வெண்பா. 
ஆயத்தின்‌ ஞாய மத்தா யனாதியகா 
மாயைக்‌ கணேரிவிர்த்தி வ 


ஈசனையாற்‌-.. நாய 
விசாசத்தாற்‌ சந்தை 


விலக்காற்பத்‌ தப்பே 


சசாரம்போய்‌ முத்திய லாம்‌, (205) 


Ay 
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ஆயத்தில்‌ ஞாயம்‌, என்பது, ௮௪த்து ஆய்‌ - தோற்றமாக, 
அனாதி (௮) ஆம்‌, மாயைக்கண்‌ (ஏ) - மாயாசத்தியினிடத்‌ த, 
நிவிர்த்தி வாசனையால்‌, தூய - சுத்தமான, விசாசத்தால்‌, இந்‌ 
தை விலக்கால்‌ - மனோ நிக்செகத்தால்‌, பந்தப்பேர்‌ - பந்தமெ 
னும்‌ பெயரையுடைய, அசாம்‌, போய்‌ - நீங்கி, முத்தி, உறல்‌ 
ஆம்‌ - அடைதலாம்‌எனல்‌ (அது, சொல்லுருபு)) (ஏ, அசை). 


ஆயத்தில்‌ ஞாயம்‌ என்பது, தோற்றமாக அலிதியாம்‌ 
மாயாசத்திபினிடக்து நிவிர்த்திவாசனையால்‌ சுத்தமானவிசா 
ரத்தால்‌ மனோநிக்செகத்தால்‌ பந்கமெனும்பெயசையடைய 
அசாசம்‌ நீங்‌ முத்தியடைதலாம்‌ எனல்‌. 
கயிற்றின்‌ நீளழம்‌ கிணற்றிழைழம்‌ காணல்‌ 
கலி நிலைத்‌ துறை. 
கயிற்றி னீளமும்‌ கேணியி னாழமுங்‌ காணன்‌ 
மயக்க மாமவி சாரதா லத்துவ மனக்தா 
னயிக்க வாத்தும விசாமத்தாற்‌ ருக்கும்‌ மாகி 
யியக்க மில்பரி பூரணப்‌ பிரமமொன்‌ றிடலே. (206) 


கயிற்றின்‌ நீளமும்‌ கேணியின்‌ அழமும்‌ காணல்‌, எனல்‌, 
மயக்கமாம்‌, அவிசாச - விசாரணையற்ற, தூலத்துவ - ஸ்தூலக்‌ 
தன்மையுடைய, மனம்‌, (தான்‌), அயிக்க - ஏக சுபாவமான, 
ஆத்தும - ஆன்ம, விசாசத்தால்‌, சூக்குமம்‌ - சூக்ஷ்மம்‌, அ 
இயக்கம்‌ இல்‌ - அசைவில்லாத, பரிபூசரை, பிரமம்‌ ஒன்றிடல்‌ - 
பிரமத்திற்‌ கலத்தல்‌ என்பதாம்‌, (ஏ, அசை), (தான்‌, சாரியை), 
(அயிக்கம்‌ - ஒக்கியம்‌ என்பதின்‌ போலி) &க்யெம்‌ - ஏகத்‌ 
தன்மை, கலத்தல்‌ - நீர்‌ பாலிற்‌ கலத்தல்போல மனம்‌ பிரமா 
காமமாகல., 
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கயிற்றின்‌ களம்‌ கேணியின்‌ : ஆழமும்‌ காணல்‌ எனல்‌, 
மயக்கமாம்‌ விசாரணையற்ற ஸ்தாலத்கன்மையுடைய மனம்‌ 
ஏகசுபாவமான ஆன்ம விசாரத்தால்‌ சூஷ்மம்‌ ௮௫ அசைவில்‌ 


லாத பரிபூரணப்‌ பிரமத்திற்‌ கலத்தல்‌ என்பதாம்‌. 
பலதீட்டுக்‌ கோருழழக்கு 


வெண்பா. 


கல்ப்‌ பக்கு ர 
உுபலவா ரூசங்கட்‌ கோர்கான்‌ மமுழுக்கே 


நெறியறுமெண்‌ ணில்பவச்து செஞ்சிற்‌-செறியுமெலாச்‌ 
சத்ய நீங்குல்‌ கருத்தொருகாற்‌ பூரசணமார்‌ 
சுற்பசத்தி னெொன்றிமிடில்‌ ஜுன்‌. (207) 


(1) ௨௮ - பொருந்திய, பல; ஆஞுசங்கட்கு - செள 
சங்கூக்கும்‌, ஓர்கரல்‌ - ஓசேதடவை, முழுக்கு (ஏ) ம்‌ ஸ்நா 
னம்‌ எனல்‌, (4), நெறி: அறும்‌ - நேர்வழியற்ற, (8) எண்‌இல்‌ 
பவத்து - கணக்கில்லாத பிறவிகளில்‌, i கெஞ்சல்‌ செறி 


பூம்‌ - 
மன திற்சேர்ந்த, எலாக்கற்பனையும்‌ - எல்லாக்‌ கற்பனைகளும்‌, 


நிங்கும்‌, என்பதாம்‌, (2) கருத்து - லு ஒருகால்‌ - ஒருதரம்‌, 
பூாணமாம்‌, தற்பசத்தில்‌ - அத்தப்பிசமத்தில்‌, ஒன்றியிடில்‌ 
கலந்தால்‌, (கான்‌, சாரியை), (ஏ, ஆசை). 


ப 
பொருந்திய பல ஆசெளசங்க 


பத்ம அ ள்‌ 
க்கும்‌ ஐபேோதடவை ஸ்நா 
னம்‌ எனல்‌, சித்தம்‌ 


2; காம்‌ பூசணமாம்‌ அந்தப்பிரமத்தில்‌ 
கலந்தால்‌ சணக்கஇல்லாதபிறவிகளில்‌ ிர்வழியற்ற மனதிற்‌ 


சேர்ந்த எல்லாக்கம்பனைகளும்‌ மங்கும்‌ என்பதாம்‌. 
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ஆயிரங்‌ காக்கைக்கு ஒரகல்‌ 


எண்ணில்‌ கருமங்கள்‌ யாவு மவித்தையோடு 
பண்ணுறவே மாயும்‌ பரமான்ம--விண்ணிடையே 
மேயிடுங்காற்‌ சாத்தீக விர்த்தியொரு காலன்றே 


யாயிரங்காக்‌ கைக்கொருகல்‌ லாம்‌. (208) 


(7) எண்‌ இல்‌ > oem, கருமங்கள்‌ யாவும்‌ , 
(6) அவித்தையொடு - அஞ்ஞானத்‌அடன்‌, (8) பண்உற - 
நன்றாக, (௪), மாயும்‌ - கெட்டுப்போம்‌ என்பதாம்‌, (8) பரம 
ஆன்ம - மேலான ஆத்மாவாயெ, விண்‌. இடை - ஞானாகாயத்‌ 
இல்‌, (எ), (5) மேயிடுங்கால்‌ - பொருந்தினால்‌, (2) சாத்திகவிர்‌ 
த்தி - சத்துவ விர்த்தி, (4) ஒருகால்‌ - ஒருதரம்‌, (அன்று, a); 
(1) ஆயிரங்‌ காக்கைக்கு ஒரு கல்‌, எனல்‌, (ஆம்‌), (ஏ, எ; 
அன்று, ஏ, அசைகள்‌), (ஆம்‌, சாரியை). 
ஆயிரம்‌ காக்கைக்கு ஒருகல்‌ எனல்‌, சத்துவ விர்த்தி 
மேலான ஆத்மாவாயெ ஞானாகாயத்தில்‌ ஒருதரம்‌ பொருந்தி 
னால்‌ அஞ்ஞான த்துடன்‌ எண்ணிக்கையற்ற கருமங்கள்‌ யாவும்‌ 
நன்றாகக்‌ கெட்டுப்போம்‌ என்பதாம்‌. 
குயவனுக்குப்‌ பலநாள்‌ வேலை தடிகா ரனுக்கு 
ஒரு நாழிகை வேலை. 
அறுசீர்‌ விருத்தம்‌. 
மிடியில்‌ குயவற்‌ குப்பலகாள்‌, வேலை 
தடிகா ரன்றனக்கோர்‌ 
கடிகை வேலை யனாதிநெடுல்‌, கால 
மவித்தைக்‌ காரியமாம்‌ 
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விடய ஞாலங்‌ கருவிபல, மிடையுங்‌ 
காய மூன்றுடனே 
முடியுக்‌ அரிய ஞானவிழி, முகிழ்த்த 


வந்தக்‌ கணத்தன்றே. (209) 


(1) மிடியில்‌ - தன்‌ தொழிலில்‌ குறைவற்ற, குயவற்கு - 
குயவனுக்கு, பலநாள்‌ வேலை, தடிகாரன்றனக்கு - தடிகாரனு 
க்கு, ஓர்‌ கடிகை- ஒரு ஈாழிகை, வேலை, எனல்‌, (3) அனாதி 
நெடுங்காலம்‌, அவித்தை - அஞ்ஞானத்தின்‌, காரியம்‌, ஆம்‌ - 
ஆகிய, விடயம்‌ - விஷயங்கள்‌, ஞாலம்‌ - உலகங்கள்‌, கருவிபல - 
பலகக்துவங்கள்‌, மிடையும்‌ - சேர்ந்த, காயம்‌ மூன்றுடன்‌ - 
முன்று சரீசங்களோடு யாவும்‌, (ஏ), முடியும்‌ - பொய்யாய்வி 
டும்‌ என்பதாம்‌, (2) அரியஞான, விழி - திருஷ்டி, முகிழ்த்த - 
உண்டாகிய, அக்தக்கணத்தூ - அக்தகஷணத்தில்‌, (அன்று, ௭, 
அசைகள்‌), (௪, அசை). 


சன்‌: தெர்ஜிலில்‌. குறைவற்ற 

வேலை, கடிகாசனுக்கு ஒரு நாழிகை 

ருஷ்டி உண்டாகிய அந்தஆணத்டில்‌ அனாதி நெடுங்காலம்‌ 

அஞ்ஞான த்தின்‌ காரியமாய்‌ விஷயங்கள்‌ உலகங்கள்‌ பலதகத்‌ 
ட்‌ 


அவங்கள்‌ சேர்க்க மூன்று சரீசங்களோடு யாவும்‌ பொய்யாய்‌ 
விடும்‌ என்பதாம்‌. 


குயவனுக்குப்‌ பலநாள்‌ 
வலை எனல்‌, அரியஞான 


ஏறவீட்டு ஏணியை வாங்குதல்‌. 
கலி விருத்தம்‌, 
ஏற விட்டுட னேணியை வாங்டெல்‌ 
விறு-சாத்தூ விகநெறி யான்முத 
லீறி லாப்பசத்‌ தெய்துவித்‌ த்‌ 
பாறு விக்கும்‌ பானு யண்பரேர. (210) 


1 
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ஏறவிட்டு, உடன்‌'- உடனே) ஏணியை; வாங்டெல்‌ - 
எடுத்துவிடல்‌ என்பது, விறு - தீவிரமான, சாத்துவிகரெறி 
யால்‌ - சத்துவலிர்த்தி மார்க்கத்தால்‌, முதல்‌ ஈறு இலா - ஆதி 
யந்தமில்லாக, பத்து - பிரமத்தில்‌, எய்‌.துவித்து - கலக்கச்‌ 
செய்தபின்‌; அன்னதும்‌ - அந்தச்சத்துவ விர்த்தியையும்‌, 
பாஅவிக்கும்‌ - விட்டுவிடும்படி.. செய்யும்‌, பரனது - குருவினு 


டைய, பண்பு - தன்மையாம்‌ எனல்‌; (அசோ, அசை). 


வறவிட்ட உடனே ஏணியைஎடுத்‌ துவிடல்‌ என்பது, தீவி 
ரமான சத்துவவிர்த்தி மார்க்கத்தால்‌ அதியர்தமில்லாத பிர 
மத்தில்‌ கலக்கச்செய்து பின்‌ அந்தச்சத்துவவிர்த்தியையும்‌ 
விட்டுவிடும்படி செய்யும்‌ குருவி௮டைய தன்மையாம்‌ எனல்‌. 


பேசப்‌ பேசப்‌ பிழையல்லவா 


மாசித்‌ கேயெலா மென்று மதித்திடுர்‌ 
தேசொக்‌ தாலுக்‌.இகழ்மவு னத்தலாத்‌ 
பாசச்‌ சேதம்‌. படுவ: தலையகோ 


பேசப்‌ பேசப்‌ பிழைநிகழ்‌ இன்றே. (211) 


(3) மா - மகாபரிபூரறை சித்தே - ஞானசொருபமே, 
(2)-எலாம்‌ - எல்லாம்‌, (4) என்று, மதித்திடும்‌ - நிச்சயிக்‌ 
கும்‌, தேச ஓத்தாலும்‌ - அனுபவவிளக்கம்‌ இடைத்தாலும்‌,(2), 
திகழ்‌ - சயம்பிசகாசமாகவும்‌ நிரஇிசயமாகவுமுள்ள, மவுன தி. 
அலால்‌ - அனுபவாதீ தமாகிய மெளன நிலையால்‌ அல்லாமல்‌, 
(6) பாசச்சேதம்‌ - சங்கற்பமாகதிய மாயையின்‌ நாசம்‌, (8) படு 
வதிலை - உண்டாவதில்லை. யென்பதாம்‌, (5) அகோ - ஆச்சரி 
யம்‌, (1) பேசப்‌ பேசப்‌ பிழை, நிகழ்ன்றது. - ஏற்படுகிறது 
எனல்‌, (ஏ; அசை). 


» 


ட்ட ல்‌ ஆஸ 
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பேசப்‌ பேசப்‌ பிழை ஏற்படுகிறது எனல்‌, எல்லாம்‌ மகா 
பரிபூரண ஞானசொரூபமே என்று நிச்சயிக்குமனுபவவிளக்‌ 
கன்‌ இடைத்தாலும்‌, ஆச்சரியம்‌! சங்கற்பமாகிய மாயையின்‌ 
காசம்‌ சுயம்பிரகாசமாகவும்‌ நிரதிசயமாகவுமுள்ள அனுபவா 
தீதமாயெ மெளனநிலையில்‌ அல்லாமல்‌ உண்டாவதில்லை என்ப 
காம்‌. 


கண்டவர்‌ வீண்டிலர்‌ விண்டவர்‌ கண்டிலர்‌. 
கொச்சகக்‌ கலிப்பா. 


கண்டவரோ விண்டிலரே விண்டவசோ கண்டிலரே 
உண்டெமைப்‌ பிசமத்தி னொன்றியசத்‌ அவவிர்த்தி 
யண்செகத்‌ தாற்சங்கற்‌ பம்புரியா சங்கற்ப 

மண்டுமிசா சதவிர்த்இ வான்பிரமத்‌, தொன்றாதே. (21 2) 


கண்டவமசோ, விண்டிலர்‌ (ஏ) - பேசார்‌, விண்டவரே - 
பேசுறெவரோ, கண்டிலர்‌ (ஏ) - காணார்‌, எனல்‌, உண்டு .. 
இருக்கிறது, எனும்‌ - என்பகாகமாத்திசம்‌ சொல்லத்தக்க, 
அப்பிரமத்தின்‌ - அந்த ஆத்மாவாயெ பிரமத்தில்‌, ஒன்றிய - 
கலந்த, சத்துவ விர்த்தி - சாந்தசித்தமான து, அண்டு - 
அடைந்த, சுகத்தால்‌ - ஆனந்தத்தால்‌, சங்கற்பம்‌, புரியா - செய்‌ 
யாது, சங்கற்பம்‌ - சங்கற்பத்தை, மண்டும்‌ - பொருந்திய, 
இராசத விர்த்தி - இரஜோகுணமுடைய மனது, வான்‌ - மி 
மையுடைய, பிசமத்து - பிரமத்தில்‌, ஒன்றா (ஏ) - இலயம 
டையா.அ, என்பதாம்‌.(எ, எ, அசைகள்‌). 

கண்ட வரோ பேசார்‌ பேசுறவசோ காணார்‌ எனல்‌, இரு 
க்கிறது என்பதாகமாத்திசம்‌ சொல்லத்தக்க அந்த ஆத்மாவா 
கிய பிசமத்தில்‌ கலந்த சாந்தசித்தமானஅ அடைந்த ஆனந்தத்‌ 
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கால்‌ சங்கற்பம்செய்யாது. 'சங்கற்பத்தைப்பொருந்திய இர 
ஜோகுணமுடைய மனது மமமையுடைய. பிரமத்தில்‌ இலயம 


டையான என்பதாம்‌. 


அழக்கோண்டது அழப்போம்‌ 
வஞ்சித்‌ துறை. 
நிழத்றத்துவ கின்றே 
விழக்கண்டவி சாரத்‌ 
அழப்போடக மோவு 
மழக்கொண்டத ழப்போம்‌. (218) 
(2) கிழல்‌ - சாயைபோலத்‌ தோற்றமான, தத்துவம்‌ 
நின்றே - மூன்று சரிரத்தின்‌ தத்துவங்களிலிருர்தே, விழ - 
அவைகள்‌ பொய்யாய்ப்போக, கண்ட - தெரிந்துகொண்ட, 
விசாசத்து உழப்போடு - விசார முயற்சியோடு, அகம்‌ - மன 
அம்‌, ஓவும்‌- ஒழிந்துவிடும்‌ என்பதாம்‌, (1) ௮ழக்கொண்டது 
அழப்போம்‌, எனல்‌. 1 
அழக்கொண்டஅஅழப்போம்‌ எனல்‌, சாயையோலக்‌ 
சகோற்றமான முன்றுசர்‌ ரத்தின்‌ கத்‌ அவக்களிலிருக்கே 
அவைகள்‌ பொய்யாய்ப்போகத்‌ தெரிந்துகொண்ட விசார 
முயற்சியோடு மன அம்‌ ஒழிந்துவிடும்‌ என்பதாம்‌. 


நாட்டுக்கு நல்ல துரை வந்தாலும்‌ தோட்டிக்குப்‌' 
புல்லின்‌ சுமை போகாது 
வெண்பா, 


நாட்டிற்கு ஈல்லதுசை கண்ணிடி னு மப்போழ்‌.தும்‌ 
௫] ட்‌ பப அ a} Dy ட 
தொட்டிக்குப்‌ புற்சுமையே சுத்தமுஅு--தேட்ட 
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விருத்தியின்ஞா னானந்த மேவுஇனுர்‌ தேகக்‌ 
இருப்ப அபி ராரத்த மே. (214) 
சாட்டி ற்கு நல்ல, அரை - அதிகாரி, ஈண்ணிடினும்‌- வக்‌ 
தாலும்‌; அப்போழ்தும்‌ - அப்போதும்‌, தோட்டிக்கு, புத்சுமை 
யே - புல்லின்‌ மையே, எனல்‌, ௬த்தம்‌, உறு - அடைக்க; 
தேட்டவிருத்தியில்‌ - தெளிந்த சித்தத்தில்‌, ஞானானர்தம்‌; 
மேவஇனும்‌ - விளக்கினாலும்‌, தேகத்து, சரீரத்தில்‌, இருப்பது 


பிராரச்கமே என்பதாம்‌. 
மாட்டிற்கு ல்ல அதிகாரி வந்தாலும்‌ அப்போதும்‌ மீதா 
ட்டிக்குப்‌ புல்லின்‌ மையே எனல்‌, ௬த்தமடைக்க கெளிந்த 
இஃதக்கல்‌ ஞானானந்தம்‌ விளங்கி பம்‌ சரீமத்இில்‌ 2 
ததத்தல ஞானான।, ௫ லும்‌ சரி ரத்தில்‌ இருப்பது, 


பிசாசக்‌ துமே என்பசாம்‌. 


யானை யுண்ட விளாம்‌ பழம்‌ 
॥ வஞ்சி விருத்தம்‌. 


க > வசம்‌ 
வழ முண்டன்‌ வங்கி 
(யாழு கெஞ்சம வித்தையும்‌ 


விழ ஞானவி மி 


மி ரதம்‌ ட ம்பரோ (215) 


வேழம்‌ - யாணை, உண்ட, விளங்கனி - விளாம்பழம்‌ 
எனல்‌, ஆழும்‌ - அழுந்திய, நெஞ்சம்‌ - மனதும்‌, அவித்தை 
யும்‌ - அஞ்ஞானமும்‌; வீழ - ஒழிர்குபோக, ஞான, விழிப்பு 
உறும்‌ - இருஷ்டியைப்பெற்ற, ஊழிடனோர்‌ (தம்‌) - ஒழுங்கை 


பழமொழிப்போதம்‌. மூலமும்‌ உரையும்‌. 105 


யுடைய. ஞானிகளின்‌, உடம்பு (அரே) - சரிசம்‌ என்பதாம்‌. 
(கம்‌, சாரியை, அரோ, அசை) (ஊழினோர்‌ - ஜீவன்‌ முத்திப்‌ 
பிராரச்கதமுடையோர்‌ எனலும்‌ பொருக்தும்‌.) 

யானையுண்ட விளாம்பழம்‌ எனல்‌, அழுந்தி இய மனதும்‌ 
அஞ்ஞானமும்‌ ஓழிக்தபோக ஞான இருஷ்டியைப்‌ பெற்ற 
ஓழுங்கையுடைய ஞானிகளின்‌ சரீரம்‌ என்பதாம்‌. 


உண்பான்‌ தின்பான்‌ சிவப்பிராமணன்‌ .குத்துக்கு 
1 நீற்பான்‌ வீர மஷ்டி. 


வெண்பா. 
உண்பானுக்‌ இன்பானு முற்ற சிவக்அவி௫சன்‌ 


எண்பரவு குத்துக்‌ கெதிர்கிற்போன்‌--பண்ட ராதி 


பபடர்விர முட்டி பமானுபவ நெஞ்சிற்‌ 
ரொடரூழ்‌ சரீரத்திற்‌ சொல்‌. (216) 


உண்பானும்‌ தின்யானும்‌, உற்ற - ககுதி இயுடைய, சிவத்‌ 
அவிசன்‌ - இவப்பிராமணன்‌, எண்பாவு - எண்ணப்பட்ட, 
குத்துக்கு, எதிர்‌ - எதிராக; நிற்போன்‌, பண்பால்‌ - அஞ்‌ 
சாதீதன்பையால்‌, படர்‌ - செல்லும்‌, விரமுட்டி, சானல்‌, பர 
அனுபவம்‌ - பிரமானுபவம்‌, (நெஞ்சில்‌ - மனதிலும்‌, தொடர்‌ 
ஊம்‌ - தொடர்ந்தபிராரத்வம்‌, சரிரத்தில்‌ - தேகத்திலும்‌ ன்‌ 
ளன, சொல்‌ - இது வேதவாக்கு என்பதாம்‌. 

உண்பானுக்‌ ,இன்பானும்‌.தகுஇயுடைய வெப்பிராமணன்‌, 
எண்ணப்பட்ட குத்துக்கு எதிராக நிற்போன்‌ அஞ்சாத்தன்‌ 
மையால்‌ செல்லும்‌ வீரமுட்டி எனல்‌, பிசமானுபவம்‌ மனதி 
னும்‌, கொடர்ந்த பிராரத்வம்‌ தேகத்திலும்‌ உள்ளன இது வேத 
வாக்கு என்பதாம்‌. 3 
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கரும்பு கோணினுலும்‌ கைக்குமா 
வஞ்ச விருத்தம்‌. 
தெரிர்க ஞானியின்‌ றேகமூழ்‌ 
இிரிக்த வாறுடன்‌ சேரினு 
மரும்பு ஞானவின்‌ பாமவன்‌ 
கரும்பு சோடி னுங்‌ கைப்பதோ (2 15) 
(8) கெரிக்த ஞானியின்‌ தேகம்‌, ஊம்‌ - பிராரத்வம்‌, இரி 
ந்த ஆஅ - ஏற்பட்டபடி, உடன்‌ - விவகாரங்களோடு, கேரி 
னும்‌ - பொருந்தினாலும்‌, (4) அரும்பும்‌ - நவகவமாய்‌ விளங்‌ 
கும்‌, ஞான இன்பு ஆம்‌ - ஞானானந்தமயமாவன்‌, (3) அவன்‌ - 
அர்த ஞானி, (1) கரும்பு, கோடினும்‌ - கோணி இம்ம்‌ 
பதோ - கைக்குமா எனல்‌. 
கரும்பு கோணினாலும்‌ கைக்குமா எனல்‌, தெறிச்கு 
ஞானியின்‌ தேகம்‌, பிராரத்வம்‌ ஏற்பட்டபடி விவகாரன்க 
ளோடு பொருநர்தினாலும்‌ அந்த ஞானி ஈவநலமாய்‌ விளங்கும்‌ 


ஞானானக்கமயமாவன்‌ என்பதாம்‌. 
பனங்காட்டு நரி சலசலப்புக்கு அஜ்சுமா 
கலிவிருத்தம்‌. 
தால மின்வனன்‌ சம்பு சனசைலப்‌ 
பானு மஞ்சா பலதத்‌ அவவியல்‌ 
சால வோர்க்தள தத்அவ ஞானியூ 
மாலு அஞ்செய லான்மரு ளானரோ. (218) 


தால நீள்வனச்சம்பு - பெரிய பனங்காட்டு ஈரி, சசைலப்‌ 


பாலும்‌ - சலசலஎனும்‌ ௪க்கத்தினாலும்‌, அஞ்சா - பயமடை 
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யாது எனல்‌, பலதத்துவ இயல்‌ - எல்லாத்தத்துவங்களின்‌ 
சுபாவத்தையும்‌, சால - நன்றாக, ஓர்ந்து உள - அவிந்திருக்‌ 
கிற, தத்துவஞானி, ஊழால்‌ - பிராரத்வத்தினால்‌, உ௰ம்‌ செய 
லால்‌ - உண்டாகுங்‌ காரியங்களால்‌, மருளான்‌ - மயங்கான்‌ 


என்பதாம்‌ (அரோ, அசை). 


பெரிய பனங்காட்டு கரி சலசலஎனும்‌ சத்தத்தினா 
அம்‌ பயமடையாஅ எனல்‌, எல்லாத்தக்தஅுவங்களின்‌ சுபாவத்‌ 
தையும்‌ நன்றுக அறிந்திருக்றெ தத்துவஞானி, பிசாரத்துவத்‌ 
இனால்‌ உண்டாகுங்‌ காரியங்களால்‌ மயங்கான்‌ என்பதாம்‌. 


வேயிலிலுங்‌ காயமாட்டான்‌ நீரிலும்‌ 
நனையமாட்டான்‌. 
வஞ்சி விருத்தம்‌. 
காரிய வெயிலினுங்‌ காயார்‌ 
மீரினு கனைகஇிலார்‌ நீடுன்‌ 
பிரவு மிடருமு னின்பஞ்‌ 
சாரவு மகிழ்கலன்‌ றக்கோன்‌. (219) 


(1) காரிய- பல காரியங்களுக்கேதுவாகிய, வெயிலினும்‌ 
காயார்‌ நீரினும்‌, நனைகிலார்‌ - நனையார்‌ எனல்‌, (3) நீள்‌ அன்பு - 
பெருந்துன்பம்‌, ஈசவும்‌ - மார்பைப்‌ பிளப்பதுபோல நேர்ந்தா 
னும்‌, இடர்உடுன்‌ - அன்பம்‌ ௮டையான்‌, இன்பம்‌, சாவும்‌ _ 
வந்தாலும்‌, ம௫ழ்சலன்‌ - மகிழான்‌ என்பதாம்‌, (2) தக்கோன்‌ - 


மனமொழி மெய்களால்‌ வழிபட த்தக்கவனாயெ ஞானி, 


பல காரியங்களுக்கேதுவாயே வெயிலினுங்‌ காயா நீரி 
னும்‌ ஈனையார்‌ எனல்‌, மனமொழி மெய்களால்‌ வழிபடத்தக்க 
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வனாகிய ஞானி, பெருர்துன்பம்‌ மார்பைப்‌ பிளப்பதுபோல ட 
நேர்ந்தாலும்‌ துன்பம்‌ அடையான்‌, இன்பம்‌ வர்தாலும்‌ மடி 


மான்‌ என்பதாம்‌. 
பூவோடு சேர்ந்த நாரம்‌ மணம்பேறும்‌ 


வெண்பா. 
நற்பூ வொடுசேர்ந்த காரு மணம்பெறமாற்‌ 
சற்சிவன்‌ முத்தர்‌ சமைமேவும்‌--பொத்பில்‌ 
பிராரத்த கன்மமும்‌ பெற்றியர்வாய்‌ வேதத்‌ 
திராநிற்கு மேன்மையுட னே. (220) 


(1) ஈத்பூவொடு - நல்ல புஷ்பத்துடன்‌, சேர்க்க காரும்‌ (2 
மணம்பெறும்‌, எனல்‌, (அல்‌) சற்சிவன்‌ முத்தர்‌ தமை 
௪த்தாயெ சீவன்‌ மூத்தர்களை, மேவும்‌ - அடுத்த, பொற்புஇல்‌ - 
நயமில்லாக, பிராரத்த, கன்மமும்‌ - கர்மமும்‌, முன்‌ - முதன்‌ 
மையான, பெற்றியர்‌ - குணவான்களாகிய பெரியோர்களின்‌, 
வாய்‌- வாக்கனாலும்‌, வேதத்து-ஈஸ்வர வாக்காயெ வேகங்களா 
அம்‌, (8) இராநிற்கும்‌ - விளங்கும்‌, (2) மேன்மையுடன்‌ - 


உயர்வாகப்‌ புகழப்பட்டு, (ஏ, அல்‌, அசைகள்‌). 


நல்ல பத்‌ CME ்‌ . . 
லை புஷபததுடன சேர்ந்த காரும்‌ மணம்‌ பெறும்‌ 


? ல்‌, சத்‌ ப 0 5 2 
எனல்‌, சத்தாகிய சீவன்‌ முத்தர்களை அடுத்த நயமில்லாத பிரா 


$e 


ரத்த காமமும்‌ முதன்மையான குணவான்களாகிய பெரி 
யோர்களின்‌ வாக்கினாலும்‌ ஈஸ்வர வாக்காயெ வேதங்களா லும்‌ 
ட்‌ 


உயர்வாகப்‌ புகழப்பட்டு விளங்கும்‌ என்பதாம்‌. 
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கேட்டாலுஞ்‌ சேட்டி கிழிந்தாலும்‌ பட்டு 
கெட்டாலுஞ்‌ செட்டி கழிந்தாலும்‌ பட்டேபொய்‌ 
விட்டான்மா வாம்பிரம வித்தொருகா--னிட்டானு 
பூதியற்று மந்நிலையே பூண்பன்‌ வரிட்டனையூு 
மேதியற்றி அம்பிரம மே. (221) 


கெட்டாலுஞ்‌ செட்டி கிழிந்தாலும்‌ பட்டு, (ஏ) எனல்‌, பொய்‌ 

விட்டு - கற்பனைகளில்‌ அபிமானமின்றி, ஆன்மா ஆம்‌ - 
தானாக விளங்கும்‌, பிரமவித்து; ஒருகால்‌ - ஓவ்வொரு சமயங்‌ 
களில்‌, கிட்டானுபூதி - பிரமமாகவிருக்குமனுபவம்‌, அற்றும்‌ - 
விட்டிருந்காலும்‌, அச்கிலையே-மறுபடியும்‌ அந்தநிலைமையையே, 
பூண்பன்‌ - அடைவான்‌, வரிட்டனை - பிரமவரிஷ்டனை, ஊழ்‌ - 
பிசாச த்வகர்மம்‌, ஏறு. இயற்றினும்‌ - என்ன செய்தாலும்‌, பிர 
மமே- அவன்‌ பிசமமாகவேபிருப்பான்‌ என்பதாம்‌, (ஏ, அசை). 

கெட்டாலுஞ்‌ செட்டி இழிக்காலும்‌ பட்டு எனல்‌, கற்‌ 
பனைகளில்‌ அபிமானமின்றித்‌ தானாக விளங்கும்‌. பிரமவித்து 
ஓவ்வொரு சமயங்களில்‌ பிசமமாகவிருக்குமனுபவம்‌ விட்டி. 
ருந்தாலும்‌ மறுபடியும்‌ . அந்த நிலமையையே அடைவான்‌, 
பிரமவரிஷ்டனைப்‌ பிரா த்வகர்மம்‌ என்ன செய்தாலும்‌ அவன்‌ 
பிரமமாகவே யிருப்பான்‌ என்பதாம்‌. 

பாழாய்ப்போவது பசுவின்‌.வாமிலே 
கலி விருத்தம்‌. 

ஊழுமுர்‌ மெயுஞ்செய லொழிந்தொர்‌ போழ்தினும்‌ 

வாழல ததனை நூல்‌ வழியின்‌ விட்டிடிற்‌ 

கீழுல கந்நெறி கிடைத்து. மேத்செலும்‌ 

பாலிலே கழிவது பசுவின்‌ வாயிலே. (222) 
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(2) ஊம்‌ உழுர்‌ - பிராசத்துவக்தையடையாக ஞானி 
கஸின்‌, மெயும்‌ - சரீரமும்‌, செயல்‌ ஒழிந்து - தொழிலின்றி, 
ஓர்‌ போழ்தினும்‌ - ஓர்‌ காலமும்‌, வாழலது - இருப்பதில்லை 
ஆதலால்‌, அதனை - அச்சரீரத்தை, நூல்வழியின்‌ - சாஸ்திர 
மார்க்கத்தில்‌, விட்டிடில்‌ - நடக்கவிடில்‌, ழ்‌ - ழ்ப்படியி 
அள்ள, உலகு - உலகத்தார்‌, அர்ரெறி - அவ்வொழுங்கை, 
கிடைத்து - அடுத்து, மேல்‌ - மேற்படியில்‌, செலும்‌ - நடப்‌ 
பார்‌ என்பதாம்‌, (1) பாழிலே - வீணாக, கழிவது -போவது, 
பசுவின்‌, வாயிலை - வாய்ப்பட்டுப்‌ பிரயோசனமாகட்டும்‌ எனல்‌. 


வீணாகப்‌ போவது பசுவின்‌ வாய்ப்பட்டுப்‌ பிரயோசனமா 
கட்டும்‌ எனல்‌, பிராசத்வத்தையடையா த ஞானிகளின்‌ சரிரமும்‌ 
தொழிலின்றி ஓர்காலமுமிருப்ப தில்லை ஆதலால்‌ அச்சரிரத்‌ 
தைச்‌ சாஸ்‌இசமார்க்கத்தில்‌ நடக்கவிடில்‌ கீழ்ப்படியிலுள்ள 
உலகத்தார்‌ அவ்வொழுங்கை அடுத்து மேற்படியில்‌ நடப்பார்‌ 
என்பதாம்‌. 

(செய்யவேண்டியதைச்‌ செய்துமுடித்தோசாகய ஞானி 
கள்‌ செய்தேதீரவேண்டும்‌ எனும்‌ கர்தீஅுருத்துவமின்‌ நி விளை 
யாட்டாக உலோகோபகாரமான சற்கர்மங்களை யனுஷ்டி ப்பார்‌ 
கள்‌ என்பத கருத்து.) 


பேற்றவளுக்குத்தெரியும்‌ பேறும்‌ வருத்தம்‌. 
குற்றாத: காதுக்கு ஊனமில்லை, 
கொச்சகக்கலிப்பா, 
பெற்று ளறிவாள்‌ பெறுர்‌ அயம்‌ ஞானநிலை 
யுத்ருசே மாயை யுறுதயர்கண்‌ டுய்ந்‌ இட்டார்‌ 
குதிறாள்‌ செயிக்குக்‌ குறைவின்று சங்கற்ப 
மற்றே இகழ்பவனுக்‌ கானி அயரிலையே, (228) 
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(1) பெற்றாள்‌ - பெற்றவள்‌, (8) அறிவாள்‌, எனல்‌, (2) 
பெறும்‌, துயசம்‌ - வருத்தம்‌, (4) ஞானநிலை உற்றாசே - ஞானா 
அபவநிலைமையை யடைந்தவசே, மாயை - மாயாசத்தியின்‌, 
உறுதுயர்‌ - பெருந்துன்பச்செயலை, கண்டு - அறிந்து, உய்ந்‌ 
இட்டார்‌ - பிழைத்தவர்‌ என்பதாம்‌, குற்றாச்செவிக்கு - குற்‌ 
ரக காதுக்கு, குறைவு இன்று - ஊனமில்லை எனல்‌, சங்கற்‌ 
பம்‌, அற்றே - இல்லாமலே, திகழ்பவனுக்கு - விளங்குவோனு 
க்கு, ஆனிஅயர்‌ இலை - கெடுதியுக்‌தன்பமும்‌ இல்லை என்ப 
தாம்‌ (௪) அசை). 0 

பெற்றவள்‌ பெறும்‌ வருத்தம்‌ அறிவாள்‌ எனல்‌, ஞானானு 
பவ நிலைமையையடைந்தவசே மாயாசத்தியின்‌ பெருக்துன்பச்‌ 
செயலை அறிந்து பிழைத்தவர்‌ என்பதாம்‌. 

குற்முக காதுக்கு ஊனமில்லை எனல்‌, சங்கற்பம்‌ இல்லா 
மலே விளங்குவோஷுக்குக்‌ கெடுஇயுக்‌ அன்பமும்‌ இல்லை என்‌ 
பதாம்‌ (ஈஸ்வரனும்‌ ஞானியும்‌ சங்கற்பமற்றவர்கள்‌), 

தனதூர்க்கு யானை பிறநர்க்குப்பூனை. 
வெண்பா. 


கனதார்க்கோர்‌ யானையார்‌ தான்பிறரூர்ப்‌ பூஞை 
வினவான்றோர்‌ பாற்பிரம வித்துக்‌ கனஞானப்‌ 
பாரமார்த்‌ இகநிலை பன்னு மியல்விய 


காசமோ அஞ்சகத்தோர்‌ கண்‌. (224) 


(2) தனது ஊர்க்கு ஓர்‌ யானை, (ஆம்‌) (1) தான்‌; (8) பிற 
ரூர்ப்பூஞை - பிறரூர்க்குப்‌ பூனை எனல்‌,(5) வினவு-விசாரிக்றெ, 
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ப த்‌ பயம வ ளம்‌ கைகா ளானை னா யா 


அன்றேர்பால்‌' - வறிது போட கலர (4) பிசமவித்து - 


கையறிந்களு ரணி; (6) கனஞான - அயல,; ற்ற ஞானமாசக்‌ 
இசமாகிய்‌, பாரமார்த்திகநிலை - மேலான யதார்த்த நிலமை 
யை, பன்னும்‌'- பேசுவான்‌, (8) இயல்‌ -பொருத்தமான, வியவ 
காரம்‌ - விவகாரகிலைமையை, ஓதும்‌ - சொல்வான்‌ எ என்பதாம்‌; 
(7) சகத்தோர்கண்‌ - உல கத்திலுள்ள. மற்றவர்களிடத்தில்‌ 


(ஞானகனம்‌ - ஞானக்கட்டி), (ஆம்‌, சாரியை). 


கான்‌ தனது ஊர்க்கு ஓர்யானை, பிறரூர்க்குப்பூனை, எனல்‌, 
பிரமத்தையறிந்த ஞானி விசாரிக்கற அறிவுடையோரிடத்து 
ல ஞானமாத்திரமாகய. மேலான யதார்த்த நிலைமை- . 
யைப்பேசுவான்‌,. உலகத்திலுள்ள மற்றவர்களிடத்தில்‌ பொரு 
க்கமான விவகாரநிலைமையைச்‌ சொல்வான்‌ என்பகாம்‌. 


அகத்தினமகு மகத்தில்‌ தேரீயும்‌. 


அகத்தி னழகு முகுக்கறிய லாகுஞ்‌ 

செசுத்தொருவன்‌ இன்னைச்‌ சவமா--வகுக்‌ துணரி 
னெல்லாஞ்‌ சிவமென்‌ ஜெழும்விருத்தி யாற்கவலை 
யில்லான்‌ சதானந்த னே. (225) 


(1) அகத்தின்‌ அழகு, முகத்து - முகத்தில்‌. அறியலா 
கும்‌ - தெரியலாம்‌ எனல்‌, செகத்து - உலகத்தில்‌, ஒருவன்‌ 
லத்‌ ்‌ த்‌ ம்‌ . 
கன்னை, (8) சிவமா - வெமாக, (2) வகுத்து - தத்துவங்களில்‌ 
நின்றும்‌ பிரித்து, (4) உணரின்‌ - அறிந்துகொண்டால்‌ பின்‌, 
எல்லாம்‌ சிவம்‌ என்று, எழும்‌ விருத்தியால்‌ ம்‌ உண்டாகும்‌ | 
அமண்டாகாசவிருத்தியினுல்‌, சவலை, இல்லான்‌ - அத்தவனாடு, 
ப அ) - & ட . 
சதானந்தனே - நித்தி ய திருப்கதைவே விளங்குவான்‌ என்ப 
காம்‌. 
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பும்‌, al வக்பு டட 
அகத்தின்‌ அழகு முகத்தில்‌ தெரியலாம்‌ எனல்‌, உலகக்‌ 

இல்‌ ஒருவன்‌ தன்னைத்தத்துவங்களில்‌ நின்றும்‌ பிரித்துச்சிவ 
மாக அறிந்துகொண்டால்‌, பின்‌ எல்லாம்‌ சிவம்‌என்‌ று உண்டா 
கும்‌ அகண்டாகாரவிருத்‌தியினல்‌ கவலை யற்றவனாடி நித்திய 


இர்ப்ககைவே விளங்குவான்‌ என்பதாம்‌. 
்‌ தள (6 ‘ 


போற்‌ கோழவைக்கோண்டு வாகுக்கு 
உழவார்களா. 
கலிவிருத்தம்‌. 

பொற்கொ முக்கொடு புல்வர குக்குழார்‌ 

நற்ப ரந்தெருண்‌ ஞான மதியினா 

லற்ப மாம்விட யானு பவந்தொடர்‌ 

இற்ப ரோவுயர்‌ கேள்வி யறிஞ. (226) 


(1) பொற்கொழு - பொன்னாலாகிய கொழுவை, கொடு. 
கொண்டு, புல்‌- எனிமையாஇய, வாகுக்கு - வானு கூலிக்காக, 
உழார்‌ - உழமாட்டார்‌ எனல்‌, (3) நற்பரம்‌ - ௪ச்‌சிதானந்தமா 
இய நல்ல பிரமானுபவத்தில்‌, தெருள்‌ - தேர்ந்து, ஞான மதியி 
னால்‌ - ஞானமயமாதிய புத்தியினால்‌, அற்பமாம்‌ விடயானுப 
வம்‌ - இழிவான விஷயபோகத்தை; தொடர்கிற்பரோ -தொ 
டர்வார்களா என்பதாம்‌, (2) உயர்‌ கேள்வி அலிஞர்‌ - மேலான 


சிரவணஞ்செய்த அறிவுடையோர்‌, (ஏ; அசை). 


பொன்னாலாயெ கொழுவைக்கொண்டு எளிமையாகிய 
வமகுகூலிக்காக உழமாட்டார்‌ எனல்‌, மேலான சிெரவணஞ்‌ 
செய்த அறிவுடையோர்‌ ச௪ச்சிதானந்தமாகிய ஈல்லபிசமானுபவ 
இல்‌: தேர்ந்‌ இ ப 
த்தில்‌ தேர்ந்த ஞானமயமாகிய புத்தியினால்‌ இழிவான விஷய 


5 ்‌ © ட » . - 
போகத்தைத்‌ கொடர்வார்களா என்பதாம- 
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தனக்கழகு மோட்டை, பிறர்க்கழகு கூந்தல்‌. 


மொழித னக்கெழின்‌ முண்டி த மற்றையோர்க்‌ 

கழகு கூந்த லதீத நிலையையே 

விழையு ஞானி விளங்கச்‌ சகசமுற்‌ 

ஜொழிவி லாம அலகு விரும்புமால்‌. (227) 


(1), மொழி - பழமையாகச்‌ சொல்லப்படும்‌, கனக்கு, 
எழில்‌ - அழகு, முண்டிதம்‌ - மொட்டை, மற்றையோர்க்கு - 
பிறர்க்கு, அழகு, கூந்தல்‌, என்பது, (8) அதிதநிலையையே - 
மனோவாக்குக்கெட்டாத நிலைமையையே, விழையும்‌ - நாடு 
வான்‌, (2) ஞானி, (7) விளங்க, (6) ௪கசம்‌ உற்று - சக௫நிஷ்டை 
யைப்பெற்று, (5) ஒழிவு இலாமல்‌ - அந்சு ஞானி நீங்காமல்‌, 
(4) உலகு - உலகத்தார்‌, (8) விரும்பும்‌ - இச்ப்பார்‌ எனலாம்‌, 
(அல்‌, அசை). 1 

பழமையாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ தனக்கு அழகு மொட்டை, 
பிறர்க்கு அழகு கூந்தல்‌ என்பது, ஞானி மனோவாக்குக்கெட்‌. 
டாத. நிலைமையையே நாடுவான்‌, உலகத்தார்‌ அந்த ஞானி நீங்‌ 
காமல்‌ ௪௧௪ நிஷ்டையைப்பெற்று விளங்க இச்சிப்பார்‌ என 
லாம்‌. ்‌ Y 

கேட்டார்க்குறவு கிளையிலுமில்லை, 
வாழ்ந்தார்க்குறவு வழிமிலுழண்டு. 
வெண்பா, 
கெட்டார்க்‌ குறவு இகாயினுமின்‌ மேவாழப்‌ 
பட்டார்க்‌ குறவாம்‌ படர்வழியுக்‌--கட்டாலோர்‌ 
நன்னிலையற்‌ மூர்க்குலகோர்‌ நல்குவதென்‌ மெய்ஞானிக்‌ 
கென்னிலை€ வன்முத்தி யில்‌. (229) 


(2. 
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(1) கெட்டார்க்கு உறவு, ையினும்‌ - பக்துக்களிடத்‌ 
அம்‌, இன்று - இல்லை, (ஏ), வாழப்பட்டார்க்கு - வாழ்ந்தார்க்கு, 
உறவு, (8) ஆம்‌ - உண்டு எனல்‌, (2) படர்வழியும்‌ - செல்லும்‌ 
வழியிலும்‌, (5) கட்டால்‌ - பிடிப்பாக, ஓர்‌ நல்‌ நிலை - ஒரு சன்‌ 
மார்க்க நிலைமையும்‌, அற்றார்க்கு - இல்லாதவர்க்கு, (4) உல 
கோர்‌ - உலகத்தார்‌, (6) ஈல்குவது என்‌ - கொடுப்பதென்ன 
ஒன்றுமில்லை, (8) மெய்ஞானிக்கு, என்‌ இலை - என்ன இல்லை 


எல்லாமுண்டு என்பதாம்‌, (7) சீவன்‌ முத்தியில்‌ (ஏ; அசை). 


கெட்டார்க்கு உறவு பர்துக்களிடத்துமில்லை, வாழ்ந்தார்‌ 
க்கு உறவு செல்லும்‌ வழியிலும்‌ உண்டு எனல்‌, உலகத்தார்‌, 
பிடிப்பாக ஒரு சன்மார்க்கநிலைமையும்‌ இல்லாதவர்க்குக்‌ கொடு 
ப்பதென்ன ஒன்னுமில்லை, சிவன்‌ முத்தியில்‌ மெய்ஞ்ஞானிக்கு 


என்னஇல்லை எல்லாமுண்டு என்பதாம்‌. 


உண்டு கண்ட பூனை உறியை உறியைத்தாவும்‌. 
அ.று£ீர்‌ விருத்தம்‌. 


உண்டு குண்ட பூஜை யுதியை யுறியைத்‌ காவ 

ண்டு ஈங்கற்‌ பங்க ளகன்ற சமாதி சுகத்தைக்‌ 

கண்டு கொண்ட சிந்தை கலந்தாழ்‌ விவகா சங்கண்‌ 

மண்டு போழ்து மேன்மேன்‌ மருவு மேகாக்‌ இரமே (229) . 


(1) உண்டு கண்ட, பூஞை - பூனை, உறியை உறியை, 
காவல்‌ - தாவும்‌ எனல்‌, அண்‌டு - வருதின்ற; சங்கற்பங்கள்‌ 
அகன்று - சங்கற்பங்களைவிட்டு, சமாதிசுகத்தை, கண்டுகொ 
ண்ட, சிந்தை - மன அ, (8) கலந்து - சேர்ந்து, (2) ஊழ்‌ - பிரா 
ரத்வமான, விவகாரங்கள்‌, (4) மண்பபோழ்தும்‌ - மிகுதியான 
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காலத்திலும்‌, (5) மேல்‌ மேல்‌ - மேலு மேலும்‌, (7) மருவும்‌ - 
அடையும்‌: என்பதாம்‌, (6) ஏகாக்ரெமே - பிரமத்திலொன்றாந்‌ 
தன்மையையே. 


உண்டுகண்ட பூனை உறியை உறியைக்‌ தாவும்‌ எனல்‌, 
வருகின்ற சங்கற்பங்களைவிட்டுச்‌ சமாதிசுகத்தைக்‌ கண்டு 
கொண்ட மனது, பிராரத்வமான விவகாரங்கள்‌ சேர்ந்து மிகு 
யானகாலத்திலும்‌ மேலு மேலும்‌ பிசமத்திலொன்றாக்‌ கன்மை 


யையே அடையும்‌ என்பதாம்‌. 


மமைக்கால்‌ இநளானலும்‌ மந்திகோம்பு 
தப்பீப்பாயாது. 
வெண்பா. 
மழைக்கா லிருளேனு மந்தி பாய்தல்‌ 
பிழைக்கா இணையில்‌ பிராக்தியுழைப்புச்‌ 


எழுத்தியுடன்‌ மூர்ச்சை சொலுஞ்சாவின்‌ ஞானி 
விழுத்துரிப மோனம்‌ விடான்‌ (820) 


ன்‌ 3 5 2 . 2 
(1) மழைக்காஸ்‌ இருளெனும்‌ - இருளானாலும்‌, மந்தி 
இனைபாய்தல்‌ - கசங்கு மரக்கொம்புகளில்‌ பாய்தல்‌, பிழைக்‌ 
A \ © லை, ழ்‌ 
காது - தவறு எனல்‌, (8) இணையில்‌ - சமானமில்லாத, பிரா 
ந்தி - மயக்கம்‌, உழைப்பு - தொழில்‌, சுழுத்றியுடன்‌. மூர்ச்‌ 
சை, சொலும்‌ - உலக திருஷ்டியால்‌ சொல்லப்பட்ட, சாவில்‌ - 
மரணம்‌ முதலியவைகளில்‌, (ஞானி, (4) விழு - சிறந்த, 


அரிய, மோனம்‌ - மெளனநிலைமையை, விடான்‌, என்பதாம்‌. 


மழைக்கால்‌ இருளானாலும்‌ குசங்கு மாரக்கொம்புகளில்‌ 


பாய்தல்‌ தவராது எனல்‌, ஞானி, சமானமில்லா த மயக்கம்‌ கொ 


‘Be 


சீ) 


ட 
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யில்‌ சுழுத்தியுடன்‌ மூர்ச்சை: உலகதிருஷ்டியால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட மரணம்‌ முதலியவைகளில்‌ இறந்த அரிய மெளனநிலை 


மையை விடான்‌, என்பதாம்‌. 


எல்லிசேட்டி கணக்கு எகக்கணக்கு. 


எல்லியெனுஞ்‌ செட்டிகணக்‌ கேகக்‌ கணக்கேயா 

நல்ல நிலைச்‌௪சக௪ ஞானிதனக்‌--கில்லதுள 

இன்பமிடர்‌ மேன்மையிழி வெண்ணன்‌ மறத்தலிறப்‌ 
(231) 


பென்பவெலார்‌ கன்மயமன்‌ றே 
எல்லி எனும்‌ செட்டி கணக்கு ஏகக்கணக்கேயாம்‌, எனல்‌, 
ஈல்லகிலை - நல்ல நிலமையாகய, ௪க௫ஞானி தனக்கு - சகச 
நிட்டையுடைய ஞானிக்கு, இல்லது உளஅ - இல்லாதன உள்‌ 
ளு, இன்பம்‌, இடர்‌ - அன்பம்‌, மேன்மை, இழிவு - தாழ்மை, 
எண்ணல்‌ - நினைத்தல்‌, மறத்தல்‌, இறப்பு -. சாவு; என்ப 
எலாம்‌ - ஞானம்‌ அஞ்ஞானம்‌ பந்தம்‌ முத்தி முதலியவெல்‌ 
லாம்‌, தன்மயம்‌ - தன்சொருபமாகவே விளங்கும்‌ என்பதாம்‌, 


(அன்‌; ஏ, அசைகள்‌). 
எல்லி எனும்‌ செட்டிகணக்கு ஏகக்கணக்கேயாம்‌ எனல்‌; 

நல்ல நிலைமையாகிய சகசநிட்டையுடைய ஞானிக்கு, இல்லா 

நினைத்‌ 


தல்‌, மறத்தல்‌, சாவு, ஞானம்‌, அஞ்ஞானம்‌; பந்தம்‌, முத்தி, 


முதலிய வெல்லாம்‌ கன்சொரூபமாகவே விளங்கும்‌ என்பதாம்‌. 


கனு, உள்ளது, இன்பம்‌, அன்பம்‌, மேன்மை, தாழமை, 


185 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌, 


பேர நேருப்புக்கு ஈரமில்லை. 
வஞ்சி விருத்தம்‌. 


ஈரர்தமக்குட்‌ டேர்சக௫௪ ஞானிதான்‌ 
பொருவலற்அுச்‌ சேருமனு பூதியின்‌ 

நிரமறைப்பச்‌ சூழும்வினை தீயதில்‌ 

பெருநெருப்புக்‌ ரோமிலை பேசினே. (282) 


(3) காரர்‌ தமக்குள்‌ - மனிதர்க்குள்‌, தேர்‌ - தெளிந்த, ௪௧௪ 
ஞானி, (தான்‌), பொருவல்‌ அற்று - சமானமின்றி, சேரும்‌ ட்‌ 
பொருந்திய, அனுபூதியின்‌ இசம்‌ . சுவானுபவத்தின்‌ நிலையை, 
மறைப்ப - மறைக்கும்படி, சூழும்‌ - வரும்‌, வினை தியது - 
இவினை, இல்‌ - இல்லை. என்பதாம்‌, (2) பெரு நெருப்புக்கு; 
ஈரம்‌, இலை - இல்லை எனல்‌, (1) பேசின்‌ - சொல்லுமிடத்தா 
(ஏ, அசை), (தான்‌, வாமி): 


சொல்லுமிடத்துப்‌ பெரு நெரு ர்புக்கு ஈரமில்லை எனல்‌, 
மனிதர்களுக்குள்‌ தெளிந்த சகசஞானி சமானமின்றிப்‌ பொ 
ருந்திய சுவானுபவத்தின்‌ நிலையை மறைக்கும்படி வருச்‌ தீவினை 
யில்லை என்பதாம்‌. 


நிமலருமை வெய்மீலீலிநந்தவர்‌ அறிவார்‌. 
நிழல ருமை வெய்யிற்க ணின்றடைக்கா சோர்வர்‌ 
கொழுதகைய மோஷ ௬ுகத்திற்‌-கழிபுதுமை 
மோக மகல்்‌வென்‌ மூத்தர்க கலாதிலையா 
லேக னனாதிமுத்தற்‌ ே கே (233) 
(1) நிழலருமை, வெய்யிற்கண்‌ - வெய்யிலினிடத்அ, 
நின்று - இருந்து, அடைந்தார்‌ - வந்‌தசேர்ந்தவர்‌, ஓர்வர்‌ - 


ச 
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அறிவார்‌ எனல்‌, தொழுத்கைய - வணங்கத்தக்க, மோகஷசுகத்‌ 
இல்‌, கழிபுதுமை - உள்ளமி குந்த அதிசயத்தன்மை, மோகம்‌ 
அகல்‌ - மயக்கம்‌ நீற்யெ, சீவன்‌ முத்தர்க்கு,' அலாது: - அல்லா 
மல்‌, (3) இலை - தோன்றுவதில்லை என்பதாம்‌, (அல்‌), (2) 
ஏகன்‌ - ஒருவனான, அனாதி முத்தற்கு (ஏ) - ஆதியற்றசுபாவ 
முத்தனாயெ ஈஸ்வசனுக்கு, (ஆல்‌, ஏ; அசைகள்‌), (வணங்கல்‌ - 
ஓபுங்கல்‌). 
நிழலருமை வெய்யிலினிடத்து இருந்து வந்து சேர்ந்த 
வர்‌ அறிவார்‌ எனல்‌, வணங்கத்தக்க மோகஷசுகத்தில்‌ உள்ள 
மிகுந்த அதிசயத்தன்மை, மயக்கம்‌ நீங்யெ சீவன்‌ முத்தர்க்கு 
அல்லாமல்‌ ஒருவனான ஆதியற்ற சுபாவ மூத்கனுபெ ஈஸ்வர 
அக்குத்தோன்‌ அவதில்லை என்பகாம்‌. 
சமையல்‌ வீட்டுக்கு ஒநுபேண்‌ சபைக்கு ஒநஆண்‌. 
வெண்டா. 
மகான௪௫த்‌அக்‌ கோர்மாஅ. மன்றிற்கோர்‌ பூமான்‌ 
ந்‌ டாயிற்‌ சமாதி சுகானுபவ 
விர்த்திவேண்‌ டுஞ்சிக்கை விந்து வெளியாமேற்‌ 


சக்திசாட்‌. சாத்காரர்‌ தேர்‌. (234) 


மகானசத்துக்கு - சமையல்‌ விட்டுக்கு, ஐர்மாது - ஒரு 
பெண்‌, மன்றிற்கு - சபைக்கு, ஓர்பூமான்‌ - ஒரு ஆண்வேண்‌ 
டும்‌ எனல்‌, சகா - சகாயமாதிய, மனது - ௪த்துவமனம்‌, உண்‌ 
டாயில்‌ - இருந்தால்‌, சமாதி ௬௧ அனுபவவிர்த்திவேண்டும்‌, 
இந்தை விந்து - ௪த்‌துவமனமும்‌ இலயித்து, வெளி - ஞானா 
காயம்‌, அமேல்‌ - ஆகுமானால்‌, சத்தி. - யதார்த்தமாகச்சித்தி 
த்ததாயெ, சாட்சாத்காரம்‌ - ௪௧௪ அனுபவம்‌ வேண்டும்‌, 
தேர்‌ - எனத்தெரிக்துகொள்‌ என்பதாம்‌. (சமாதி - நிர்விகற்ப 
நிஷ்டை). 
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சமையல்‌ விட்டுக்கு ஒருபெண்‌ சபைக்கு ஒருஆண்‌ 
வேண்டும்‌ எனல்‌, சகாய்மாயெ' ௪த்துவமனமிருந்தால்‌ சமாதி 
௭௧. அனுபவவிர்த்‌திவேண்டும்‌; ௪த்‌துவமன மும்‌  இலயித்து 
ஞானாதாயம்‌ . ஆகுமானால்‌  யதார்த்தமர்கச்‌த்திக்ததாயெ, 
௪௧௪ அனுபவம்வேண்டும்‌ எனத்தெரிந்துகொள்‌ என்பதாம்‌. 


சாட்டையீல்லாப்பம்பரத்தை 
ஆட்டவல்லவர்‌ உண்டா. 


சாட்டையிலாப்‌ பம்பாத்தை யாட்டவல்லார்‌ தாமுளசோ 

்‌ வேட்டை யவித்தை வினையொழிர்த--தேம்டந்‌ 
இக்ழ்வன்‌ முத்தர்தமைச்‌ சேர்த்தைம்‌ தொழிற்கண்‌ 
மஇழீ௪ னுண்டோ மதி. (885) 


(1) சாட்டைபிலாப்பம்பசத்தை ஆட்டவல்லார்‌, (தாம்‌), 
உளரோ - உண்டா எனல்‌, வேட்டை - இச்சை, அவித்தை 2 
அஞ்ஞானம்‌, வினை - கர்மம்‌, ஒழிந்த, தேட்டம்‌ இகழ்‌ - தெ 
ளிவு பொருந்திய, சீவன்‌ முத்தர்‌ தமை - சீவன்‌ முத்தர்களை, 
(9) சேர்த்து, (2) 6ந்தொழிற்கண்‌ - சிருஷ்டி, இதி, சங்காரம்‌, 
'திசோபவம்‌, அனுக்கிரகம்‌, என்னும்‌ பஞ்சரர்த்தியங்களிட 

(4) மிழ்‌ - மடமும்‌, ஈசன்‌ உண்டோ, மதி - இல்லை 


யெனத்‌ தீர்மானித்தறி என்பதாம்‌. (காம்‌, சாரியை) 


சாட்டையில்லாப்‌ பம்பரத்தை யாட்டவல்லார்‌ உண்டா 
எனல்‌, இச்சை, அஞ்ஞானம்‌, கர்மம்‌, ஒழிந்த தெளிவுபொரும்‌ 
திய இன்‌ மூத்தர்ககாச்‌, சிருஷ்டி, இதி, சங்காரம்‌, இரோபவம்‌, 
அனுக்கிரகம்‌, என்னும்‌ ய்ஞ்சடிர்த்தியங்களிடத்துச்சேர்த்து 
மகிழும்‌ ஈசன்‌ உண்டோ இல்லையெனத்திர்மானித்தறி என்ப 


தாம்‌. 
i 


A 
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இடிக்குக்‌ குடை பிடிப்பார்‌ உண்டா, 


இடிக்குக்‌ குடைபிடித்து மென்னா; முயற்சிக்‌ 
தொடித்தி விரதமமா மூழைத்‌-—தடுப்பஇலை: 
மன்னும்‌ வெயின்மமைபோன்‌ மர்தமொடு தீவிரவூழ்‌ 
பன்னின்‌ முயன்‌.வகடுப்‌. பார்‌ (236) 
இடிக்கு - இடியைத்தடுக்க, குடை பிடித்தும்‌, என்‌ - 
என்ன பிரயோசனம்‌, ஆம்‌ - ஆகும்‌, எனல்‌, முயற்சித்த, 


ஒடி - கெடுக்க, இிவிரதரம்‌, ஆம்‌ - ஆகிய, ஊழை - விதியை: 


. தடுப்பதிலை - தடுக்கமுடியா அ, மன்னும்‌ - மிகுதியும்‌, வெயில்‌ 


மழை, போல்‌ - போன்ற, மந்தமொடு 'திவிர - மந்தமும்‌ தீவி 
மும்‌ ஆகிய, ஊம்‌ - விதி, பன்னின்‌ - வர்‌தசேர்ந்தால்‌ அவ 
ற்றை, முயன்று - முயற்கசெய் த; தடுப்பார்‌ என்பதாம்‌. 


இடியைக்‌ தடுக்கக்‌ குடை பிடித்தும்‌ என்ன பிரயோசன 
மாகும்‌ எனல்‌, முயற்சித்துக்‌ கெடுக்கன்ற இவிரதசமாயெ 
விதியைத்‌ தடுக்கமுடியா அ, மிகுதியும்‌ வெயில்‌ மழை பயப்பது 
மந்தமும்‌ திவிரமும்‌ ஆகிய விதி வந்து சேர்ந்தால்‌ அவற்றை 
முயற்சி செய்து தடுப்பார்‌, என்பதாம்‌. 


வேலைக்குத்தக்க கூலி. 


கலித்‌ துறை. 
வேலைக்‌ குத்தகும்‌ வேதன முண்டுவி திப்பகுப்பை 
ஞாலத்‌ கோர்வரி காதலித்‌ நிமைந இப்பகன்மை 
யேலக்‌ தக்கமு யத்சிவி டாதுசெய்‌ வீரிரண்டு 
பாலற்‌ றேகுமொன்‌ றே தேனும்ப யன்பினண்டே (287) 
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(1) வேலைக்கு, தகும்‌ வேதனம்‌ - தக்க கூலி, உண்டு, 
எனல்‌, (8) விதிப்‌ பகுப்பை - பிராரத்வப்‌ பிரிவுகளை, (2) 
ஞாலத்து - உலகத்தில்‌, (4) ஓர்வுஅரிஅ - அறியமுடியாத; 
ஆதலின்‌, தீமை, நசிப்ப - கெடவும்‌, ஈன்மை, ஏல - பொரும்‌ 
தவும்‌, தக்கமுயற்‌ி, விடாது - இடைவிடாது, செய்விர்‌ - 
செய்யுங்கள்‌, இரண்டுபால்‌ - மந்தம்‌ இிவிரம்‌ என்னும்‌ இரு 
வகைப்‌ பிசாசத்வங்களும்‌, அற்‌.அ ஏகும்‌ - நீங்கிவிடும்‌, ஒன்று - 
தீவிரதமமாயெ ஓர்‌ பிசாரத்வம்‌ மாத்திரம்‌, ஏலெதேனும்‌ - 
இச்சன்மத்தில்‌ நீங்காதானாலும்‌, . பயன்‌ - செய்த. முயற்சிக்‌ 
குப்‌ பிரயோசனம்‌, பின்‌ உண்டு (ஏ) - மறு சன்மத்தில்‌ இடை 
க்கும்‌ என்பதாம்‌, (ஏ, அலகை). ்‌ 

வேலைக்குத்தக்க கூலி உண்டு எனல்‌, உலகத்தில்‌ பிரா 
சன்வப்‌ பிரிவுகளை அறியமுடியாது ஆதலின்‌ தீமை கெடவும்‌ 
நன்மை பொருந்தவுந்‌ தக்கமுயற்‌ி இடைவிடாது செய்யுங்‌ 
கள்‌, மந்தம்‌, திவிரம்‌, என்னும்‌ இருவகைப்‌ பிசாச த்வங்களும்‌ 
நீங்கிவிடும்‌, தீவிரதரமாயெ ஓர்‌ பிசாசத்வம்‌ மாத்திரம்‌ இச்சன்‌ 
மத்தில்‌ நீங்காதானாலும்‌, . செய்த முயற்சிக்குப்‌ பிரயோசனம்‌ 
மனு சன்மத்தில்‌ கிடைக்கும்‌ என்பதாம்‌. 


(இதுவுமது), 
கலிவிருத்தம்‌, 


வேலைக்‌ குத்தகும்‌ வேதன முண்டெனன்‌ 

மாலைக்‌ கேள்வி மனன நிதித்தியா 

லேலுற்‌ ஜென்றினொன்‌ ேற்றம தாகவே. 

சாலச்‌ இக்தையிற்‌ சார்தரு ஞானமே (288) 


« 
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(1) வேலைக்கு, தகும்‌ வேகனம்‌ - தக்க கூலி, உண்டு 
எனல்‌, மாலை - ஒழுங்கான, கேள்வி, மனனம்‌ - இந்தனை, 
நிதித்தியால்‌ - இயானம்‌ என்பவைகளால்‌, (5) ஏலுற்று - 
பொருந்தி, (2) ஒன்றின்‌ ஒன்னு - ஒன்றைவிட அடுத்த மற்‌ 
மொன்று, ஏற்றம்‌ (அத) ஆக - உயர்வாக, (ஏ); (6) சால - 
பூரணமாக; (8) சிந்தையில்‌ - மனத்தில்‌, (7) சார்தரும்‌ - விள 
ங்கும்‌ என்பதாம்‌, (4) ஞானம்‌ (ஏ) - ஞானமானது. (ஏ; 
ஏ; அசை). (அனு, சொல்லுருபு). 


வேலைக்குத்தக்க கூலி உண்டு எனல்‌, ஓழும்கான, 
கேள்வி, இந்தனை, தியானம்‌, என்பவைகளால்‌ ஒன்றைவிட 
அடித்த மற்றொன்று உயர்வாக மனத்தில்‌ ஞானமானது 
பொருந்திப்‌ பூரணமாக விளங்கும்‌ என்பதாம்‌. 


அடிமேலடி வைத்தா லம்மி நகரும்‌. 
வெண்பா. 


அடி.மீ தடிவைத்தா லம்மி ஈகரும்‌ 

படிமேல்‌ விடாமுயற்சி பந்தின்‌ மடியாக 
வூமுமிருர்‌ தில்லா தொழியுமீ செட்டாண்டின்‌ 
வாழுமுனிக்‌ கொப்பா மதி (239) 


(1) அடி, மீது - மேல்‌, அடிவைத்தால்‌, அம்மி நகரும்‌, 
எனல்‌, படிமேல்‌ - உலகத்தில்‌, (8) விடாமுயற்சி, பற்றின்‌ .. 
செய்தால்‌, மடியாத - ஒழியாத, ஊழும்‌ - இவிசதச பிராரத்வ 
மும்‌, இருந்து - இருக்கும்‌, இல்லாது, ஒழியும்‌ - நீங்கும்‌, 
(2) ஈசெட்டாண்டின்‌ - எக்காலமும்‌ பதினானு வயதுடையவர்‌ 
போல, வாழும்‌ - விளங்கும்‌, முனிக்கு - மார்க்கண்டேய 
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ன வை பப வட பப பபப ப பப்ப று 


முனிவருக்கு, ஓப்பா - சமானமாக, (4) மதி - எனத்தெரி. 


ந்துசொள்‌ என்பதாம்‌. 
அடி.மேலடி வைத்தா லம்மி நகரும்‌ எனல்‌, உலகத்தில்‌ 
எக்காலமும்‌ பதினா வய துடையவர்போல விளங்கும்‌ மார்க்‌ 
கண்டேய முனிவருக்குச்‌ சமானமாக விடாமுயற்சி செய்‌ 
தால்‌ ஒழியாத திவிரதா பிராரத்வமும்‌ இருந்துமில்லா து 
நீக்குமெனத்‌ தெரிந்துகொள்‌ என்பதாம்‌. 
ஆறு மாதத்திற்கு வட்டிமில்லை 
அதன்பின்‌ ழதலேமீல்லை, 
கொச்சகக்கலிப்பா. 
ஊறுடிரர எக்கமுடி வுலுமளவா சாமியமின்‌ 
நிறிலுயர்‌ ஞானியருக்‌ கெண்ணில்கட அுண்மணலின்‌ 
வீறியுள ௪ஞ்சதமாம்‌ வினைகளொழிரக்‌ தஅவிளங்கு 
மாறுமஇக்‌ இலாபமிலை யதன்பின்னர்‌ முதலிலையே (2 40) 


(3) ஊறு - 
உறும்‌ அளவ 


டல * அளவத்ற, (4) கடல்‌ - சமுத்திர த்தின்‌, (6) நண்‌ 
குலை ல்‌ அட்பமான மணலைப்போல, வீறியுள - மிகுந்த 


' “ஞ்சிசமாம்‌ வினைகள்‌ - சஞ்சித கர்மங்கள்‌, ஓழிந்‌ 
ஓமிர்‌கபோன ௮ என்பதும்‌, 


8 விளங்கும்‌ - தெரியும்‌ 
என்பதாம்‌ ப்ட்‌ ரல்‌ 


2 (1) ஆஅ, மதிக்கு - மாதத்திற்கு, இலாபமிலை - 
லை, அகன்பின்னர்‌ - அதற்குமேல்‌, முதலிலை (ஏ) - 
ல்‌, (ஏ; அசை), 
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ட அப்ல வம ல வய படட பப்‌ பட்ட பட்டது பிக வினர்‌ 


ஆஅ மாதத்திந்கு வட்டியில்லை அதற்குமேல்‌ முதலே 
இல்லை எனல்‌, மேலான ஞானிகளுக்கு இடையூறுபோன்ற 
பிசாரத்வம்‌ முடியுமட்டும்‌ ஆகாமிய கர்மமில்லை என்பதும்‌, 
முடிந்தபின்பு கடைசியில்‌ சமுத்திரத்தின்‌ அளவற்ற ட்ப 
மான மணலைப்போல மிகுக்திருக்கன்ற சஞ்சித கர்மங்கள்‌ 
ஒழிந்துபோன தென்ப அந்‌ தெரியும்‌ என்பதாம்‌. 


கிணற்று ஜலத்தை வேள்ளங்‌ கோண்டுபோகாது. 
கலி விருத்தம்‌. 
கேணி நிரைவெள்‌ எங்செ இத்திடா 
ஆரணி றன்னை புணர்ந்த வுளமுடல்‌ 
விணிண்‌ மாய்ந்திட வேறுல கம்புகா 
காணி யான்மா-வயிக்ய மலாதசோ. (241) 


(1) சேணி நீரை - ணெற்று ஜலத்தை, வெள்ளம்‌, கரகித்‌ 
திடாது - கொண்டுபோகா அ எனல்‌, ஊண்‌ இல்‌ - வேறு அனு 
பவம்வேண்டாத, தன்னை - ஆத்மாவை, உணர்ந்த, உளம்‌ - 
மனது, உடல்‌ - பிராரத்வமூடிவில்‌ சரிசம்‌, விணில்மாய்ந்திட - 
சஞ்சரியாமல்‌ இறந்த காலத்தில்‌, (8) வேறு உலகம்‌ புகா - 
மற்றலோகங்களையடையா அ, என்பதாம்‌, (2) ஆணி - இறிதும்‌ 
அன்னியமில்லாத, ஆன்மா.அயிக்யம்‌ அலாது (அரோ), - ஆத்‌ 
மாவில்‌ ஏகத்தன்மையாஇன்ற ல்லாமல்‌, (அரோ, அசை). 


ணெற்று ஜலத்தை வெள்ளவ்‌ கொண்டுபோகா அ எனல்‌, 
வேறு அனுபவம்‌ வேண்டாத ஆத்மாவை யுணர்ந்த மனது 
பிசாச த்வமுடிவில்‌... சரீரம்‌ சஞ்சரியாமல்‌ இறந்தகாலத்திற்‌ 
ஒறிஅமன்னியமில்லாத ஆத்மாவில்‌ ஏகத்தன்மையாகன்ற 


1 ன்‌ உரு ப ்‌ ்‌ 
தலலாமல மகறமலாகங்களை யடையாது என்பதாம்‌. 
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அரசன்‌ அன்று தண்டிப்பான்‌ தேய்வம்‌ 
நின்று. தண்டிக்கும்‌. 
எழு£ீர்‌ விருத்தம்‌. 
௮௪௪ னன்னு தெய்வ நின்ற மித்தல்‌ சத்தி யோநெறி 
யிருத யத்தின்‌ விர்த்தி ஞான வேது வால வித்தையைப்‌ 
பரிய விங்கொ மித்தி டும்ப சத்த விச்சை யைக்கொலுங்‌ 
செம முத்தி நெறிய யன்‌ட ளர்ந்த நாடு இட்டவே. (242) 


(1) அரசன்‌, அன்று - அப்போதே தண்டித்தல்‌, தெய்‌ 
வம்‌, நின்னு - பிற்காலத்தில்‌, அழித்தல்‌ - தண்டித்தல்‌ என்‌ 
பது, ௪த்தியோநெறி - சத்தியோ முத்திமார்க்கமான அ, இரு " 
யத்தில்‌ - மனதில்‌ உண்டாழறெ, விர்த்திஞான ஏது வால்‌ - 
விர்த்கிஞானமென்றெ ஏதுவைக்கொண்டு, அவித்தையை - 
அஞ்ஞான த்தை, பரிய - நன்றாக, இங்கு - இப்பிறப்பிலேயே, 
ஓழிக்திடும்‌, (3) பசத்தூ - மறுபிறப்பில்‌, (5) அவிச்சையை - 
அஞ்ஞானத்தை. கொலும்‌ - அழிக்கும்‌ எனலாம்‌, (2) கிரம 
முத்தி, நெறி - மார்க்கமான, (4) அயன்‌ - பிரமதேவன்‌, 
இளர்க்தநாடு - வாழ்னெற ௪த்தியலோகத்தை, இட்ட - 
அடைய, (௪, அளை. ம்‌ 


அரசன்‌ அப்போதே தண்டித்தல்‌, தெய்வம்‌ பிற்காலத்‌ 
தில்‌ தண்டித்தல்‌ என்பத, ௪த்தியோ முத்திமார்க்கமான அ 
மன இிலுண்டாற விர்த்திஞானமென்கன்ற ஏதுவைக்கொ 
ண்டு அஞ்ஞானத்தை நன்றாக இப்பிறப்பிலேயே ஒழித்திடும்‌, 
செமமுத்தி மார்க்கமான மறு பிறப்பில்‌ பிரமதேவன்‌ வாழ்‌ 
கின்ற சத்தியலோகத்தையடைய அஞ்ஞானத்தை அழிக்கு 


மெனலாம்‌. 
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தோலிநக்கச்‌ சுளை வீழங்கி 
வெண்பா. 
ரூழ்தோ லிருப்பச்‌ சளைவிமுங்கு வோன்ஞானி 
யூழ்வா யுடல மொழியவுளே--வாழ்வாக்‌ 


அரியானு பூதியையுந்‌ தோன்றா அட்‌ கொள்ளுநர்‌ 
திரியா வதீத வம்‌. (248) 


சூழ்‌ - மூடிய, தோல்‌, இருப்ப - இருக்க, சுளை விழுங்கு 
வோன்‌, எனல்‌, ஞானி - ஞானியினுடைய, ஊழ்‌ - பிராரத்வத்‌ 
தை, வாய்‌ - அடைர்திருக்றெ, உடலம்‌ ஒழிய - சரிரத்தைவி 
ட்டு, உளே - மனதிலேயே, வாழ்வு ஆம்‌ - விளங்குவதாகிய, 
அரிய, அனுபூதியையும்‌ - அனுபவத்தையும்‌, தோன்றாத - 
விளங்குவதென்ப அர்‌ தோன்றாமல்‌, உட்கொள்ளும்‌ - தானாக்‌ 
இக்கொள்வது, திரியா - மாறுபடாத, அதிதசிவம்‌ - அனைத்‌ 
அக்கும்‌ மேலாகிய மங்கள சொரூபமான பிரமம்‌. என்பதாம்‌. 
மூடிய தோலிருக்கச்‌ சளைவிமுங்குவோனெனல்‌, ஞானியி 
னுடைய பிசாசத்வத்தையடைர்திருக்றெ சரீரத்தை விட்டு 
மன திலேயே விளங்குவதாக அரியானுபவத்தையும்‌ விளங்கு 
வதென்ப அந்‌ தோன்றாமல்‌ தானாக்கிக்கொள்வத, மாறுபடாத 
அனைத்துக்கும்‌ மேலாகிய மங்கள சொரூபமான பிரமம்‌ என்ப 
காம்‌. 
பசித்தார்‌ போழதும்‌ போம்‌ பாலன்னம்‌ 
புசித்தார்‌ போழதும்‌ போம்‌. 
பசிக்கார்‌ பொழுதோடு பாலனமுண்‌ டார்போ 
தொசித்தேபோம்‌ பந்தத்‌ அுழன்முர்‌-கி௫ிக்க 
வவத்தையுடன்‌ முத்த சவத்தை யதீத 


சிவத்திடையில்‌ லாசொழிவ தே. (244) 
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பதித்தார்‌, பொழுதோடு - பொழுதும்‌, பால்‌, அனம்‌ - 
அன்னம்‌, உண்டார்போது - புசித்தார்‌ பொழுதும்‌, அனத்து 
(ஏ) - கழிந்து, போம்‌, எனல்‌, பந்தத்து உழன்றார்‌ - பந்த 
தசையில்‌ உழல்பவர்களுடைய, நிசித்த - அறியாமையோடு 
கூடிய, அவத்தையுடன்‌ - அனுபவமும்‌ முத்தரவத்தை - 
முத்ததசையையடைந்தவர்களின்‌ அதிவுவடிவமாகிய அனுபவ 
மும்‌; அதிக, சிவத்திடை - வெத்தினிடத்தில்‌, இல்லாதொ 
மிவதே - கோன்றாமலே போம்‌ என்பதாம்‌ (ஒசிந்து என்‌ 
பது வலித்தல்‌ விகாரத்தால்‌ சித்து என்றாயிற்அு) (எ, அசை), 
நி9-இருள்‌. 


பசிக்கார்‌ பொழுதும்‌ பாலன்னம்‌ புசிக்தார்‌ பொழுதும்‌ 
டு 3 


கழிந்துபோம்‌ எனல்‌, பந்த தசையில்‌ உழல்பவர்க ருடைய 
E அ tA < 


அறியாமையோடுகூடிய அனுபவமும்‌; முத்ததசையையடை 
ந்தவர்சளின்‌ அறிவுவடி.வமாதிய அனுபவமும்‌ அதிக வெத்தி 
னிடத்தில்‌ தோன்றாமலே போம்‌ என்பதாம்‌. 


பேட்டைக்குதிரைக்கு இரட்டைக்‌ கோம்பாம்‌, 


பெட்டைக்‌ குதிரைக்‌ இரட்டைப்‌ பெருங்கொம்பா 
நிட்டைத்‌ அரிய நிலைபுமொழிச்‌--இட்ட 
பிரமத்திற்‌ வேச பேதமா மாயைக்‌ 
இரமத்தி லென்றறியார்க்‌ கே. (245) 
(1) பெட்டைக்குதிசைக்கு, இசட்டை - இரண்டு, பெ 
ருங்கொம்பாம்‌, என்பது, (3) நிட்டைக்துரியகிலையும்‌ - துரிய 
சொருபநிஷ்டையனுபவ மம்‌, ஓழிந்திட்ட - கடந்த, பிரமத்‌ 
க்‌ கன்ட ல பலி ன : ட 
ஜில்‌ - அததப்பிசமத்தில்‌, சவ ஈசபேதமரம்‌ - சிவக்கன்மை 


ஈஸ்வசத்கன்மை என்னும்பேதங்களுண்டாம்‌ எனல்‌, (2) மா 
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யைக்மெமத்தில்‌ - மாயா௪த்தி நியமமாயெ நிலைமையில்‌ மாத்‌ 
திரம்‌ ஜீவபேதமுண்டு, என்று, அலியார்க்கு - அறியாதவர்க 
ளுக்கு. (ஏ, அசை). 
பெட்டைக்குதிரைக்கு இரண்டு பெருங்கொம்பாம்‌ என்‌ 
பது, மாயாசத்தி நியமமாயெ நிலைமையில்‌ மாத்திரம்‌ ஜீவபேத 
முண்டென்று அறியாதவர்களுக்கு த்துரிய சொரூப நிஷ்டை 
யனுபவமுல்‌ கடந்த அதிதப்பிரமத்தில்‌ ஜீவத்கன்மை ஈஸ்வசத்‌ 
தன்மை என்னும்‌ பேதங்க ஞண்டாம்‌ எனல்‌. 
மோட்டைத்‌ தலைக்கும்‌ முழங்காலுக்கும்‌ ழடிபோடல்‌. 
கலி விருத்தம்‌. 
முண்டி சச்சி சோடுமு மர்தாட்‌ 
குண்டு கொல்பிணி யோரிரு சஜ்தி 
யண்டி. லாதவ இதப சத்திற்‌ 
பண்டு நேர்பிர பஞ்சம தின்றே. (246) 
(1) முண்டிதச்செசோடு - மொட்டைத்தலைக்கும்‌, முதழந்‌ 
சாட்கு - முழங்காலுக்கும்‌, (3) உண்டுகொல்‌ - உண்டா 
இல்லை எனல்‌, (2) பிணி - முடிபோடுதல்‌, (4) ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, 
இருசத்தி - அசுத்தமாயை சுத்தமாயை என்னுமிரண்‌டு சத்தி 
களும்‌ , ௮ண்டிலாத - பொருந்தாத, அதித, பரத்தில்‌ - பிர 
மத்தில்‌, பண்டு - அனாதியாக, நேர்‌ - இருப்பதுபோன்ற, பிர 
பஞ்சம்‌, (அத), இன்று - (ஏ) இல்லை என்பதாம்‌ (து, சொல்‌ 
அருபு), (௪, அசை). 
மொட்டைத்தலைக்கும்‌ முழங்காலுக்கும்‌ முடிபோடுதல்‌ 
உண்டா, இல்லை எனல்‌, ஒப்பற்ற அசுத்தமாயை, சுத்தமாயை 
என்னுமிரண்டு ௪த்திகளும்‌ பொருந்தாத அதிதப்பிரமத்தில்‌ 
அனாதியாகஇருப்பது போன்ற பிரபஞ்சமில்லை என்பதாம்‌. 


200 பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


பைத்தீயம்‌ பலவீதம்‌. 


ப 1௮09 
வஞ்சி விருத்தம்‌. 
மொய்த்த னந்தமென்‌ முறையா 

அய்க்து அஞ்சக வுதயம்‌ 
வைத்த றைந்திடு மறைகள்‌ 


பைத்தி யம்பல விதமே (247) 


(5) மொய்த்து - இரள்களாக, (4) அனந்தம்‌ - அரேகவி 
தம்‌, என்‌ - என்றெ, முறையால்‌ - கிரமத்தால்‌, (6) உய்த்து 
உறும்‌ - தோற்றப்படும்‌ என, (3) ௪௫உதயம்‌ - பிசபஞ்சரிருஷ்‌ 
டியை, (7) வைத்து - கற்பித்து, அறைத்‌இடும்‌ - சொல்லுடன்‌ 
றன என்பதாம்‌; (2) மறைகள்‌ - வேதங்கள்‌, (1) பைத்தியம்‌ 


பலவிதம்‌, (ஏ) எனல்‌, (ஏ, அஸை. 


பைத்தியம்‌ பலவிதம்‌ எனல்‌, வேதங்கள்‌ பிரபஞ்ச கிருஷ்‌ 
டியை அநேக விதம்‌ என்கிற ரெமத்தால்‌ இசள்களாகத்‌ கோற்‌ 
க 
றப்படுமெனக்கற்பித்துச்‌ சொல்லுகின்றன என்பதாம்‌. 


ஒரு போய்யை மறைக்க ஒன்பது பொய்‌ 
சோல்லவேண்டும்‌. 
எழு சீர்‌ விருத்தம்‌. 
பிமமமொன்‌ றி, ப்ப மாயையு முளகதாப்‌ 
பேசுயே சத்துட ன௫த்தூம்‌ 
இரி௪த சத்து மவயவ நிரவ 
யவமுட னிருமையும்‌ பின்னம்‌ 
வருமபின்‌ னம்பின்‌ னாபின மெனவும்‌ 
வழங்கொணா வநிர்வ௪ னய 
வுறாவமஃ தென்பா ரோர்பிசி மறைப்ப 
வொன்ப து பியெவ இதயமே. (248) 


அலசி 
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(2) பிரமம்‌, ஒன்னு - ஒன்றே, இருப்ப - இருக்க, மாயை 
யும்‌, உளதா - இருக்கிறதாக, பேசி (ஏ) - சொல்லி, (4) சத்து 
டன்‌ - சத்தும்‌, அசத்தும்‌, இரி - பொருந்தாத, சதசத்தும்‌, 
அவயவம்‌ - அவயவத்தோடு கூடியஅம்‌, நிரவயவமுடன்‌ - அவ 
யவத்தோடு கூடாததும்‌, இருமையும்‌ - இவ்விரண்டு தன்மை 
யுடையனும்‌, பின்னம்‌ - பின்னமும்‌, வரும்‌ அபின்னம்‌ - தோ 
நிீறுன்ற அபின்னமும்‌, பின்ன அபினம்‌ - பின்ன பின்னமும்‌, 
எனவும்‌, வழங்கொணொா - ஒன்பதுவிதத்காலுஞ்‌ சொல்லமுடி 
யாகததாபெ, அகிர்வசனீய, உருவம்‌ - இலகஆணமுடையது, 
(3) ௮ஃது - அம்மாயாசத்நியான அ, (5) என்பார்‌ - என்று 
ஓர்சமயத்தில்‌ சொல்வார்கள்‌ என்பதாம்‌, (1) ஒர்பிசி - ஒரு 
பொய்யை, மறைப்ப - மறைக்க, ஒன்பது, பிசி - பொய்‌, 
அவசியம்‌ (ஏ) - சொல்லவேண்டும்‌ எனல்‌, (ஏ, ஏ; அசைகள்‌) 
(அபினம்‌, அபின்னம்‌ என்பதினிடைக்குறை) (சத்து - இரு 
ப்பது) (அசத்து - இல்லாகஅ) (பின்னம்‌ - பேதம்‌) (அபின்‌ 


னம்‌ - பேதமில்லாத அ). 


ஒரு பொய்யை மறைக்க ஒன்பது பொய்‌ சொல்லவே 
ண்டும்‌ எனல்‌, பிரமம்‌ஜன்றே இருக்க, மாயையுமிருக்றெதாகச்‌ 
சொல்லி அம்மாயாசத்‌தியான த சத்தும்‌ அசத்தும்‌ பொருந்‌ 
தாத கத௪த்தும்‌, அவயவத்தோடுகூடிய தும்‌ அவயவத்தோடு 
கூடாததும்‌ இவ்விரண்டு ,கன்மையுடையதும்‌, பின்னமும்‌ 
தோற்றுநன்ற அபின்னமும்‌ பின்னாபின்னமும்‌ 
ஒன்ப விதத்தாலுஞ்‌ சொல்லமுடியாததாகிய அகிர்வசனீய 
இ முடைய. என்று ஓர்சமயத்திற்‌ சொல்லுவார்கள்‌ 


எனவும்‌ 


என்பதாம்‌. 
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198-ம்‌ பாடலின்‌ தொடர்ச்சி, இதுவுமது, 
வெண்பா, 


தன்னை யறியுங்காற்‌ ௪த்தியமாம்‌ பூசணமும்‌ 
அன்னு மகண்டசுயஞ்‌ ஞ்‌ சோதியும்‌ உன்ன 
லரும்பசமா னந்தமு மாயிருப்பன்‌ மூனே 


கரும்புதினக்‌ கூலியோ காண்‌. 


(2) தன்னையறியும்‌, கால்‌ - இடத்து, சுத்தியமாம்‌ பூரண 
மும்‌, இன்‌.னும்‌ - பொருந்திய, அகண்ட - பிரிவற்ற, சுயம்சோ 
இயும்‌ - தானாயெவிளக்கமும்‌, உன்னல்‌ அரும்‌ - நினைத்தற்‌ 
கரிய, பரம - மேலான), வன்மம்‌ (4) ஆய்‌ வ்‌ - 
அியிருட்டான்‌ என்பதாம்‌, (8) தானே, (1) கரும்பு, இன - 
தின்ன, கூலியோ - கூலிவேண்டுமா எனல்‌, (காண்‌, முன்னிலை 
யலை) 


கரும்பு இன்னக்கூலி வேண்டுமா எனல்‌, ed 
மிடத்துச்‌, சத்தியமாம்‌ பூசணமும்‌, பொருந்திய பிரிவற்ற 
கானா விளக்கமும்‌, நினைத்தற்கரிய மேலான ஆனந்தமும்‌, 
தானேயாகியிருப்பான்‌ என்பதாம்‌. 


4-ம்‌ பாடலின்‌ தோடர்ச்சி, இதுவுமது, 
பன்னிரு £சீர்க்கழி நெடிலடியாகிரிய விருத்தம்‌. 


அதுவன்றி i சைந்திடா தென்றசொல்‌ 
லர்த்தமே தேசகாலம்‌ 

அமர்வத்து வன்றிச்‌ச சாதியும்வி சாதியு 
மடைந்தளவ சுதழுமின்றி 


ட 
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எஅவுஞ்சொ லக்கருத வொண்ணாத தேசத்‌ 
தெனச்சுயஞ்‌ சோதியென்ன 

வின்பகன மென்னச்‌சு வானுபவ மெனவெண்‌ 
ணிறந்தசத்‌ திகளென்னவும்‌ 

சஅரொன்ற னாதிமுத்‌ தப்பசம னாதிபத்‌ 
தச்வேர்‌ சகமென்னவும்‌ 

கருமமதர்‌ மங்கா மியத்தவமு நிட்காம 
தவமெனவு மோட்சவிச்சை 

விஅவென்ற சாதனஞ்‌ £டர்குரு வுபதேச 
வித்தையப்‌ யாசகித்ப 

விடெனும்‌ பிசமமா யாவுமென வலதென 
விளல்‌ இடு சபாவநிலையே 


அஅ அன்றி அற்பமும்‌, அசைந்திடாது - அசையாத, 
என்ற; } சொல்‌ .. சொல்லுக்கு, அர்த்தம்‌, (ஏ) தேசகாலம்‌ - 
இடமும்‌ காலமும்‌, அமர்வத்து - பொருந்திய வஸ்துக்களும்‌; 
அன்றி - அல்லாமல்‌, ௬ுசாதியும்‌ விசாதியும்‌, அடைந்த - சம்‌ 
பந்தமான; சவகதமும்‌, இன்றி - இல்லாமல்‌, எதவும்‌ - எவ்‌ 
விதம சொல - சொல்லவும்‌, கருத - நினைக்கவும்‌, ஓண்‌ 
ாத்தே * முடியாதது எதுவோ அதுவே, சத்த என - இரு 
க்திறதென்பது எனவும்‌, சுயம்‌ சோதி என்ன - தானாகவே 
விளய்குவக எனவும்‌, . இன்ப கனம்‌ என்ன - அனந்த மாத்‌ 
இரமெனவும்‌, ௬வானுபவம்‌ என - தானாகிய அனுபவமென 
வும்‌; எண்‌ இறந்த - அளவற்ற, ச௪த்திகளென்னவும்‌; சதுர்‌ 
இன்னு! - வல்லமையுத்ற, அனாதி) முத்த - முக்தனாயெ, பாம்‌ - 
ஈன்வ? னெனவும்‌, அனாதிபத்த - அனாதியே பந்தமுறத்றவரா 
திய, ப்பம்‌ எனவும்‌, சகம்‌ என்னவும்‌, தருமம்‌ - புண்ணிய 
மென) அதர்மம்‌ - பாவமெனவும்‌, காமிய, தவழும்‌ - தவ 
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மெனவும்‌, நிட்காம - நிட்காமிய, தவமெனவும்‌, மோட்ச 
இச்சை - முழமூட்சுத்துவமெனவும்‌, விது என்ற - வளர்னெற 
சந்திரன்‌ போன்ற; சாதனம்‌ - சாதனங்களெனவும்‌, டர்‌ - 


சிஷர்களெனவும்‌, குரு - குருக்களெனவும்‌, உபதேச 
வித்தை - ஞானஉபகேசமென வும்‌, அப்யாசம்‌, எனவும்‌, 


நித்யவீடு எனும்‌ - நித்திய நிவிர்த்திசொரூபம்‌ என்று சொல்‌ 


லப்படும்‌, பிரமமா - பிரம்மமாக, க்‌ - எல்லாம்‌ ௭௪ 
வும்‌, அலது என - அல்லது எனவும்‌, விளங்இடு - விளங்கு 
தின்ற, சபாவநிலையே -கானாகவேயிருக்கும்கிலைமையே ஏன்ப 
காம்‌. (ஏ, அலை. 

அனுவன் றி அற்பமும்‌ அசையாத என்ற சொல்லுக்கு 
அர்த்தம்‌, இடமும்‌ கால மும்‌, பொருந்திய வஸ்துக்களும்‌ அல்‌ 
லாமல்‌, எசாதியும்‌ விசாதியும்‌, ' சம்பந்தமான எவகதமுமில்லா 
மல்‌, வட்ட மல்‌ சொல்லவும்‌ நினைக்கவும்‌ முடியாதது எது 
வோ அதுவே, இறுக்கறதென்பது எனவும்‌, தானாகவே 
விளங்குவது எனவும்‌, ஆனக்தமாத்திசம்‌ எனவும்‌, கானாகிய 
அனுபவமெனவும்‌, அளவற்ற ௪த்இகளென்னவும்‌, வல்லமை 
யுற்ற அனாதி முக்த்தனாகிய ஈசுவானெனவும்‌, அனாதியே 
பந்தமுற்றவராகிய சவமெனவும்‌, சகமென்னவும்‌, புண்ணிய 
மெனவும்‌ பாவமெனவும்‌, காமியத்தவமெனவும்‌ நிட்காமியத்‌ 
தவமெனவும்‌, முஷட்சுத்துவமெனவும்‌, வளர்கின்ற சந்திரன்‌ 
போன்ற சாதனங்களெனவும்‌, ஷர்களெனவும்‌ குருக்களென 
வும்‌, ஞான உபதேசமெனவும்‌, அப்யாசமெனவும்‌, நித்திய 
நிவிர்த்தி சொருபமென்ற சொல்லப்படும்‌ பிரம்மமாக, எல்லா 
மெனவும்‌ அல்லதெனவும்‌ விளங்குகின்ற கானாகவே யிருக்‌ 
கும்‌ நிலைமையே என்பதாம்‌. 

முற்றிற்று. 
கரூர்‌ பிரிட்டிஷ்‌ இர்தியா பிரில்‌ பதிப்பிக்கப்பட்ட ௮. 


£ ௯: 2 = Q ND \ ு ட 
மழ்சிவ பெருமா னேபார்‌ வதிதெவி விக்டி னேசன்‌ 
சகமருள்‌ எப்ச மண்ய சவாமிநா சரயணன்‌ மூன்‌ 


சவுறு மிலட்சு மித்தாய்‌ சரஸ்வடி யம்மை யாசான்‌ 


(இகழ்வடி. வடனோங்‌ குஞ்சச்‌ சிகானந்கப்‌ பிரமம்‌ வாழ்க. 
(== 
இத்‌ நால்‌ நிடைககுமிடங்கள்‌. 
ணை எவ டடடட 
கோ. தெ. ராமசாமி முதலியார்‌, 
ஜவுளி வர்த்தகம்‌, புதுக்கச்சேரி தெரு, கரூர்‌. 
௦. இருஷ்ணசாமி நாயுடு, 
ஸ்ரீ இருஷ்ணா பனியன்‌ பாக்டரி, கரூர்‌. 


வே. பழனியாண்டி பிள்ளை, 


மிசாஸ்தார்‌, வாங்கல்‌ P. டு. (வயா) கரூர்‌. 
குறிப்பு 


2 டா ன்‌ 
இக்‌. நாலாசிரியராகிய ஸ்ரீலஸ்ரீ அடியார்க்கடியார்‌ 
சுவாமிகளாலியற்றியிருக்கும்‌ 
அரிய பெரிய ஞான நூலாகிய 


ஞான: உலகமென்னும்‌ 


1 யுக்தி சாகரம்‌. 


கூடியசக்கிரம்‌ அச்சியற்றி வெளிவரும்‌. 


உ 


ஸ்ரீலஸ்ரீ | 


அடியார்க்கடியார்‌ சுவாமிகளால்‌ 


இயற்றிய நூல்கள்‌. . 


க இடப வயவய்‌ 
சூ. ௮. பை; 
பழமொழிப்போதம்‌ மூலமும்‌ உ ரையும்‌ 0 80 
ப்ரீ தக்ஷ்ணாஜூர்‌ ; த்தி ஸ்தோத்திரம்‌ 0.40 
பநீவித்யாதை 0 2 0 
பக்தி நெறி 0 20 
இருநாமமாலை 0 10 
V. R. சுப்ரமண்ய அய்யரால்‌ சமஸ்டருத 
மொழி பெயர்க்கப்பட்டு கை சுவரமி 
களால்‌ பிழையறப்‌ பரிசோ இத்தருளிய ப 
ப்ரீ இரிபுராரகசியம்‌ 1S 


CALS 
M9 


